Girdejiler we maya iicin salgytlar babatda
iki gezek salgyt salynmagyny aradan ayyrmak
hem-de fiskal boyun ga¢yrylmagynyn 6iiini almak barada
Tiirkmenistanyn Hokiimeti bilen
Latwiya Respublikasynyii Hokiimetiniii arasynda
KONWENSIYA

Tilirkmenistanyni Hoklimeti we Latwiya Respublikasynyn Hokiimeti,

Girdejiler we maya li¢in salgytlar babatda iki gezek salgyt salynmagyny
aradan ayyrmak hem-de fiskal boyun gagyrylmagynyn ofiiini almak barada

Konwensiya baglasmak we iki yurdun arasynda ykdysady hyzmatdaslygy
dsdiirmédge yardam bermek islép,

su asakdakylar barada ylalasdylar:

1-nji madda
Ozleri barada Konwensiya ulanylyan taraplar

Su Konwensiya Ylalasyan Dowletlerifi birinii  ya-da ikisinifi-de
dahyllylary bolup duryan taraplar babatda ulanylyar.

2-nji madda
Oz igine alyan salgytlary

1. Su Konwensiya Ylalasyan Déwlet ya-da onun edara edis birlikleri, ya-
da yerli hdkimiyet edaralary tarapyndan girdejiler we maya {i¢in salynyan
salgytlary almagyn usulyna garamazdan, sol salgytlar babatda ulanyiyar.

2. Girdejilerifi umumy még¢berinden, mayanyn umumy mégberinden ya-da
girdejilerint ya mayanyn ayry-ayry boleklerinden alynyan #hli salgytlar, ol sanda
gozgalyan ya-da gozgalmayan emlégi ayrybasgalamakdan alynyan salgytlar,
kdrhanalar tarapyndan tdlenilydn is hakynyn ya-da hak-hesdegini umumy
jeminden alynyan salgytlar, seyle hem mayanyn artysyndan gelyén girdejilerden
alynyan salgytlar girdeji we maya {i¢in salgytlar hasaplanylyar.

3. Su Konwensiya degisli bolan salgytlar, hususan-da, sular bolup duryar:
a) Turkmenistanda:

(i) edara gorniisli taraplaryi peydasy (girdejisi) tigin salgyt;

(i1) sahsy taraplaryn girdejileri {igin salgyt; we

(ii1) emlék Ugin salgyt;

(mundan beyldk «Tiirkmenistanyn salgytlary» diylip atlandyrylyar);




b) Latwiyada:

(1) kdrhanalaryn girdejisi tigin salgyt;

(ii) sahsy taraplaryn girdejileri tigin salgyt;

(iii) gozgalmayan emlék {i¢in salgyt;

(mundan beyldk «Latwiyanyn salgytlary» diylip atlandyrylyar).

4. Seyle hem, su Konwensiya ofia gol c¢ekilen seneden sofi bar bolan
salgytlara gosmaca ya-da olaryn yerine alynjak birmerizes ya barabar salgytlar
babatda ulanylyar. Ylalasyan Dowletlerin ygtyyarly edaralary 0z salgyt
kanunlaryna girizilen islendik diiypli lytgetmeler barada bir-birine habar
bererler.

3-nji madda
Umumy kesgitlemeler

1. Eger yazgydan basga¢a many ¢ykmayan bolsa, su Konwensiyanyn
maksatlary {icin:

a) «Ylalagyan Dowletlerin biri» we «Ylalagyan Dowletlerin beylekisi»
diyen adalgalar yazga baglylykda Tirkmenistany ya-da Latwiya Respublikasyny
anladyar;

b) «Tiirkmenistan»  adalgasy -~ halkara hukugyna layyklykda,
Tiirkmenistanyil ozygtyyarly ya-da yurisdiksiya hukuklaryny amala asyryan
defiiz zolaklary (sol sanda kenaryaka we suwasty zolaklary) bilen bilelikde
guryyer serhetlerini 6z igine alyan Tiirkmenistanyn ¢éklerini anladyar;

¢) «Latwiya» adalgasy — Latwiya Respublikasyny we geografiki manyda
ulanylanda Latwiya Respublikasynyn ¢#klerini we Latwiyanyn kanungylygyna
hem-de halkara hukugyna layyklykda Latwiya Respublikasynyii territorial
suwlaryna yanasyk Latwiyanyn deniz diiybi we onuii baylyklary, seyle hem
tebigy serisdelert babatda hukuklary amala asyrylyp bilinjek islendik beyleki
cékleri ariladyar;

d) «tarap» adalgasy sahsy tarapy, kompaniyany ya-da taraplaryii islendik
beyleki birlesigini anladyar;

e) «kompaniya» adalgasy islendik korporatiw birlesigi ya-da salgyt salmak
maksatlary (i¢in korporatiw birlesik hokmiinde garalyan islendik beyleki
guramany anladyar;

d) «Ylalagyan Dowletlerifi birinifi kdrhanasy» we «Ylalagyan Dowletlerin
beylekisiniii kdrhanasy» adalgasy degislilikde Ylalagyan Do&wletlerin birinin
dahyllysy tarapyndan dolandyrylyan kérhanany we Ylalagyan Ddwletlerin
beylekisinifi dahyllysy tarapyndan dolandyrylyan kérhanany anladyar;

f) «halkara gatnatmasy» adalgasy Ylalasyan Dowletlerin kérhanasy
tarapyndan ulanylyan deniz ya-da howa gémisinii amala asyryan islendik
gatnatmasyny ariladyar, seyle deniz ya-da howa gimisinin dine Ylalasvan




Déwletlerifi beylekisinde yerlesyidn yerleriii arasynda gatnatma li¢in ulanylyan
halatlary muria girmeyér;

g) «ygtyyarly edara» adalgasy:

(i) Tirkmenistanda — Maliye ministrligini we Bag déwlet salgyt gullugyny
ya-da olaryn ygtyyarly edilen wekilini;

(i1) Latwiyada — Maliye ministrligini ya-da onudl ygtyyarly edilen wekilini;
i) «milli tarap» adalgasy:
(1) Ylalagyan Dowletin rayatlygy bolan islendik sahsy tarapy;

(ii) seyle derejeli hukuk yagdayyny sol Ylalasyan Déwletde hereket edyén
kanunlar esasynda alan islendik edara gorniigli tarapy, sereketi ya-da
assosiasiyany ailadyar.

2. Ylalagyan Dowlet tarapyndan su Konwensiya ulanylan mahaly, eger
yazgydan basgaca many gelip ¢ykmayan bolsa, Konwensiyada kesgitlemesi
berilmedik islendik adalga sol Dowletii Konwensiya degisli bolan salgytlar
babatdaky kanungylygynda ofia berydn manysyna eye bolar we bu Dowletinl
hereket edyan salgyt kanungylygyna layyklykda onun islendik manysyna bu
Dowletin beyleki kanungylygy tarapyndan bu adalga berilyin manysyndan
yokary many berilyér.

4-nji madda
Dahyllysy

1. Su Konwensiyanyn maksatlary licin «Ylalagyan Dowletlerifi biriniii
dahyllysy» adalgasy sol Dowletiii kanungylygy boyunga yasayan yeri, hemiselik
bolyan yeri, yolbasgy edarasynynl yerlesydn yeri ya-da basga bir barabar
gorkeziji esasynda salgyt salynmaga degisli tarapy ailadyar, seyle hem sol
Dowleti, onurl yerli edara edis birligini ya-da islendik yerli hdkimiyet edarasyny
0z ic¢ine alyar. Emma bu aillatma difle sol Dowletddki gesmelerden alnan
girdejiler babatda ya-da onda yerlesydn maya babatda sol Dowletde salgyt
salynmaga degisli tarapy 6z i¢ine almayar.

2. Eger sahsy tarap 1-nji boliimin dilizgiinlerine layyklykda Ylalasyan
Déwletlerini ikisinifi-de dahyllysy bolup duryan bolsa, onuii hukuk yagdayy su
usulda kesgitlenilyér:

a)ol dife hemiselik yasayys jayy bolan Dowletinii dahyllysy
hasaplanylyar; eger onun Dowletlerini ikisinde-de hemiselik yasayys jayy bar
bolsa, onda ol haysy Dowletde has ysnysykly sahsy we ykdysady
aragatnagyklary (durmug béahbitleriniii merkezi) bar bolsa, sol Dowletiit
dahyilysy hasaplanylyar;

b) eger-de onun wajyp béhbitlerinini merkezi bar bolan Déwletini kesgitldp
bolmasa ya-da onun Déwletleriii hig birinde hemiselik yasayys jayy bolmasa, ol
difie adat¢a yasayan yeri bolan Dowletini dahyllysy hasaplanylyar;
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¢) eger-de ol, adatga Dowletlerini ikisinde-de yasayan bolsa ya-da adatga
olarynl hi¢ birinde hem yasamayan bolsa, ol difie haysy Déwletiii milli tarapy
bolup duryan bolsa, sol Déwletifi dahyllysy hasaplanylyar;

d) eger-de ol Déwletlerini ikisinifi-de milli tarapy bolup duryan bolsa ya-da
olaryni hi¢ birinifl milli tarapy bolmasa, onda Ylalasyan Dowletleriii ygtyyarly
edaralary bu meseléni 6zara ylalasmak boyunca ¢ozyér.

3. Sahsy tarap bolmadyk tarap 1-nji bélimifl diizgiinlerine layyklykda
Ylalagyan Ddwletlerini ikisinini-de dahyllysy bolup duryan bolsa, onda ol 6z
kanungylygyna layyklykda sol sahsy tarapy doreden Déwletiii dahyllysy hasap
edilydr.

5-nji madda
Hemiselik wekilgilik

1. Su Konwensiyanyil maksatlary ii¢cin «hemiselik wekilgilik» adalgasy
kdrhananyn telekecilik igini doly ya-da boélekleyin amala asyryan hemiselik
yerini anladyar.

2. «Hemiselik wekilg¢ilik» adalgasy, hususan-da, sulary 6z icine alyar:

a) dolandyrys yerini;

b) boliimi;

¢) edarany;

d) fabrigi;

e) ussahanany; we

d) sahtany, nebit ya-da gaz guyusyny, karyeri ya-da tebigy serisdeleri
gozlemek, isldp gegcmek we ¢ykarmak bilen bagly is gecirilydn desgany ya-da
basga bir islendik yeri.

3. Gurlusyk meydangasy, gurlusyk ya-da gurnama desgasy ya-da yokarda
agzalan desgalar bilen bagly goézeggilik isi difie olar bilen bagly iglerin
dowamlylygy dokuz aydan kép bolanda hemiselik wekilgiligi emele getiryér.

4. Su maddanyn yokardaky diizglinlerine garamazdan, «hemiselik
wekilgilik» diyen adalga sulary 6z igine aimayar:

a) desgalaryn difle su k#rhana degisli harytlary ya-da 6niimleri saklamak,
gérkezmek ya-da ibermek maksatlary li¢in ulanylmagyny;

b)su kérhana degisli harytlaryfi ya-da oniimlerini gorlarynyn difle
saklamak, gorkezmek we ibermek maksatlary tigin saklanylmagyny;

¢) su kdrhana degisli harytlaryn ya-da éniimlerifi gorlarynyi difie basga bir
kérhana tarapyndan gaytadan islemek maksatlary tigin saklanylmagyny;

d) hemiselik i3 yerinii difle harytlary ya-da oniimleri satyn almak
maksatlary ligin ya-da bu kérhana maglumatlary toplamak ii¢in saklanylmagyny;
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7 3

liytgeydn we kesgitli tdlegler U¢in hukuklary ya-da gazylyp alynyan peydaly
baylyklary, cesmeleri we beyleki tebigy serigdeleri isldp gegmek iigin hukugy 6z
i¢cine almalydyr. Deniz we howa gémilerine gozgalmayan emldk hdékmiinde
garalmayar.

3. 1-nji bélimin diizglinleri gozgalmayan emligi géni peydalanmakdan,
kdrendd bermekden ya-da basga bir islendik gérniigde peydalanmakdan alynyan
girdejiler babatda hem ulanylyar.

4. 1-nji we 3-nji bolimlerin diizgiinleri kérhananyii gozgalmayan
emldginden alynyan we garassyz sahsy hyzmatlary etmek i¢in ulanylyan
gozgalmayan emlikden alynyan girdejiler babatda hem ulanylyar.

7-nji madda
Telekegilik isinden alynyan peyda

1. Eger Ylalasyan Do&wletlerin birinifi kédrhanasy beyleki Ylalasyan
Déwletde yerlesydn hemiselik wekilciliginini Ustiinden telekecilik isini amala
agyrmayan bolsa, ol kdrhananyil alyan peydasyna difle sol Dowletde salgyt
salynyar. Eger kérhana telekecilik isini yokarda agzalan gérniisde amala asyryan
bolsa, onda kédrhananyn peydasyna beyleki Déwletde, difie onuil su hemiselik
wekilgilige degisli bolegi babatda salgyt salnyp bilner.

2.3-nji bolimin diizglnlerini nazara almak bilen, eger bir Ylalasyan
Dowletiii kérhanasy beyleki Ylalagyan Doéwletde telekegilik isini sol yerde
yerlesyéin hemiselik wekilgiligin Usti bilen amala agyryan bolsa, onda sol
wekilgiligiii hut sonun yaly ya-da barabar sertlerde hut sonuii yaly ya barabar is
bilen mesgullanyan ayrybasgalanan we ayratyn kidrhana bolan hem-de 6zi
hemiselik wekilgiligi bolan kérhanadan doly garassyz hereket edende alyp biljek
peydasy Ylalasyan Dowletlerini her birinde sol hemiselik wekil¢ilige degislidir.

3. Hemiselik wekil¢iligini peydasynyfi mogberi kesgitlenilen mahaly seyle
hemiselik wekilciligii maksatlary t(i¢in ceken c¢ykdajylarynys, sol sanda
dolandyrys we umumy edara edis ¢ykdajylarynyii hemiselik wekil¢iligin
yerlesydn yeri bolan Déwletde ya-da basga yerde gekilendigine garamazdan, sol
¢ykdajylaryni kemilmegine rugsat berilydr. Emma eger seyle yagday bar bolsa,
hemigelik wekilcilik tarapyndan kérhananyn bas edarasynyii ya-da onuit |
edaralarynyn islendigine royalti, gonorarlary ya-da beyleki sofia mefizes télegler
gérniiginde, patentleri ulanmagy ya-da beyleki hukuklary ¢alysmak ii¢in, ya-da
edilen anyk hyzmatlar ii¢in komission tdlegleri gorniisinde ya-da dolandyrys
ligin ya-da bank edaralaryndan basga hemiselik wekilgilige berlen pul karzlary |;
boyunca gdterimler gorniisinde tdlenen (we hakyky ¢ykdajylaryhi Swezini |
dolmak bilen baglanysykly bolmadyk) pul mdgberleri babatda seyle hasaplap,
ayyrmaga yol berilmeyir. Sofia mefizes yagdayda hemiselik wekilgiligini peydasy
kesgitlenende kérhananyn bas edarasyndan ya-da onuii islendik edaralaryndan
royalti, gonorarlary ya-da beyleki soifia mefizes tolegler gérniisinde patentleri ya-
da beyleki hukuklary ulanmagy calysmak tigin ya-da edilen anyk hyzmatlar {i¢in |
komission tolegler gdrniisinde, ya-da dolandyrys iigin, ya-da kérhananyn bas
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ya keseden gatnasyan, ya-da

b) sol bir taraplar Ylalagyan Dowletifi biriniii kiérhanasyny we Ylalasyan
Dowletin beylekisiniil kérhanasyny dolandyrmaga, gozegicilik etmige ya-da
onurl mayasyna géni ya-da keseden gatnasyan bolsa,

we her bir halatda iki kdrhananyii arasynda olaryfi tijirgilik we maliye
gatnagyklarynda  iki  garagsyz  kérhananyi arasynda  bolmalysyndan
tapawutlanyan sertler doredilydn ya-da bellenilyén bolsa, onda kérhanalary
birine gecirilip bilinjek, yone sol sertlerii bolmagy sebipli gegirilmedik islendik
peyda sol kérhananyfi peydasyna gosulyp we degislilikde ofia salgyt salnyp
bilner.

2.Eger Ylalasyan Dowlet sol Ylalagyan Dowletini kdrhanasynyi sol
beyleki Dowletde salgyt salnan peydasyny birinji Déwletiti kdrhanasynyii
peydasyna gosanda we degislilikde salgyt salanda we geylelikde gosulan peyda
iki kdrhananyn arasynda bellenen sertler iki garagsyz kdrhananyfi arasyndaky
yaly bolan sertde birinji agzalan Dowletifi kdrhanasynyfh adyna hasaplanylan
peyda bolup duryan halatda, onda gol beyleki Déwlet sol peyda iicin 6ziinde
hasaplanylan salgyt barada degisli diizedisi girizer. Seyle diizedis kesgitlenilen
mahaly su Konwensiyanyfi beyleki diizgiinleri bolmalysy yaly nazara alnar,
Ylalagyan Doéwletleriti ygtyyarly edaralary bolsa zerur mahaly bir-biri bilen
maslahatlasar.

10-njy madda
Diwidendler

1. Bir Ylalagyan Dowletii dahyllysy bolan kompaniyanyn beyleki
Ylalagyan Dowletini dahyllysyna téleydn diwidendlerine sol beyleki Dowletde
salgyt salnyp bilner.

2. Yéne seyle diwidendlere olary tbleydn kompaniyanyii 6z dahyllysy
bolan Ylalagyan Dowletinde hem onufi kanungylygyna layyklykda salgytlar
salnyp bilner; emma diwidendlerifi hakyky alyjysy beyleki Ylalasyan Dowletini
dahyllysy bolsa, onda seyle usulda alynyan salgyt:

a) eger-de diwidendlere hakyky hukugy bolan tarap diwidendleri téleyin
kompaniyanyn mayasynyii azyndan 25 géterimi goni degisli bolan kompaniya
(sereket bolmadyk) bolsa, diwidendlerifi jemi mécberinif 5 géteriminden;

b) &hli beyleki yagdaylarda bolsa, diwidendlerin jemi mégberinifi 10
gdteriminden kop bolmaly dildir.

Bu béliim kompaniya ujundan diwidendler télenilyin peyda babatda
salgyt salynmagyna tdsir etmeyir.

3. «Diwidendler» adalgasy su maddada ulanylan mahaly paynamalardan
we bergi talaplary bolup durmayan, yéne peyda gatnasmaga hukuk beryin
beyleki hukuklardan alynyan girdejileri, seyle hem peydany paylayan kompaniya
dahyllysy bolup duryan sol Dowletiii kanungylygyna layyklykda paynamalardan
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gorniigdiki bergi talaplaryndan girdejini we hususan-da, dowletii gymmatly
kagyzlaryndan, obligasiyalaryndan ya-da bergi borgnamalaryndan girdejini, sol
sanda ol gymmatly kagyzlar we obligasiyalar ya-da bergi borgnamalary boyunca
bayraklary we utuglary aiiladyar. Wagty gecirilen t6legler iigin jerimelere su
maddany1l maksatlary {igin géterimler htkmiinde garalmayar.

5. Eger goterimleriii hakyky eyesi Ylalagyan Dowletlerif birinifi dahyllysy
bolmak bilen, goterimler emele gelyén beyleki Ylalagyan Déwletde telekecilik
igini gol yerdaki hemiselik wekilgiligiii tisti bilen amala asyryan bolsa ya-da sol
beyleki Ddwletde sol yerde yerlesydn hemiselik binyatdan garassyz sahsy
hyzmatlary amala agyryan bolsa hem-de goterimlerifi tolenilmegine esas bolyan
bergi talaby seyle hemiselik wekilgilige ya-da hemiselik binyada hakykatdan
hem degisli bolsa, 1-nji, 2-nji we 3-nji béltimlerifi diizgiinleri ulanylmayar. Seyle
halatda yagdaylara gérd su Konwensiyanyfi 7-nji ya-da 14-nji maddalarynyn
diizgiinleri ulanylyar.

6. Eger goterimleri toleyji sol Ylalagyan Déwletifi dahyllysy bolsa,
gbterimler Ylalagyan Dowletde emele gelydr diylip hasaplanylyar. Eger
gbterimleri toleyji tarapyn Ylalagyan Dowletifi dahyllysydygyna ya-da dildigine
garamazdan, Ylalagyan Dowletde onuil géterimlerifi télenilmegine esas bolan
hemigelik wekilgiligi ya-da hemiselik binyady bar bolsa we sol géterimleri hem-
de olary télemek boyunca ¢ykdajylary seyle hemiselik wekilgilik ya-da hemiselik
binyat ¢eky#n bolsa, onda seyle goterimler hemiselik wekilgilik ya-da hemiselik
binyat yerlesydn Dowletde emele gelyir diylip hasaplanylyar.

7. Eger goterimlerinl toleyjisinii we hakyky eyesinifi arasyndaky ya-da
olaryfi ikisinin we haysy-da bolsa bagga bir tarapyh arasyndaky ayratyn
gatnagyklar sebdpli gterimleriii t6lenilmegine esas bolan bergi talabyna degisli
gbterimlerifi jemi, g6terimleriii toleyjisiniii we hakyky eyesinifi arasynda seyle
gatnagyklar yok mahaly ylalagylyp bilinjek mécberden kdp bolsa, onda su
maddanyfi diizglinleri difie sofiky agzalan mocber babatda ulanylyar. Seyle
halatda t0legin artyan bolegi su Konwensiyanyfi beyleki diizgiinlerini nazara
almak bilen, her bir Ylalagyan Dowletiti kanungylygyna layyklykda salgyt
salynmaga orikiisi yaly degislidir.

12-nji madda
Royalti

L. Ylalagyan Déwletleriii birinde déreyén we beyleki Ylalasyan Déwletin
dahyllysyna t6lenyén royaltilere ol beyleki Ylalasyan Déwletde salgyt salnyp
bilner.

2.Emma sufa menzes royaltilere hem olaryi déreydn Ylalasyan
Déwletinde bu Dowletini kanungylygyna layyklykda salgyt salnyp bilner, yéne,
gbterimleriti hakyky eyesi beyleki Ylalagyan Dowletifi dahyllysy bolup duryan
bolsa, seyle yagdayda salynyan salgyt royaltilerii umumy mécberinii 10
géteriminden gecmeli dildir.
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hyzmatlary etmek {igin Ylalasyan Dowletlerifi beylekisinde yerlesy#in hemiselik
binyada degisli bolan gozgalyan emligifi ayrybaggalanmagyndan alynyan
girdejilere, sol sanda seyle hemigelik wekil¢iligifi (ayratynlykda ya-da tutus
kéirhana bilen bilelikde) ya bolmasa seyle hemiselik binyadyn
ayrybasgalanmagyndan alynyan girdejilere sol beyleki Déwletde salgyt salnyp
bilner.

3. Ylalagyan Déwletifl kirhanasynyil halkara gatnatmalarynda deniiz ya-da
howa gidmilerini ulanmakdan, halkara gatnatmalarynda ulanylyan deniz ya-da
howa gémileriniii ya-da seyle defliz ya bolmasa howa gémilerinifi ulanylmagy
bilen bagly gozgalyan emldgin ayrybaggalanmagyndan alyan girdejileri difie sol
Ylalagyan Dowletde salgyt salynmaga degislidir.

4. Ylalagyan Dowletleriii birinifi dahyllysynyn bahasy beyleki Ylalasyan
Déwletde yerlesen gozgalmayan emldk bilen gdniiden-géni ya-da gytaklayyn
baglylykda 50 goéterimden kop bolan paynamalaryii ayrybaggalanmagyndan ya-
da barabar peydasyndan alyan girdejilerine sol beyleki Déwletde salgyt salnyp
bilner.

5.1,2,3-nji we 4-nji boliimlerde girriii edilydnden basga islendik
emlédgii ayrybasgalanmagyndan alnan girdejiler difile emldgi ayrybasgalayan
tarapyti dahyllysy bolan Ylalagyan Déwletde salgyt salynyar.

14-nji madda
Garassyz sahsy hyzmatlar

1. Ylalagyan Dowletlerini birinifi dahyllysy bolup duryan sahsy tarapyn
hiindr hyzmatlaryny etmekden ya-da garagsyz hisiyetli basga bir isden alyan
girdejilerine diie sol Dowletde salgyt salynyar, difie asakda gorkezilen
yagdaylarda seyle girdejd Ylalasyan Déwletlerini beylekisinde hem salgyt salnyp
bilner:

a) eger-de gol dahyllynyn 6z isini amala asyrmak maksady bilen, Ylalasyan
Dowletlerini beylekisinde yzygiderli elyeterli bolan hemiselik binyat berilyin
bolsa; seyle halatda girdejiniri ditie sol hemiselik binyady peydalanmakdan alnan
bélegine sol beyleki Déwletde salgyt salnyp bilner; ya-da

b) eger-de sol dahyllynyn Ylalagyan Déwletlerifi beylekisinde bolmagynyi
mohleti degisli maliye yylynda baslanyan ya-da tamamlanyan islendik on iki
ayyll dowamynda jemi 183 giinliik ya~da sondan uzak ddwiirlere barabar bolsa;
seyle halatda difie gol dahyllynyfi sol Dowletlerifi beylekisinde sol dowiirde
amala asyryan isinden alnan girdeji salgyt salynyar.

2. «Hiindr hyzmatlary» diyen adalga, hususan-da, garassyz ylmy, edebi,
artistlik, bilim ya-da mugallymeylyk isini, seyle hem lukmanlaryf, aklawgylarys,
inZenerlerifl, binagérlerifi, dis lukmanlarynyfi we hasapeylaryh garassyz isini 6z
icine alyar,
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2. Eger-de sungat isgériniil ya-da sportgynyn amala agyryan sahsy isinden
girdeji sungat isgérinifi ya-da sportgynyit Oziine dil-de, basga bir tarapa
hasaplanyp yazylyan bolsa, onda 7, 14 we 15-nji maddalaryni diizgiinlerine
garamazdan, sol girdejd sungat isgiriniii ya-da sportgynyf isi amala asyrylyan
Ylalasyan Diwletde salgyt salnyp bilner.

3. Eger-de sungat isgériniil ya-da sportgynyil Ylalagyan Déwletde bolmagy
Ylalagyan Dowletlerifi biriniit ya-da ikisinifi jemgyyetsilik gaznalaryndan, ya-da
olaryii yerli edara edis birliklerinden ya bolmasa yerli hikimiyet edaralaryndan
doly ya-da esasan maliyelesdirily4n bolsa, 1-nji we 2-nji béliimleriii diizgiinleri
olaryi geyle isi amala agyrmakdan alyan girdejisine degisli dildir. Seyle
yagdayda difie sol sungat iggéri ya-da sportgy dahyllysy bolup duryan Ylalasyan
Dowletde girdejé salgyt salynyar.

18-nji madda
Pensiyalar

19-njy maddanyit 2-nji boliminii diizgiinlerini nazara almak bilen,
Ylalagyan Dowletii dahyllysyna 6fiki hakynatutma is bilen bagly télenilyin
pensiyalar we sunuii yaly beyleki tolegler difie sol Dowletde salgyt salynmaga
degislidir.

19-njy madda
Diwlet gullugy

l. a) Ylalagyan Dowlet ya-da onuii yerli edara edis birligi ya bolmasa yerli
hékimiyet edaralary tarapyndan sahsy tarapa sol Déwiete ya bolmasa onuil yerli
hékimiyet edarasyna edyin hyzmatlary {igin pensiyadan basga télenyin hak-
hesdegine, is hakyna we bagga bir sunufi yaly télegine difie sol Déwletde salgyt
salynyar;

b) Emma seyle hak-hesdege, ig hakyna we beyleki sunui yaly toleglere
difie Ylalasyan Dowletlerifi beylekisinde salgyt salynyar, munui tigin hyzmatlar
sol DSwletde edilyén bolsa we sahsy tarap sol Déwletiti dahyllysy bolsa, ol:

(1) sol D&éwletini milli tarapy bolsa; ya-da

(ii) dine hyzmatlary etmek maksady bilen, sol Déwletit dahyllysy
bolmadyk bolsa, sol Déwletde salgyt salynyar.

2. a) Ylalagyan Dowlet ya-da onuii edara edis birligi ya bolmasa verli
hakimiyet edarasy, ya olaryi doreden gaznalary tarapyndan islendik sahsy tarapa
sol Doéwlete ya-da onufi yerli hikimiyet edarasyna edyin hyzmatlary iigin
t6lenilyén islendik pensiya difie sol Déwletde salgyt salynyar.

b) Emma sahsy tarap Ylalagyan Dowletleriti beylekisinifi dahyllysy ya-da
milli tarapy bolsa, seyle pensiya difie sol beyleki Dowletde salgyt salynyar.
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beylekisinde onuii ygtyyarynda bolan hemiselik binyat bilen bagly gozgalyan
emlik gérnisindaki maya sol beyleki Déwletde salgyt salnyp bilner.

3. Ylalagyan Ddowletin  kédrhanasy tarapyndan halkara gatnawynda
ulanylyan defiiz ya-da howa gémileri gérniisindiki ya bolmasa seyle defiiz we
howa gimilerini ulanmak bilen baglanysykly gozgalyan emlik gémiisindiki
maya dine sol Dowletde salgyt salynmaga degislidir.

4. Ylalasyan Dowletiil dahyllysynyii mayasynyfl dhli beyleki bdleklerine
difle sol Dowletde salgyt salynyar.

23-nji madda
Iki gezek salgyt salynmagyny aradan ayyrmak

1. Tlirkmenistan iki gezek salgyt salynmagyny seyle yagdayda aradan
ayyryan halatda:

eger Tlrkmenistanynn dahyllysynyn alyan girdejisine ya-da mayasyna
Latwiyada su Konwensiyanyil dilzgiinlerine layyklykda salgyt salnyp bilinjek
bolsa, Tiirkmenistan:

a) seyle dahyllynyn Latwiyada tolén salgydyna barabar mégberini girdeji
{icin salgydyndan kemmaége rugsat beryir;

b) seyle dahyllynynn Latwiyada t5lin maya {g¢in salgydyna barabar
md¢berini maya licin salgydyndan kemmége rugsat beryiir.

Kemilydn seyle mdgberler islendik halatda Tiirkmenistanda girdeji tigin
salgydyn ya-da maya ligin salgydyit kemilmegine rugsat berilmeginden 6it
hasaplanan, Latwiyada salgyt salnyp bilinjek girdeji ya-da maya degisli
béleginden kop bolmaly déldir.

2. Latwiya iki gezek salgyt salynmagyny seyle yagdayda aradan ayyryan
halatda:

a)eger Latwiyanyn dahyllysynyni alyan girdejisi ya-da mayasy su
Konwensiyanyn diizglinlerine layyklykda Tirkmenistanda salgyt salnyp bilinjek

bolsa, eger-de difie onufl igerki kanungylygyna layyklykda has amatly sertler
{ipjlin edilmeyén bolsa, Latwiya:

(i) seyle dahyllynyfn Tiirkmenistanda girdeji {icin t6ldn salgydyna barabar
mdgberini girdeji licin salgydyndan kemmége rugsat beryir;

(ii) seyle dahyllynyn Tiirkmenistanda maya {igin t6lin salgydyna barabar
mdogberini maya ligin salgydyndan kemmége rugsat beryir.

Kemilyén seyle moégberler islendik halatda Latwiyada girdeji iigin
salgydynt ya-da maya G¢in salgydyn kemilmegine rugsat berilmeginden o1
hasaplanan, Tirkmenistanda salgyt salnyp bilinjek girdeji ya-da maya degisli
béleginden kdp bolmaly dildir.

b) a) kigi boltimin maksatlary tgin, eger-de Latwiyanyii dahyllysy bolup
duryan kompaniya Tiirkmenistanyfi dahyllysy bolup duryan kompaniyadan
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beylekisinifi dahyllysyna islendik bergisi gol k#rhananyii salgyt salynyan
mayasyny kesgitlemek maksady bilen, birinji agzalan Déwletifi dahyllysyna
bolan bergi babatdaky yaly hut ol bir sertlerde kemilmige degislidir.

5. Ylalagyan Dowletlerifi birinifi mayasy beyleki Ylalasyan Dowletifi bir
ya-da birndge dahyllysyna goni ya-da gytaklayyn degisli bolan ya-da olar
tarapyndan gézeggilik edilyén kidrhanalary birinji agzalan Déwletde sol Dowletiii
sonunl yaly beyleki kérhanalary babatda sezewar edilyén ya-da sezewar edilip
bilinjek salgyt salynmagyndan we onuii bilen bagly borglardan basga ya-da has
agyr islendik salgyt salynmagyna ya-da onuii bilen bagly islendik borclara
sezewar edilmeli dildir.

6. 2-nji maddanyn diizgiinlerine garamazdan, su maddanyfi diizgiinleri
islendik gorniisli we kysymly salgytlar barada ulanylyar.

_ 25-nji madda
Ozara ylalasmak amaly

1. Eger tarap Ylalagyan Dowletlerii birinini ya-da ikisinifi hem hereketleri
su Konwensiyanyn diizglinlerine layyk gelmeyén salgytlaryni salynmagyna
getirydr ya-da getirer diyip hasap edyin bolsa, ol su Déwletlerii igerki
kanungylygynda goz omiinde tutulan gorag serigdelerine garamazdan, 6zi
dahyllysy bolup duryan Ylalasyan Déwletiti ya-da onuii isi 24-nji maddanyfi 1-
nji boliiminint tdsirine diigydn bolsa, onda &zi milli tarapy bolan Ylalasyan
Dowletii  ygtyyarly edarasyna arza berip biler. Arza su Konwensiyanyn
diizglinlerine layyk gelmeyan salgytlaryni salynmagyna getiryén hereketler
hakyndaky ilkinji habarmamanyi alnan pursadyndan baslap, ii¢ yyly:
dowamynda berilmelidir.

2. Ygtyyarly edara arzany esasly hasap etse we 6zi kanagatlanarly ¢ozgiide
gelip bilmese, su Konwensiya layyk gelmeyin salgytlaryfi salynmagyny aradan
ayyrmak maksady bilen, meseldni beyleki Ylalasyan Dowletift ygtyyarly edarasy
bilen 6zara ylalasmak boyunc¢a ¢dzmige calsar. Gazanylan islendik ylalasyk
Ylalasyan Ddwletlerini icerki kanungylygynda bar bolan haysydyr bir wagtlayyn
¢érklendirmelere garamazdan, yerine yetirilmelidir.

3. Ylalagyan Dowletlerin ygtyyarly edaralary Konwensiya diisiindirilen
ya-da ulanylan mahaly ylize ¢ykyan islendik kyngylyklary ya-da siibheleri 6zara
ylalasmak boyunca ¢6zmége calsarlar. Olar seyle hem su Konwensiyada g6z
oniinde tutulmadyk halatlarda iki gezek salgyt salynmagyny aradan ayyrmak
maksadyna eyerip, bir-biri bilen gefesip bilerler.

4, Ylalasyan Dowletlerin  ygtyyarly edaralary yokardaky béliimlere
diiginmekde ylalasyk gazanmak maksady bilen, bir-biri bilen, sol sanda olaryfi
ozlerinden ya-da wekillerinden diiziilen bilelikddki toparyil tisti bilen goni
gatnagykda bolup bilerler.
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2.5u  Konwensiya su maddanyd 1-nji boliiminde gorkezilen
habarnamanyfi senesinden giiyje giryir we onut diizgiinleri Ylalasyan
Ddwletlerin ikisinde hem:

a) gesmesinden alynyan salgytlar babatda — su Konwensiyanyi giiyje giren
yylyndan sofiky senenama yylynyii birinji yanwarynda ya-da sondan sott alnan
girdejiler barada;

b) girdejiler we maya ii¢in beyleki salgytlar babatda — su Konwensiyanyn
gliyje giren yylyndan sofiky senenama yylyny# birinji yanwarynda ya-da sondan
sofi baglanyan islendik maliye yyly ugin girdeji ya-da maya {icin beyleki
salgytlar barada ulanylar.

29-njy madda
Hereketinin bes edilmegi

Su Konwensiya Ylalasyan Déwletlerifi biri onusi hereketini bes edyéinca
gliyjinde galyar. Her bir Ylalasyan Déwlet bis yylys tamalanmagy boyuncga
islendik senenama yylynyd tamamlanmagyndan alty aydan giji galman su
Konwensiyany yatyrmak baradaky habarnamany diplomatik yollar boyuncga
ibermek arkaly onuii hereketini bes edip biler. Seyle halatda su Konwensiya iki
Ylalasyan Doéwletde:

a) gliyjuni yatyrmak baradaky habarnama iberilen yyldan sofi gelyén
senenama YylynyA l-nji yanwarynda ya-da sondan soft alnan girdejilerifi
¢esmesinden tutulyp alynyan salgytlar babatda;

b) gliyjiini yatyrmak hakyndaky habarnama iberilen yyldan sor gelyén
senenama yylynyfi l-nji yanwarynda ya-da 1-nji yanwaryndan sofi baslanyan
islendik salgyt salynyan yyl tigin girdejilere we maya salynyan beyleki salgytlar
barada 6z hereketini bes edyir.

Muiia gliwd gegmek hokmiinde degisli derejede ygtyyarly edilen agakda
gol gekenler su Konwensiya gol cekdiler.

Riga séherinde 2012-nji yylyii 11-nji sentyabrynda her biri tiirkmen, latys,
ifilis we rus dillerinde iki nusgada amal edildi, 6zi-de, ghli dért dildaki nusganyn
hem birmerizes giiyji bardyr. Konwensiya diisiindirilende caprazlyklar yiize
¢ykan halatda inilis dilinddki yazgy ileri tutular.

Tiirkmenistanyn Latwiya Respublikasynyn
Hokiimetinii adyndan Hokiimetiniii adyndan

KONWENSIYA 04.12.2012 YYLDA GUYJE GIRDI




KOHBEHIIUS

mexay [IpaBureancTBom TypkMeHucTana
u IIpaBureancreom JlaTBuiickoit Pecny6ankn
00 n30e:KaHHH ABOHKHOr0 HAJI0roo0/10KeHN
¥ Mpea0TBpalieHHH PUCKATIBHOTO YKIOHEHHS
B OTHOINEHHH HAJIOTOB HA J0X0Jbl H HA KANMUTAJ

IlpaBurensctBo  TypkmeHucrana wu  [lpaButensctso  JlaTBuiickoit
PecnyOnnkn,

Kenast  3akmovMTh — KoHBeHumM©o 00 — w30eskaHHM — [BOMHOrO
HaIOroo6JI0KeH|s ¥ NpefOTBPalleHUH (QHUCKANBHOTO YKIOHEHMS B OTHOLIEHHUH
HaJIOroB Ha JOXOAHI H Ha KanuTal U CHocoOCTBOBAThH Pa3BUTHIO 9KOHOMHYECKOI0
COTPYIHHYECTBA MEXKIY ABYMS CTpaHaMH,

COrJIaCHJIACE O HHIKECIICAYHOUIEM!

Cratba 1
JIuna, kK koTopbiM ApaMensiercss KonBenuusn

Hacromias KoHBeHIDIs NpuMeHsieTcs K JMIaM, SBISTOLMMCA pe3HOEHTAMH
ofHoro W odoux Joropapusatonnixcs ['ocynapcrs.

Crarpa 2
OxBaThIBaEeMble HAJIOTH

1. Hacrosmas KoupeHnus [MPpHMCHACTCA K HaJloraM Ha J0XO0A4bl U Ha
Kanurar, B3UMACMEBIM ,[IoroaapHBazomumcx I‘ocy,uapCTBOM HIIH €ro
aIMAHUCTPATHBHO - TEPPHTOPHANBHBIMHA NOAPA3ACNSHHUAMA HIH MECTHBIMH
OprasaMi BJIaCTH, HC3aBUCHMO OT crroco0a uxX B3UMAaHH4.

2. HanoraMu Ha J0XOJ U Ha KaIlMTall CUMTAIOTCS BCe HAJIOTH, B3UMaeMeblie
c obule cyMMBl MOXOHOB, ¢ OOIIEH CyMMBI KalMTala, HWIH C OTACNBHBIX HX
3MEMEHTOB, BKJIOYAd HaNOrd C JOXOAOB OT OTUYXIACHUS ABYOKUMOrO HIIH
HEeJBHXXUMOr0 HMMYNIECTBa, HAJIOTH, B3UMaeMble ¢ oOmed cymMmel 3apaboTHOH
IUIATH MM JKaJ0BaHbA, BBIIAYMBAEMBIX MPEANPUATUAMU, a TaKKe HaJIOIH,
B3MMaeMele C I0X0J0B OT IIPUPOCTA Karurana.

3. CyumecTBylomu¥MH HajJoraMH, Ha KOTOpble paclpOCTpPaHAETCH
HactoAmas KoHBenuus, ABIAI0TCA B YACTHOCTH:

a) B TypxMeHucrase:

(1) Hajor Ha NpuOBUIE (T0X0.) IOPHAWYECKHX JIALL;
(i1) Hamor Ha OXOABI PU3UUYECKUX JIHL;, U
(iil) Hanor Ha UMYIIECTRO;

(B manbHEHIIEM MMEHYEMbIC KaK «HaIOrd TypKMEHHCTaHa» ).




b) B JlarBHu:

(i) nHamor Ha DOXOX NpeNNPUATHI;
(1) NOOOXOAHBIH HANOT ¢ GU3HUECKUX JIHLL; H
(iil) HaJOr Ha HEOBHIXHMOCTE;

(B nanbHelmeM UMeHyeMble KaK «Halord JlatBuuy).

4. KoHBeHuMs NpuUMEHsAETCA Taloke KO BCeM HAEHTHYHBIM WM
aHANMOTMYHBIM  HaloraM, KoTopble OyAyT B3UMaThCs B HOMONHEHHE K
CYLIECTBYIOIUMM HajioraMm, /Mo BMecTO HHX, [OCne J[aThl [MOANMCAHHS
Hacrosame  KomBenuun. Komnerentnele opranel  [loropapusaromuxcs
[ocynapcTB OynyT yBemOMIJIATH APYT Apyra O NPUHIMIHAIBHBIX M3MEHEHHSX,
BHECEHHBIX B X COOTBETCTBYIOUIAE HAJIOrOBbIE 3aKOHBI.

Crarbs 3
O6mue onpeaeneHust

1. Jna ueneli Hacroameidl KossBeHIMH, ecind HHOE He BBITEKAET U3
KOHTEKCTA:

a) TepMHHBI «oaHo [loroBapmBaiomeecs [ocynapcTBo» M «apyroe
Horosapusatomeecs ['ocynapcteo» o3Hauvaror TypkMenucTad unu Jlatsuio, B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa;

b) TepmuH «TypKMeHHCTaH» O3HayaeT TEPPUTOPHIO TypKMEHHCTaHa B
npenesax CyXOMyTHBIX [IpaHML BMECTE C MOPCKUMH paloHamMu (BKIIOYas
MOPCKHE M NOABONHBIE PalOHbI), HAaA KOTOPBHIMH TYpPKMEHHUCTAH OCYLIECTBIIAET
CBOM CYBEpeHHBblE MJIH IOPUCOMKIMOHHBIE [IpaBa B COOTBETCTBHH C
MEXIOYHapOIHBIM NIPaBOM;

c) TepmuH «JlatBusA» o3Haudaer JlarBuiickyro Pecnybnuky M 11pu
MCIOJIb30BaHUH B reorpadyieckoM CMbICIE 03HAuaeT Teppuroputo JlaTBUHCKOH
Peciybnukn 1 mobyio  ApYry0o  TEppHTOPHIO,  NPUIEraIyld K
TeppUTOpHanbHbIM BojaM JlaTsuiickoit PecnyGnuku, B npemenax KoTopoi, B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATENBCTROM JIaTBUM K MEXIYHAPOIHBIM NMPaBoM, MOTYT
OCYLIECTBJIATECA [IpaBa JIaTBHH B OTHOLIEHHH MODPCKOIO JHA Y €ro Hexp, a TaKkxKe
OpHPOJHBIX PECYPCOB;

d) TepMHUH «NULIO» BKIIOYAET (QU3MYECKOE NHLO, KOMNAHHIO H jrodoe
Ipyroe oObeIHHeHHe JINL;

€) TepMHH «KOMIIaHMs» 03HayaeT 1000e KOpHOpaTHBHOE 00pazoBaHHE,
WIH J00YI0 ApYyrylo OpraHH3al{io, KoTopas I8 Lened HajuoroodsoxeHHA
paccMaTpHBaeTCa KaK KOpHopaTHBHOe 00pa3oBaHue;

f) TepMuHbl «npeanpustie onHoro Joropapusatoierocs I'ocynapctBa» 1
«npennpusarue Jpyroro  JlorosapuBaromerocs [ocynapcTtBay, 03Ha4aioT
COOTBETCTBEHHO, NpeiNpUsATHE  YNpaBisgeMOe  pPEe3UJIEHTOM  OJIHOro




HorosapuBatomerocsi ['ocynapcTsa u npeanpusAtHe, yrnpapinieMoe Pe3nACHTOM
npyroro Jlorosapusatouierocs ['ocynapcrsa;

g) TEPMHH «MEXAYHapOJHAs NepeBO3Ka» o3HadaeT obyio [epeBO3Ky
MOPDCKHM WIM  BO3JYUIHBIM CYIHOM, O3KCIUIyaTHPYeMBIM [peAlpUATHEM
JlorosapuBaiolierocs rocyaapcTBa, KpoMe ClIydaeB, KOrza Takas I[epeBO3Ka
OCYLIECTBIAETCH UCKIIIOUHUTENBHO MEXy TYHKTAMH, PACliOJIOKEHHBIMH B APYTOM
HoroBapusaioiemcs ["ocynapcrae;

h) TepMUH «KOMIIETEHTHEI! Opram» 03Ha4aer:

(1) B TypxMenucraHe - MuHucrepcTBo GuHanHcoB i [naBHas
rocyjapcTBeHHass Hajoromas ciayx0a WO UX [IOJTHOMOYHBIH
NpPECTaBUTENE;

(i1) B JlatBuu - MHUHMCTEPCTBO (MHAHCOB MM €ro [OJHOMOYHBIHN
TpeCTaBUTENb;

I) TEPMHH «HAOHOHANBHOC MHUI(0» O3HAYACT!

(i) moboe buzdyeckoe JHII0, uMerllee Ipa’kadaHCTBO
Horopapusaromerocs ['ocynapcrsa;

(ii) mobGoe ropuiHUecKOe L0, TOBAPHIIECTBO WM ACCOLHAIINS,
NMONYYHBIIME TAaKOH CTaTyc Ha OCHOBaHHH [AEHCTBYHOLLEro
3aKoHojaTescTBa Jloropapusaromerocs I ocynapcrsa.

2. Ilpn npumenenuun nactosueid Kousenuwu [lorosapuBaiolnuMcs
['ocynapctBoM m1060i1 TepMUH, HeoNpeneNneHHbld B Hel, eClid U3 KOHTEKCTa He
BHITEKAET HWHOE, Oyder HMeTh TO 3HaueHHe, KOTOpoe OH HMeeT [0
3aKOHOAATENhCTBY 3TOro [ocynapcTBa, B OTHOLIEHHM HAJOrOB, Ha KOTOpBIE
paciipoctpaHsgeTcs  HacTosimias KowBeHuus, u moboe 3HayeHde [0
NpUMEHAEMOMY HaJIOFOBOMY 32KOHOZATeNILCTBY 3T0oro [ocynapcTsa qoMUHUPYET
HaJl 3HaYE€HHEM, [IpUIaBaeMbIM [aHHOMY TEPMHHY APYTHM 3aKOHOJATENbCTBOM
sroro ['ocynmapcraa.

Cratna 4
Pe3zHaenT

1. [na uened nactosme#d KoHBeHIMU BbIpaXXeHHE «PE3MAEHT ONHOIO
Horosapusaromerocs  [‘ocyzapctBa»  o3HadaeT  JMLIO, KOTOpoe MO
3aKOHOMATENLCTBY 3TOTO ['OCylapcTBa MOANIEKUT HAJOTOOONOXEHHIO B HEM HA
OCHOBaHUH MECTOXKHTENbCTBA, IIOCTOSTHHOTO MeCTa npe6piBaHM,
MECTOHAXOX/IEHHA pYKOBOAALIEr0 OpraHa, WM [ApYroro aHaJOTMYHOTO
KpHTEpHSA, a TaKXKe BKIloyaeT 3To [ocynapcTBo, aJAMUHHCTPaTHBHOE
TEPPUTOPHANIBHOE [OApa3jieleHie H Jo00H OpraH MeCTHOH BIacTH. 3TO
BBIPAXKEHME, OJHAKO, HE BKJIHOHYAET JIUIIO0, KOTOPOe MOANSKHUT HANOroo0I0KEeHHIO
B 3ToM ['ocynapcTBe, TONBKO B OTHOIUEHHHM JOXOAOB H3 HCTOYHHMKOB B 3TOM
I'ocynapcrse MNIN B OTHOLLEHHHM HaXOSLIErOCs B HEM KamHuTaa.




2. B cnyyae, korma B COOTBETCTBHH C [OJOXEHUSIMH INyHKTa |
dusuyeckoe JHUO  ABNAETCS  pe3upeHToM ofomx  JloroBapHBaroIuXCs
I'ocynmapcTs, ero cratyc onpenensiercs clneayionuM o0pa3om:

a) OHO CYMTAETCs pe3UASHTOM TOJIBKO TOro I'ocynapctsa, B KOTOPOM OHO
pacroaraeT IOCTOSHHBIM JKHIIBEM; €CJIM OHO pacrojiaraeT IOCTOSHHBIM XUITbeM
B 06oux ['ocynapcTeax, OHO cHUTAaeTCA PE3UAEHTOM TOJIBKO TOro I'ocynapcrsa, B
KOTODOM OHO HMeeT 0oiice TecHbIE NUYHBIE W IKOHOMHYecKHe CBA3u (LEHTp
JKH3HEHHBIX UHTEPECOB);

b) ecnu TocynapcTBo, B KOTOpPOM OHO HMEET LEHTP JKH3HEHHBIX
HHTEPECOB, HE MOXeET OBITH OINpPERENeHO, HIH €CIH OHO He pacrojaraer
TIOCTOAHHBIM KHJIEM HH B OAHOM 43 ['ocynapcTs, OHO CYHTaeTCHd pe3UdEHTOM,
TOJIBKO TOro ['ocypapcetia, riae 0HO O0BIYHO MPOXKHUBAET;

C) ecau oHO oOsiyHO mpoxuBaeT B oboux [ocynapcTBax, unu He
MPOXHBAET HY B OAHOM H3 HHX, OHO CHUHTAeTCA PE3HAEHTOM TOJBKO TOrO
["ocynapcrBa, HallMOHANBHBIM JIMLOM KOTOPOr'O OHO SIBISETCH;

d) eciM OHO sBJIAETCA HALlMOHANBHBIM JULIOM 0boux [ocyaapcTs, WK HH
OJIHOTO M3 HMX, TO KOMIIETeHTHhle opraHsl [oromapuBaroummxcs [‘ocynapcts
peiaoT 3TOT BONPOC 10 B3aUMHOMY COTJIACHIO.

3. Eciu B COOTBETCTBHM C MOJIOXEHUSAMH IYHKT2 | HacToslle#d cTaThu
JMLO, HEe SBIAIOUleeCH (QH3UUYECKUM ITHLOM, SBISETCA pE3UAEHTOM 000X
Horosapuarowmuxca [‘ocyaapcts, oHO OyZeT CHUHTATBECS PE3UAEHTOM HMEHHO
Ttoro ['ocynapcTBa, B COOTBETCTBHM C 3aKOHONATEILCTBOM KOTOPOro OHO
CO3[IaHO.

Ctarba 5
[TocTosiHHOE MpeACTABHTEILCTBO

l. OAna uened  wHacTtosmed  KOHBEHUHMM TEPMHH  «IOCTOSHHOE
IPeACTaBUTENECTBO» 03HAYaeT IIOCTOAHHOE MECTO NEATENBHOCTH, Yepe3 KOTopoe
MOJHOCTBK) MM HacTHYHO  OCYWIECTBASETCS  NpeANpHHUMATebCKas
AEATENIbHOCTE MPEANPUATHA.

2. Tepmxfm KHOCTOAHHOC NPEACTABUTEIBCTBO» B HAaCTHOCTH BKIIHOYALCT:

a) MECTO YHpaBJIeHHUS;

b) dunman;

c) oduc;

d) ¢abpuky;

€) MacTepCKylo; H

f) waxry, HedTAHYIO HIU ra30BYI0 CKBRXKUHY, Kapbep, COOPYIKEHUE, WK
noboe [pyroe MeEcTo, CBf3aHHOE ¢ pazBeixod, pa3paboTkod M pobsrdeit
IIPUPOAHBIX PECYPCOB.




3. CrpouTtensHas mIomw@axa, CTPOUTENbHBIA HIH MOHTAXHBIA OOBEKT HH
HaA30pHas [AeATeNbHOCTh, CBJ3aHHAs C YIOMSHYTHIMH O0BeKkTaMH 00pa3zyror
NIOCTOSIHHOE  IIpPEeJICTAaBHTENBCTBO, TONBKO B TOM  cilydae, Korga
TIPOAOJKUTEIBHOCTD CBA3aHHBIX C HUMU paboT NpeBbllIaeT AeBATh MECALEB.

4. HecMoTps Ha mpensiayliye nojoxeHus Hacrosmed CTaTbd, TEpMHH
«IOCTOSTHHOE MPeLCTaBHTENbCTBO» HE BIJIIOYAET:

a4) HCIONb30BAHHE COOPYXEHUH HCKIIIOYUTENbHO NJA leNel XpaHeHw:d,
JEMOHCTpallMd MJIHM [I0CTABKM TOBapOB MWJAM H34ENHH, NpHHALIEKANUX
[peANpUSTHIO;

b) comepxanMe 3amacoB TOBAapOB WIM HU3IENHH, NPHHALIEXaIIUX
NPeNNpHATHIO HCKITIOYHUTENBHO M Leled XpaHeHHdA, [NEeMOHCTpPAlUH WM
[IOCTaBKH,;

C) coiaep)KaHMe 3amaca TOBapoB WM HM3/eNuH, [pHHAUIeXalIuX
IPEEIIPUATHIO HCKITIOYUTENBHO IS LeNeid nepepaloTKi ApYrHM MpeIpUsTHEM;

d) copepxanue HOCTOSHHOTO MeCTa AESTENLHOCTH HCKIIOYHTENRHO I
Leaed 3aKynmKH TOBapoB WM M3lelmud, wid it cbopa uHOOPMALMHU [JIs
NpennpUsTHS;

e) CcOoIep)KaHHe TIIOCTOSHHOTO MeCTa MAeNTeNbHOCTH HCKIIOUHTENBHO B
LENIX OCYIUeCTBOCHH® MU IpeanpuaATHs Jro00H Opyrod HesTenbHOCTH
IT0TOTOBHTEIBLHOIO WJIH BCIIOMOIaTeNbHOTO XapaKrepa,

f) comepixanue NMOCTOAHHOrO MecTra AEATENBHOCTH HCKIIOYHTENBHO Ui
OCYIIECTBACHHUS A1000d KOMOMHALUH BHJOB AEATE/NBHOCTH, IE€PEUYHCICHHBIX B
MOANYHKTaX OT a) A0 €), MpH YCIOBHH, YTO COBOKYIHas HAEATEIBHOCTH
[IOCTOSHHOTO MecTa [eSTeNbHOCTH, BO3HHUKAlOIIAsd B pe3yibraTe TakKoi
KOMOWHALMH, UMeeT MOATOTOBUTENBHBIA MK BCIIOMOTATENBHBIA XapaKTep.

5. HecmoTpsa Ha nosioxeHds NYHKTOB | H 2, eCiiy MMIIO - HHOE YeM, areHT
C HE3aBUCHMBIM CTaTyCOM, K KOTOPOMY [pPHMEHSIOTCH MNOJIOKEeHHS MyHKTa 0,
JEHCTBYEeT OT HMMEHH [peANpUATHS U HUMeEeT, U OOBIYHO MUCIOIB3YET, B
Horosapusatomemcs ['ocynapcTee noJHOMOYUS 3aKIIOYATE KOHTPAKTHI OT HMEHH
IPEATIPHATHS, TO 3TO NPEANPHATHE pacCMaTpPUBaeTCa KaK UMEIoIee OCTOSHHOE
IpeACTaBUTENLCTBO, B 3TOM [ocyZapcTBe B OTHOIIEHHH MIO00H AeSTENBHOCTH,
KOTOPYIO 3TO JIMLIO OCYUIECTBIAET OJIA NpeANpUATH, 38 UCKIIIOYEeHHEM Cly4aes,
Koria JesTeSIEHOCTD 3TOr0 JIMLIa OTPaHU4MBAaeTCA TOH, YTO YKa3bIBAETCA B IYHKTE
4, xoTOpas, €ClIM W OCYIIECTB/IIETCS 4Yepe3 NOCTOSHHOE MEeCTO AeATebHOCTH,
COIIACHO ITONIOXKEHUAM ITOr0 [MYHKTA, He NENaeT U3 3TOr0o IMOCTOSHHOIO MecTa
JEATENILHOCTY MIOCTOSHHOTO NMPEACTABUTENLCTRA.

6. IlpeanpusTue He paccMaTpHBaeTCs KaK MMEIOIIee I[IOCTOAHHOE
npencraBsyTensCTBO B Jlorosapupatoniemca ['ocynapcTBe TOABKO HOTOMY HTO,
OHO OCYHIECTBJIAET NpEeAlPHHUMATENBCKYIO ACATENBHOCTh B 3TOM locyaapctse
yepe3 Opokepa, KOMHCCHOHEpAa WM [APYroro areHTa C He3aBUCHMBIM CTaTyCOM,
TP YCIIOBHH, YTO 3TH JIMIA AEHCTBYIOT B paMKax CBOe# 0OBIMHOM AeATeNbHOCTH.

¢
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7. Tor dhaxT, 4To KOMIIaHHUA, SABNSIOUasACA PE3UIEHTOM
JorosapuBarolierocss [ocyzapcTsa, KOHTpPOJMPYET HIH KOHTPOJIHpYyeTcs
KOMIIaHYeH, ABISIOIIEHcs  pe3uaeHToM  Apyroro  JlorosapuBaroiuerocs
["ocynapcTBa, MM KOTOpas OCYLICCTBIAET MPeAIPHHUMATENBCKYIO JEATEIBHOCTD
B 3ToM Apyrom ['ocysnapcte (in6o yepe3 mMOCTOSHHOE HMpeACTaBUTENBCTBO, TGO
KakuM-160 apyruMm obpaszom), caM no cebe He IpeBpallaer OJHY H3 OTHX
KOMIIZHHH B [TOCTOSHHOE IPeNCTaBUTEeIbCTBO APYTOH KOMIIaHUH.

Cratba 6
Jloxonb1 OT HEABHIKHMOr0 HMYIIECTBA

1. Jloxonsl, monxy4aeMsle pesuneHroM Jlorosapuparomerocs ['ocynapcrra
OT HEIBHMKMMOI'O HMMYyIIeCcTBa (BKJIIOYas [OXO0J OT CeIbCKOr0 U JIeCHOro
xo03s1ficTBa), Haxoasumerocs B ApyroM JoroBapuBaromemcs [ ocymapcTse, MOTYT
obJiaraThca HanoraMu B 3ToM ApyroM [ocynapctse.

2. TepMuH «HEOBMXXKMMOE HWMYIIECTBRO» JIOJDKHO MMETh 3HAYCHMHE,
KOTOpOE OHO MMEET 1O 3aKoHoAaresbeTBY JorosapuBaronierocs [ocynapcrsa, B
KOTOPOM HaXOAMTCA PaccMaTpUBaeMoOe HMYILECTBO. JTOT TepMHH JOMDKHO B
moboM ciydae BKIIOYATh HMYIIECTBO, BCIIOMOIaTeNnbHOE 10 OTHOUIEHHIO K
HEeIBHXXMMOMY UMYIIECTBY, CKOT U 000pyNOBaHUE, UCIIOAB3YEMBIE B CEJILCKOM U
JIECHOM XO35HCTBE, [1paBa, K KOTOPBIM [PHMEHAIOTCSA MOJI0KEHH 00Ilero npasa
B OTHOUIEHUH 3eMeJIbHOH cOOCTBEHHOCTH, Y3Y(PYKT HEABH)KHMOIO HMYILECTBA M
rpasa Ha NepeMeHHbIe U (QUKCHPOBAaHHEIE MUIATEXKY, BBIIUIAYHBAEMble B KaYeCTBe
KOMIIEHCAMH 3a pa3paboTKy, WIH mnpaBa Ha pa3paboTKy, MMHepaIbHBIX
pecypcoB, WCTOYHMKOB M JApPYTHX [pPHPOAHBIX HCKomaeMeiX. Mopckue u
BO3[YILIHBIE CY[la HE pacCMATPHBAKTCA B KA4eCTBE HEJBUXHMOI0 HMYIIECTEA.

3. Tlonoxenus nyHxkTa | NPUMEHSIOTCA K JOX0JaM, MONY4HaeMbiM OT
psMOro KCNOJb30BaHHA, CIAYd B apeHIy WM UCIONb30BaHHA B JIO00H npyron
thopMe HeIBUKUMOIO UMYIIECTBA.

4. IlonoxkeHus myHKTOB | ¥ 3 NpUMEHSIOTCH TaKkKe K AOXOAaM OT
HEABWXKMMOTO HMYILUECTBAa [IPEANpHATHA YU K J[A0X0JaM OT HEeABHXXKHMOIO
UMYIIEeCTBA, UCIIOAb3yEMOT0 AJIA OKa3aHHA He3aBUCHMBIX JIMUHBIX YCIIYT.

Cratba 7
[Ipu6s1ab 0T NpeAnpHHAMATENILCKOMH 1eSITETLHOCTH

1. Ilpubsuie npennpusatus Jorosapusatoulerocs [‘ocyaapcTra obnaraetcs
HalOroM TONBKO B 3TOM [OCymapcTBe, eclid TONBKO TaKoe MpeArpHiTHe He
OCYLIECTBJISIET MpeaNPHHAMATENIECKYIO JeSTeNBHOCTD B IOpyroM
HoroBapuBatomemcss [ocymapcTse 4depe3 pacHONOXEHHOE TaM IIOCTOSHHOE
MpeCTaBUTENECTBO. ECii npeanpusiTie OCyLEeCTBIsET, NIpeANpPHHUMATEIBCKYIO
AeATeIHOCTh TakuM 00pa3oM, To ero npudbuib MoKeT ofiaraThCs HaloroM B
npyrom [ocynapcTtBe, HO TONBLKO B TOH 4acTH, KOTOpash OTHOCHTCS K 3TOMY
TOCTOSIHHOMY NIPENCTaBUTEILCTRY.




2. C yueroM 1oJOXeHHH nyHkTa 3, B clydae, KorJa MNpPENNpHITHE
Jorosapusatowerocas [ocymapcTBa OCYUIECTBIAET NPEOIPHHUMATENBCKYIO
JesTensHocTh B ApyroM [JloroeapuBaroiiemcsd ['ocynapcTse 4depes Haxojsueecs
TaM [IOCTOSHHOE [IPeACTaBHIENLCTBO, TO B KaxzaoM Jlorosapuparomemcs
['ocymapcTBe K 3TOMY MOCTOSHHOMY [IpPEACTABHTENbCTBY OTHOCHTCA IPHUOBIIB,
KOTOPYH0 OHO MOIJIO Obl MOJYYHTb, eclii Obl OHO OBIIO OB 000COGNEHHBIM H
OTHENBHLIM  [PEANpPUATHEM, 3AHATBIM TAKOH Ke€ HIM  AHAJOTHYHOH
JesATeNbHOCTBIO IPH TakUX JK€ WM aHAJIOTMYHBIX YCJIOBHAX M JASHCTBOBAIIO
COBEPUIEHHO HEe3aBUCHMO OT MpeANpHATHS, [TOCTOSHHBIM IIPEACTaBUTENLCTBOM
KOTOPOI0 OHO SIBMSETCH.

3. Ilpu onpeneneHdd npubBIIM  MOCTOAHHOTO  [IPENCTaBUTENLCTBA
JIOITyCKaeTCs BBIUET PacXo[0B, IOHECEHHBIX [TOCTOSHHBIM NPEACTaBUTEILCTBOM B
UHTepecax MpeNlpUHHMATENBCKOH NesSTeNbHOCTH, BKIIOYas yNpaBleHYECKHEe U
o011He aMHHICTPATUBHBIE PACXOIbl, MO0 B rocy1apcTBe, B KOTOPOM HaXOAHTCS
NOCTOSHHOE IIpe/ICTaBUTeNbCTBO, 100 B Apyrom Mecte. OIHAKO TaKOH BBIYET He
JOIyCKaeTcs B OTHOIIEHHWH CyMM, €CJIH TaKOBBIE WMEeTCs, BHIIIa4YeHHBIX (M He
CBA3aHHBIX C  BO3MelleHHeM  (GaKTHUYECKHX  pacXoJOB)  MOCTOSHHBIM
NpeCTaBUTENBCTBOM [TIaBHOW KOHTOpE MpPEeNpUsTHsa WM JI000H U3 ero Apyrux
KOHTOD B BUIE POSUITH, TOHOPAPOB WIH JPYTHX aHAJOTHYHBIX M1aTexel B 0OMeH
Ha HCMOAB30BaHUE NATEHTOB HJIU APYTHX mpas, MO0 B BHJE KOMUCCHOHHBIX 3a
OKa3aHHble€ KOHKpETHbie YCIYId HJIM 3a yIpaBjieHue, MU0 3a HUCKIIOHEeHHEM
OaHKOBCKMX YYpeX/[EeHHH, B BHAe MpPOUEHTOB MO [EHEXKHBIM CyMMaMm,
CCY’)KEHHBIM IIOCTOSSHHOMY IP€ICTaBUTENLCTBY. AHAIOIMYHBIM 00pa3oM TipH
OMpEIeICHAN ITPUOBIAM [TOCTOSHHOTO MpPEACTABHUTENbCTBA HE YYUTHIBAIOTCSA
CYMMBI, INpyyuTaronecs (M He CBA3aHHBIX C BO3MEIIEHHEM (PaKTHHECKHX
pacxoJ0B) MOCTOSIHHOMY [PEICTABUTENLCTBY C TIABHON KOHTOPHI MPEATPHSATHA
HJIH ¢ UM 1000 U3 ero Apyrux KOHTOP B BUAE POSUITH, TOHOPApOB WK APYTUX
AHAJIOTUYHBIX TUlaTeeil B OOMEH Ha HCTOIb30BaHKHEe MATEHTOB WM APYTUX I1paB,
nnbo B BHAE KOMMCCHOHHBIX 3@ OKazaHHble KOHKpETHBlE YCIyrd WIH 3a
ynpasieHue, aubo 3a HCKIIOHeHHeM OaHKOBCKMX YUPEXICHWH, B BHIE
[IPOLIEHTOB IO JEHEXHBIM CYMMaM, CCY)K€HHBIM IJIaBHOH KOHTOpE NMpenipUsTHs
Wy 11000H U3 ero Ipyrux KOHTOp.

4. Ecmu B [loroapuarouiemcs [ocynapcTBe ompefenehde npubsui,
OTHOCAIEHCS K TOCTOSTHHOMY NpeNCTaBHTENbCTBY Ha  OCHOBE
MPONOPLIHOHANBHOIO pacnpefenenus obuieidl cyMMbl NOpuObITN NpeANpHSTHA 110
€ro pasiH4HbIM [OApa3JCNeHUsAM, ABNAETCA OOBIYHOH INPaKTHKOH, HHUYTO B
nyukre 2 He 3anpemaer Jlorosapuaromemycs [ocynapcTBy OnpeneaTh
Hanoroo6yaraeMyio TpUOBITb [1OCPEACTBOM TaKOTO paclpeleNeHHs, KaK 3TO
00BIYHO pUHATO; BEHIOPAaHHBIM METOHN pacrpeleneHus [OMKEH [aBaTh
pe3yJbTaThl, COOTBETCTBYIOIIME NIPHHLMIIAM, coaepKaluMcs B 3To# CraTtke.

5. Hukaxkas rpubbuie He  OymeT  3a49HCIATBCS  [1IOCTOSIHHOMY
NpeACTaBUTENBCTBY Ha OCHOBAaHMY JMIIP 33KyNKM JTHM  TOCTOSHHBIM
TpeACTaBUTEIBCTBOM TOBaPOB WIIH U3AENHUH /1 NpeANpUATHA.




6. Jlna uenedt mNpenblAymIdX NYHKTOB, NpUOBIIb, OTHOCAWA’ACA K
TIOCTOSIHHOMY [IPEACTaBHTENbCTBY, OlNpelenieTcs eXeroiHo OJHUM H TeM Ke
METOA0M, €C/IM TONBKO He OyAerT BeckoHM W AOCTATOMHOH NPUYHHBI [JIX €ro
M3MEHEHHA.

7. B cnyyae, xorma npu®eine BrIIOYAET BHUIBI JOXOZOB, O KOTOPBIX
roBopuTcs OTHenbHO B Apyrux Ctathax HacToAmed KoHBeHIUH, [10JIOXEHHs
atux Crareil He 3aTparnBalOTCs MONOKEHUAMHE HacTosule# CTaThu.

Cratps 8
Mopckue H BO3AYUIHbIE ePEBO3KH

1. TlpuGete npeanpusatus onnoro orosapusaromerocs [ocyaapcrsa ot
3KCITyaTal MOPCKHX MIIM BO3AYIIHBIX CYZOB B MEXAYHApPOIHBIX HEPEBO3KaX
o0araeTcs HAJIOrOM TOJIBKO B 3TOM ['ocyaapcrse.

2. Ilpu6elis, noinydaemas  rnpegmpustueM  lorosapusaronierocs
['ocynapcTBa OT caayuu B apeHAY BO3AYLIHBIX H MOPCKUX TPaHCHOPTHBIX CPEICTB,
a TakKe KOHTelHepoB (BKIIOYas Tpeiliepsl M OTHOCAIIEECHd K HHM
obopyoBaHMe), €CNIU TaKas apeHna, B 3aBUCUMOCTH OT 0OCTOATENBCTB, ABIAETCA
JOTIOJIHHTENIbHON [0 OTHOLIEHHIO K 3KCILTyaTallMH 3THUX TPAHCIOPTHBIX CPEACTB
B MEXIyHapOOHBIX IlepeBo3Kax, obmnaraercd HaJIOroM TOABKO B 3TOM
['ocynapcTse.

3. Ilonoxenusa nyHkta | NpHUMEHAIOTCA Takke K MpUOBLIM OT vvacTus B
nyae, COBMECTHOM IIPEANpPHATHH WIM B MEXIYHApOAHOW OpraHH3alM{ II0
9KCIUTyaTallMy TPAHCIOPTHBIX CPEACTB.

CraTtpsa 9
ACCOUHHPOBAHHBIE [IPEeANIPHATHS

1. B cnyuae, xorna

a) npennpusTue HorosapyuBaromerocs ["ocyjapcTa npsiMo WIH KOCBEHHO
y4yacTBYeT B YNpAaBAEHWM, KOHTPOJE HIM KamuTalne npealpusaTHs
apyroro Joroeapupatowerocs ["ocynapctea, unu

b) oxHM u Te Xe AuuA NPAMO MIA KOCBEHHO YYAacTBYIOT B YIpPaBJICHHH,
KOHTPOJIE WIIH KanuTale [pealpuATHsa omHoro JlorosapuBarolierocs
['ocymapctBa W npeanpusatvs  gpyroro  JloropapuBarolerocs
I'ocynapctBa,

M B KOXIOM ClTy4ae MexAy ABYMs APEANpPUATHSIMH B UX KOMMEpPYECKUX U
(HHAHCOBBIX B3aMMOOTHOMIEHUAX CO3JAlOTCA MM YCTAHABIIMBAIOTCH YCIOBHA,
OTJIIMYHBIE OT TeX, KOTOphble MMeNH OBl MECTO MEXAY IBYMS He3aBUCUMBIMH
NPEANPUATUAMH, ToTAa Jiodasd npudbiip, KoTOopas Mmoryia Obl OBITH HauyHClIEeHa
OHOMY M3 HUX, HO U3-3a HAJIMUUS ITHX YCIOBHit He ObUla eMy Ha4HCIIeHa, MOXET
ObITH BKIIOYEHA B MPUOBUIL 3TOTO MPEANPUATHS M, COOTBETCTBEHHO, 00JI0KeHa
HAJIOTOM.




2. B cnyuae, xorza oxno [orosapupaloiieecs 'ocynapcTBo BWIOYAET B
NpuOBUIL OPEANpPUATHA 3TOro [ocymapcTBa - ¥ COOTBETCTBEHHO oOOmaraer
HalmoroM - npuObIb, B OTHOWIEHWHM KOTOpOH IpeAnpusTHE APYroro
JHorosapupatomerocss ['ocygapcrea ObUIO [0JBEPrHYTO HaJIOrOOGJIOKEHHIO B
3TOM ApyroM [‘ocynapcTe, U npuObUIb, BKIIOYEHHAA TaKUM 00pa3oM, AB/LIETCS
nNpuOLUTBIO, KOTOpasA Oblnia Obl HauHClIeHa NPEANPUATHIO [IEPBOro YIIOMAHYTOrO
I'ocynmapctBa, ecnu OBl OTHOUIEHHS MEXAY HBYMS MPEANPHATHAMH OBLIM ObI
TAKHMH XE KaK MEXAy HE3aBUCHMBIMY IIpEeANpHUATHAMH, TO TOrIa 3TO APYyroe
IocyapcTBO NpOU3BEET COOTBETCTBYIOIIYX) KOPPEKTHPOBKY HA4MCIEHHOIO B
HeM Hajlora Ha 3Ty npHObuib. [IpH onpeneneHuH Takoi KOPPEKTUPOBKH OyAyT
JIOIKHBIM 00pa3oM yuTeHBl Apyrue mnonoxkenus Hacrosamed Konsenuuwu, a
KOMIIETEHTHBIE OpraHsl JoropapuBaromuxcs [ocynapcts OynyT
KOHCYJIETUPOBATBCS APYT C APYTrOM IpH HEOOXOIUMOCTH.

Cratbn 10
JdnBnpenanl

. J¥BHIEHIOBI, BHIIAUWBaeMble KOMIIAHHEH, sBNAOmedcs pe3naeHToM
OHHOTO Horosapuparouierocs FocypapcTsa, pe3UIEHTY Ipyroro
Jorosapugaromierocs ['ocynapctea, MOryT o0araThCs HaloraMu B 3TOM APyTOM
["ocynapctse.

2. OpsHako Takve AMBHEHABI MOTYT Takke o0naratbcs Hajloramy B
JloroBapupawiemMcs ['ocynapcTse, pe3HZEHTOM KOTOPOTO ABJSETCS KOMITAHMS,
BbIIIAYMBalOUIas OMBUAEHIBl, B COOTBETCTBHHM C 3a2KOHONATENbCTBOM 3ITOrO
' ['ocynapctsa, HO eciii daKTHYecKUH Brajgenel] JMBUASHIOB SIBIACTCH PEIULEHT
apyroro Jloropapupatowierocs [ocymapcrsa, TO B3UMaeMbId TakuMm 00pa3zom
HAJIOT He IOJDKEH MPEBBIIAT!

a) 5 OPOLEHTOB OT BalIOBOH CYMMBl HUBHAEHIIOB, €C/IH JTHLIOM, HMEIOLIIUM
(hakTHYeCKOe NPaBO Ha AWBUACHIEI, ABAAETCS KOMMAHUSA (KpOMEe TOBapHILECTBA),
KOTOPOH NpsAMO IPHHAMJIEKUT, HE MeHee 25 MpPOUEHTOB KaluTaga KOMIIaHHH,
BBIIUIAYUBAOIIEN TUBHICHBL;

b) 10 mpoueHTOB 0T BajOBOH CYMMBI AMBHAEHAOB BO BCEX APYTHX
cyyasx.

HacTosmuuii nmyHKT He 3aTparuBaeT HaloOrooONOKeHHs KOMIIaHHM B
OTHOIIEHUH NPHOBUH, U3 KOTOPOH BhINIAYUBAIOTCS TUBUOCHALL.

3. TepMuH «IMBHAEHABI» TpPH HCIOAB30BaHUKM B HacrosiuueHd CraTee
03Ha4yaeT OOXOJ OT aKkUMi HIH [Opyrux [paB, He SBIAIOUIMXCA JOJIOBEIMH
TpeOOBaHHAMHM, AAIOIMMH [IpaBO HA y4acTHe B NpUOBUILX, a TAKOKe A0XON OT
APYTUX 1paB, KOTOPBIA IOANEKHUT TAKOMY K€ HalOrOBOMY peryJIHpOBaHUIO, KaK
JI0X0[ OT aKuWH, B COOTBETCTBMHM C 33aKOHOJATENhCTBOM Toro ['ocynmapcTsa,
PE3UAEHTOM KOTOPOI'O ABJISETCA KOMIIAHHS, PacHpeaeNionas npuosLib.

4. Tlomoxxenns nyHkToB | W 2 He NpHMEHAITCH, eclnd (aKTHUecKUi
BIajiesiel AMBHAEHIOB, Oynyun pesuaeHToM [orosapusatomierocs ['ocynapctsa,
OCYIIECTBSAET peIIPUHUMATEIIECKYIO AeSATeNIbHOCTD B Ipyrom




HorosapuBatouieMmcst ['ocynapcrse, pe3sHIEHTOM KOTOPOro SBISETCH KOMIIaHUS,
BHIIINIaUMBalOIIas]  AWBMIESHABI, 4Yepe3  Haxodslueecs TaM  [OCTOSHHOe
NPEACTAaBUTEILCTBO, MIIH OKa3biBalOT B 3TOM ApyroM [‘ocynapcTBe HE3aBUCHMEBIE
NMUYHBIE YCIYIH C HAxOOsHIedcs TaM MOCTOSHHOW Oa3pl, W BilaNeHUE, B
OTHOLIEHUH KOTOPOIO BRIIUIAYUBAIOTCA AUBHACHLIBL, JeHCTBUTEIBEHO OTHOCUTCS K
TAKOMY [TOCTOSHHOMY IIpEeACTaBHTENLCTBY WIM NOCTOsHHOH ©Oaze. B Takom
cilydae npumenstoTcs nosnoxenus Crarsu 7 unu Cratsu 14, B 3aBUCHMOCTH OT
06CTOATENBCTB.

5. B cnyuae, xorna koMIlaHus, KOTopas sBISETCA pPe3UAEHTOM OXHOIO
HorosapuBatonerocst ['ocygapcTsa, Hony4aer npudsulb WX NOXOAL! H3 JPYroro
Horosapusarouierocs ['ocynapersa, 310 Apyroe ["'ocyzapcTBo MOXKET MOJHOCTRIO
0cBODOJUTE OT HAJOTOB HMBUICHIbBI, BHIIIAUMBaEMble 3TOH KOMIIaHHEH, 3a
HCKITIOUEHHEM CllydaeB, KOraa 3TH JMBMAEHABI BhIILUIAYHBAIOTCS PE3HAEHTY 3TOrO
apyroro [ocymapctBa WJH ecAH BlajgeHHe, B OTHOLIEHHHW KOTOPOIO
BBIIUIAYMBAIOTCS AUBMIACHABI, JEHCTBHUTENBHO OTHOCHUTCS K [OCTOSHHOMY
IIPEeJCTaBUTENBCTBY WM IIOCTOSHHOW 0a3e, HAaxXOOAHNIMMCH B 3TOM [APYIoM
I'ocynapcTBe, 1 He MOXKET [IOJBEPraTh HAJOrOOGIIONKEHHIO HEpaclnpedeleHHYIo
OpHOBUIE: KOMITAaHUM, [aX€ eCN¥  JMBHAEHAbI  BHIUIAYMBAIOTCA MK
HepaclpeaeJeHHasd NpHOBIIL COCTOMUT MOJHOCTBIO WK YacTU4YHO U3 NPHOBIIH
HJIH 10X0Ha, 06pa3yromuxcs B 3ToM IpyroM [ocynapctse.

Cratea 11
[TpouenTsl

1. IlpoueHTsl, Bo3HUKaromue B oqHoM [forosapusarouieMcs ['ocynapctse
M BhITUIaYMBaeMble pe3ulieHty apyroro /[lorosapusarouierocs [ocynapcrsa,
MOryT ofyiaraThcst HaloramMy B 3ToM Ipyrom [ocyzaapcTse.

2. OpHako, Takue NpPOLEHTHl MOTYT TaKke obnaraTbcs HajJoraMd B TOM
HorosapuBatomiemcst [‘ocymapcTBe, B KOTOPOM OHH BO3HHKAalOT M, B
COOTBETCTBHH € 3aKOHOAATENBLCTBOM 3TOro [ocynapcTea, HO ecnu (HaKTHYECKHH
Bjjafesel] IMpPOLEHTOB SBISETCA PpEe3UIEHTOM [pyroro JlororapuBaiOlIerocs
['ocynapctBa, B3uMaeMblil Hajor TakMM o0pa3oM He JOJDKeH mnpesbiulath 10
NPOLIEHTOB OT BaJIOBOX CYMMEBI IIPOLIEHTOB.

3. HecmoTps Ha 110J0KEHHUS IYHKTA 2, MPOLEHTH, BO3HUKAIOIIME B OTHOM
HorosapuBatouiemcst ['ocymapcTse, U BblmIauMBaeMbie, LleHTpansHoMy OaHKY
uid  nmobomy  (UHAHCOBOMY YUPEXHCHWIO, [ONHOCTBIO [PHHAIEKAIIEMY
IpasutenscTBy napyroro [loropapusarouierocs [‘ocynapcrea, Bkiawouas €ro
aIMHUHHCTPaTHBHO-TEPPUTOPUANbHbBIE I[IOAPA3JENCHHUS WM MECTHhIE OpraHbI
BIaCTH, WAM 10 3aliiMaM, TapaHTHPOBAHHBIM WM  3acTpax0OBaHHBIM
IlpaButensctBOM  aTOoro  apyroro  /[loroeapusaromerocs  [‘ocymapctsa,
ocBOOOXIAIOTC 0T Halora B MepBOM yHOMsAHYTOM JlorosapuBaloLieMcs
['ocymapctie.

4. TepMHH «HPOLEHTBLD MpPU HUCIONb3OBAHHM B HacTOsAHIeH cTaThe
O3HA4aeT JAOXOHA OT JONTOBEIX TpeOopaHuHH nr0OOro BHAA, BHE 3aBUCHUMOCTH OT




UIIOTeYHOro ofecreyedus W BHE 3aBUCHMOCTU OT HaJW4{s NpaBa HA VYACTHE B
A0X0nax NOJDKHMKA, U, B YACTHOCTH, JOXOJ OT rOCYAapCTBEHHBIX LIEHHBIX OyMmar,
o0Mranmii MIH AOJTOBBIX 00S3aTENLCTB, BKIXOYAd MPEMHM M BBIMIPBILIH 110
TaKUM LEeHHBIM OyMaram, obnuratusM win nonroBeiM obasarensctsam. ITpader
3a MPOCPOUKY IIaTexelf He pacCMaTPHUBAIOTCA B KauecTBe MPOLEHTOR NI Lenel
HacTosme#i CtaTey.

5. IMonoxxenus mynkroB 1, 2 u 3 He mpuMeHsSIOTCH, eclid haKTHYECKHUH
BlazZesnel, IpPOUEHTOB, OyAyuu pe3umeHTOM opHoro J[loroBapuBalollerocs
[‘'ocymapcTBa, ocyunlecTBIseT NpeAlpPUHHMATENBCKYIO AeATelbHOCTh B APYTOM
JoroeapusaromeMcs I'ocynapcTBe, B KOTOPOM BO3HHKAIOT NPOLIEHTHl, 4epes
Haxodslleecs TaM I[TOCTOAHHOE IIPEACTaBUTENLCTBO, WM OKAa3bIBa€T B ITOM
apyroM locymapcrBe He3aBUCHMBIC JIMYHBIE YCJIYIM ¢ Haxojslgedcd Tam
NMOCTOSAHHOM Ga3kl, u [JgonroBoe TpedoBaHUe, Ha OCHOBAHHWH KOTOPOTO
BBIILIAYHBAIOTCA MPOLEHTHI, AEHCTBUTENHHO OTHOCHUTICS K TAKOMY [OCTOSHHOMY
NPEACTaBUTEIBCTBY WIH K [TIOCTOAHHOH Gaze. B Takom ciiyuae, B 3aBUCUMOCTH OT
00CTOATENBCTB, pUMeHsIoTe nosoxenuds Ctaten 7 wimd CraTby 14 HacTOsILEH
Koungenuuu.

6. Cumraercsa, 4YTO MNpPOLUEHTH BO3HHKAIOT B JloropapuBaroIeMCs
['ocynapctBe, ecny ruiarenblidKoM ABAseTcsa pe3uaeHT storo [ocynaperra. Eciu
e, JIMLO, BBIIUIAYMBAIOLIEE MPOLEHTHI, HE3ABMCHUMO OT TOrO, AB/IAETCA JIM OHO
pesuneHToM JoroBapuBaiomierocs locynapctBa MM HeT, HMeeT B
JloropapuBatomeMcss  ['ocyzapcTBe  MOCTOSHHOE — IIPEJCTABUTEIBCTBO  HIIM
MIOCTOSIHHYIO 6a3y, B CBSI3M C KOTOPBIMM BO3ZHHKIA 33[0JDKEHHOCTH, 10 KOTOPOH
BBIT/1a4MBatOTCS ITPOLEHTHI, U PACXOABI 10 BHIILUIATE 3THX NMPOLEHTOB HECET TAaKOe
[IOCTOSIHHOE [peCTaBUTENLCTBO HIIH [10CTOAHHAag 0a3a, TO CUHUTAeTCH, YTO TaKue
IPOLEHThl BO3HMKAIOT B [ocy’apcTBe, B KOTOPOM HaXOJUTCS IOCTOSHHOE
IpeNCTaBUTENBCTBO HIIH MMOCTOsIHHAsA 6a3a.

7. Ecmu no npuyuHe 0COOBIX OTHOWIGHMH MEXJY IUIaTeNbIIMKOM H
daKTHYECKUM BIIafieibiEM IPOLIEHTOB, HIH MeXIY HUMH 0O0MMH H KaKuM-1u00
TPETBUM JIMLIOM, CyMMa HPOLIEHTOB, OTHOCAIAACA K JOJNrOBOMY TpeOoBaHHIO, Ha
OCHOBaHHHM KOTOPOrO OHA BBIIUIAYMBAETCA, IPEBbILIAET CYMMY, KOTOpPas Obina Obr
COrjlacoBaHa MEXAy IUIAaTeNnbIIMKOM M (aKTH4ecKUM BlafenbieM [POLEHTOB,
NpH OTCYTCTBHM TaKMX OTHOIUEHHH, To rmonoxenus Hacrosmelr Crarbu
IIPUMEHSIOTC TONBKO K IOCIeaHed ynomsHyTod cymme. B TakoM ciydae
130BITOYHAsA 4acTh I[UIATEXa MO-TPEeXKHEMY MO/UIEKUT HAIOroODIOXKEHHIO B
COOTBETCTBHH ¢  3aKOHoAarenbcTBOM  Kaxaoro  Jloroeapusaroierocs
['ocynapcrsa ¢ nOMKHBIM Y4ETOM APYTHX MONokeHuH HacTosmeld Konsenunm.

Crates 12
Poanatu

1. Posnth, Bo3nukaromue B oqHoM Jlorosapupatomemcs ['ocynapctse u
BBIMJIaYMBaeMble Pe3HAEHTY Jpyroro loroBapuBarolierocs rocynapcrsa, MOIYT
o0naraTbCsl HaJIOrOM B 3TOM ApyroM [ocynapcTse.

T




2. Opnako, mopgoOHblE pOSITH MOIYT Takke oOnaraTbCi HAIOIOM B
JoroeapuBaromemcs ['ocygapcTBe, roe oHM BO3IHUKAIOT, U B COOTBETCTBUH C
3aKOHOAATEeNLCTBOM 3TOro [ocynmapcrBa, HO eciu (akTUUECKUH BIagenel
MPOLEHTOB fABJAETCA pesuieHToM Apyroro Jorosapusaromerocsi I"ocynapcrtsa,
TO B3MMAEMBIH B 3TOM CIy4ae Hajor' He [0/DKeH rpeBbimiath 10 NpouneHTOB OT
o01el CyMMBI POSUITH.

3. TepMHH «poanT» NpH MCNONB30BaHUM B HacTosmelR CraThe BKIIIOYaeT
MaTexxy Noboro BHAa, Nogydyaemble B KaueCTBE BO3MEILEHHUS 3a I0Jb30BaHHE
WAM 3a NpefoCTaBlieHHE IIpaBa [10JIb30BaHUA aBTOPCKHX IipaB Ha ioboe
pOM3BEEHHE JIHTEPaTypbl, HCKYCCTBA WJIM HAayKH, BKIIOYAas KHHOQHUIBMEI H
3allMCH  [JI1 pajMOBElLIaHUs U TeNeBHACHHA, 3a [I0Jb30BAaHHE WIH 32
[penoCTaBlI€HHE IpaBa I[0Jb30BaHUA moOOro mareHTa, TOBApHOrO 3HAKa,
Ou3aiiHa WM MOJENM, CXEMBl, CeKpeTHOH (OopMy/bl HIM Ipoliecca, WUIH 3a
HH(POPMALIMIO OTHOCHUTENBHO TPOMBIILIEHHOTO, KOMMEPYECKOro HWIIH HayYHOro
OTIBITA.

4. TlomoxeHusa nyHKTOB | W 2 He MNMPUMEHSNOTCHA, e€C/H (DaKTHYECKUH
Blajenen, posnTtH, OyAaydu pesupeHroM opHoro Jlorosapuparonierocs
['ocynapcTBa, OCylecTBIAET NpeNlIPHHUMATENLCKYHO [JEATENBHOCT B JIPYTOM
Horosapupawomemcs [‘ocynapcTse, B KOTOPOM BO3HHKAKOT pOSNTH, Hepes
HAXoAsIeecs TaM [OCTOSHHOE MpENCTABHTEILCTBO, WM OKAa3blBaeT B 3TOM
gpyrom l'ocynapcrBe He3aBHCHMBIE JMYHBIE YCIYTM C Haxofjsule#dcs Tam
MOCTOSHHOM ©a3bl, W [MpaBO MWJIH HMYLIECTBO, B OTHOIIEHMH KOTOPBIX
BBIIAYMBAKOTCA POSUITH, JCHCTBUTENBHO CBA3aHBI C D3TUMH [OCTOSHHBIM
MPEACTABHTENBCTBOM HIIM IIOCTOSHHON 0a3oi. B TakoM ciiydae npumeHSIOTCA
nonoxenus Craren 7 uny Ctateu |4, B 3aBHCHMOCTH OT 0OCTOSITENILCTB.

5. Posntu CYMTAOTCd  BO3HMKawowuMH B [lorosapusaromemcs
[locymapcTBe, ecnu nnaTenbliUMK SBASETCA PE3WAEHTOM 3TOrO TOCYyAapCTBa.
Opnnako ecny, JIMLO, YINAYUBAIOLIEe POSITH, HE3ABUCHMO OT TOTO, ABIAETCH JIM
OHO pesugeHTOM J[loropapusalollerocs rocygapcTBa HJIM  HET, HMEET B
JoroBapuBalomieMcs TroCyAapcTBE I[OCTOSHHOE  ITPEACTABUTENLCTBO  HIIH
MOCTOSHHYIO ©0a3y, CTaBlIXMe [PUYMHOM BO3HMKHOBEHHS 0053aTesiibCTBA 10
BBIIIATE POSUITH, U 3TH POSUITH BBIMIA4YMBAIOTCA 32 CUET TAaKOro MOCTOSHHOIO
NpeACTaBUTENLCTBA WM TAKOH MOCTOAHHOH 0asbl, TO 3TU POSAITH CHYHTAKOTCA
BO3HHKAaIOIUMMKW B TOCyNapCTBe, B KOTOPOM HaxOAWTCA I[IOCTOSHHOE
IPENCTAaBUTENBCTRBO HIIH NOCTOAHHAs Oa3a.

6. Ecnu no npuyuHe 0coObIX OTHOLUIEHHH MeXIYy IIaTebLMKOM H
(aKTH4YeCKUM BJAfEeNbLUEM HIIH MeXAy HHMHU OOOMMH H KaKUM-1160 TpeThuM
JTHUOM, CYMMa pOSUITH, OTHOCSINASACH K HCIIOJNB30BAHMIO, [IpaBy WIIH
uH(pOpMalyy, Ha OCHOBAHUM KOTOPBIX OHU BBIIUIAYHMBAIOTCS, PEBEILIAET CYMMY,
koTopass Obija OBl cOTNacoBaHa MeEXAy [UIaTEeNbIIMKOM H  (aKTHYECKHM
BIafenbleM IPH OTCYTCTBMM TaKMX OTHOILUEHWUH, TO MOJOXKEHHS HacToslleH
CTaThd NPUMEHSIOTCS TOJIBKO K NOCIenHel yIoMsaHyToH cymMMe. B TakoMm cryqae
U30BITOYHAs 4YacTh [IaTexa MHO-MpeXKHeMY MOMJIEKHUT HaIOroOOI0KEHHIO B




COOTBETCTBHMM ¢  3aKOHOZaTeNnbcTBOM  Kaxgoro  JlorosapuBaroluerocs
["ocynapcTBa ¢ HOMKHEIM yUeTOM APYTHX MOs10kKeHUH Hactosied KoHpeHuyy.

Ctratean 13
IIpupocT CTOUMMOCTH HMYIIECTBA

1. Jloxonel MIH [OpPUPOCT CTOUMOCTH UMyllecTBa, [oJydaeMble
pesunenToM JlorosapmBatolierocs [ ocymapcTsa OT OTYYXASHHS HEABHKUMOTO
UMyIlecTBa, Kak OHO orpeneneHo B Crartbe 6, U HaxOAsMIErocs B APYroMm
HoropapusaromeMcs ['ocynapcTee, MOTyT obOJyiaraThcst HajgoroM B 3TOM APYTOM
[ocynapcTze.

2. Jloxonsl OT OTYYXAEHUS ABM)KUMOIO HMYIIECTBa, COCTABJSAIOLIETO
4aCTh KOMMEDPHYECKOro UMyIlliecTBa IOCTOAHHOTO MIPEACTaBUTENbCTBa, KOTOpoe
npeanpusatae ogHoro Jlorosapuparomierocss [ocynmapctsa uMeeT B Apyrom
Horosapusatomiemcs ['ocyaapcTse, WK ABHXKMMOIO MMYIIECTBA, OTHOCHIIETOCH
K MOCTOAHHOH 0a3e B pacmopspDKEHHH pe3njieHTa ogHoro JlorosapuBarouierocs
['ocynapcrBa U Haxopsameiics B apyroM JlorosapuBatoiieMcs ["ocynapcree, s
OKa3aHHUA HE3aBHCHMBIX JIMYHBIX YCIYT, BKJIOYaA JOXOAR! OT OTHY>KA€HHA TaKOro
MIOCTOSHHOI'O [IPEACTAaBUTENLCTBA (OTHAENBHO HJIM B COBOKYIIHOCTH C UEJNBIM
NpEeANpHATHEM), WIM TaKOH MocTosHHOW 0a3bl, MOryT obnaraTbCs HalOroM B
3ToM apyroM ['ocynapcerse.

3. Hoxonsl, noJydyaemaie npeanpUusTHEM Jlorosapusatoulerocs
["'ocymapctBa, OKCIIyaTHpYIOUIHM  MOPCKME HWIIM  BO3JYLUHbIE cyda B
MEXYHAPOAHbIX 1I€PEBO3KaX, 0T OTUYKIEHHS TaKUX MODPCKHUX HIIM BO3AYLIHBIX
CYHOB, JKCIUTyaTHPYEMBIX B MEXAyHApOAHBIX [1€PEBO3KAX, WIM JBHXHUMOTO
UMYILECTBA, CBA3AHHOIO ¢ WX JKCIUTyaTauueil, obnarat0Tcs HajloroM TONbLKO B
7T0M ["ocynmapcTse.

4. Jloxonpl, mnonyyaemble pe3MIEHTOM ONHOro JoroBapHBalOErocs
["ocyzapcTBa OT OTHYKAEHHUS aKUU MK OT COMOCTABUMOM BHITOJbI, CTOUMOCTD
KOTOphIX Oosiee yem Ha 50 INpOLIEHTOB MNpPsAMO WX KOCBEHHO CBf3aHa C
HE/IBIDKHMBIM HMYIIECTBOM, PACHONOXKEHHBIM B ApyroM [loroBapuparomemcs
TNocynapcTie, MoryT obnaratses HaJIOroM B 3TOM apyrom [ocynapcrse.

5. Hoxoasl oT OT4yXIOeHHs 11000ro Apyroro UMyLIECTBa, 4eM-TO, O
KOTOpPOM HIET peyb B NyHKTax l, 2, 3, u 4 ob;aratoTcs HANOTOM TOJBKO B TOM
Horosapusarowemcs ['ocynapcTBe, pe3uIeHTOM KOTOPOTO SABJSAETCA KO,
OTYYXal0Lee UMYIIECTBO.

Crarea 14
HezaBHcHMBIE 1Y HbBIE YCAYTH

1. Jloxon, nojgyyaembiil (PU3UYECKHM NULOM, SBISIOLWMMCA pPE3HACHTOM
onHoro JforoBapuparowierocst I'ocynapcTBa, B OTHOHIEHHH MPO(ECCHOHANBHBIX
YCIYT WM MHOH JesTeNbHOCTH He3aBHCUMOIO Xapakrepa, obiaraeTcs HajloroM




TONBKO B 3ToM ['ocynapcTse, 3a HCKIIOUEHHEM CACHYIOUUX OOCTOATENBCTB MPH
KOTOPBIX TakKOH JI0XOJ MOXeT objarateCd HaJOrOM W B JIpPYroM
Horosapugaromemcst ["ocynapcrse:

a) ecnu B apyrom JloroapupaioilleMcss FOCYIapcTBE eMy peryisipHO
NpPENoCTaBIAeTCs NOCTOsSHHAas ©0asa Uis  Ueled  OCYLIeCTBIEHHS  ero
JAeATENbHOCTH; B JaHHOM CJydae HajoroM B 3ToM ApyroM J[loroeapuparomiemcs
rOCYyapCTBE MOXKeT 00jaraTbesi JNMIIb Ta YacTh J0XO[Aa, KOTOpas OTHOCUTCS K
HOMy4EeHHOH C UCIIONB30BaHUEM JTOH NOCTOSHHOHN 6a3kl; uiu

b) ecau cpok um cpox ero npeGeiBanue B ApyromM JorosapuBarolieMcs
rocylapcTBeé B TeueHHe  Jo00ro  JBeHaZUATHMECAYHOIrO  I[IepHOja,
HAYMHAIOMIErocs WM 3aKaHYMBAIOIErocid 8 COOTBETCTBYIOLIEM (QHHAHCOBOM
rofly B COBOKyNHOCTU cocTaBisier 183 aus u Oojiee; B JaHHOM ClIy4ae B 3TOM
IpPYyroM rOCyRapCTBE HAaJOroM MOXeT objaraThCss Ta 4HacTh J0X0Ia KOTopas
I0/Ty4eHa OT €ro JeATeIbHOCTH B 3TOM IroCyAapCTBe.

2. TepMuH «npodeccuOHaNbHBIE YCAYTH» BKJIIOYAeT, B YacTHOCTH,
HE3aBHCUMYIO Hay4yHYIO, JIMTEPATyPHYIO, apTHCTUUECKYIO, 00pa30BaTenbHYIO WK
[pPEeNnoAaBaTENbCKY0 AeATENbHOCTh, a TakKe He3IaBUCHMYIO [OeATEeNbHOCTD
BpadeH, aJJBOKATOB, HHEHEPOB, apXUTEKTOPORB, CTOMATOJIOTOB H OYXraliTepoB.

Crarpsa 15
3aBHCHMBbIe JJHYHBIE YCJIYIH

l. C yyerom nosnoxenu#t Crarteit 16, 18 u 19, xanoBaHbe, 3apaboTHas
nnarta 4 Apyrve nolloOHble BO3HArpaXKJeHHs, MojiyvaeMble Pe3uISHTOM OAHOIO
Horosapusatouierocs ['ocyaapcTBa, B CBA3H ¢ pa0oToit no HaiiMy, obnaratotcst
HAJIOTOM TOJNBKO B 3TOM [ocynapcTse, eciu TONbKO paboTa mo HaiMmy He
ocyuiecTsasgercsa B Apyrom JlorosapuBaromemcs I'ocynapcree. Ecau pabora mo
HaliMy OCYILECTBAAETCH, TAKUM 00pa3oM, BOZHAIPaKIAEHHE, [TOJIyHEHHOE B CBA3H
C 3THM, MOXeT obnaraTbCs HAJIOCOM B 3TOM ApyroM [ ocynapcTse.

2. HecmoTps Ha IMONOXKEHHS NYHKTa |, BO3HarpaxieHWe, MOJydaeMoe
pesaunenToM onHoro [Jorosapusatomerocs 'ocynapersa B cBsisu ¢ pabotoit no
HailMy, ocyuwectBisieMod B aApyrom JlorosapuBaromiemMcs [ocynapcrse,
obyaraeTcs HaJIOTOM TOJIBKO B [IepBOM yroMsiHyToM ['ocynapcrtse, ecnu:

a) [oNy4aTeNlb HaXOAUTCH B ApyroM [ocynapcTse B TeYeHHE NepHOIa HITH
NEPUOJ0B, HE [PEBBILANOMINX B COBOKYnHocTd 183 gaus B moOom
ABEHAAUATHMECIYHOM [epHOAe HayUHAIOEMCS MW 3aKaH4HBAIOUIEMCS B
COOTBETCTBYIOLllIEM HAIOIMOBOM Oy, U

b) BO3HArpaxkJeHHe BbIMIAYMBAETCI HaHMMaresleM WM OT HMEeHH
HaHUMAaTeJIA, KOTOPBIN He ABJSETCA pe3suaeHToM 2Toro apyroro ['ocynapcrsa, U

C) pacxoAbl 1O BblNIaTe BO3HArpaKAeHWH He HEecyT I[10CTOSIHHOE
NpeNCTaBUTEILCTBO MM [IOCTOSHHAA 0a3a, KOTOpble HaHUMATENb HMEET B ITOM
npyroM ['ocymapctse.




3. Heszappcumo ot  npeapaymux — nonokeHu#  atoit Crathw,
BO3HarpaxieHue, nojaydaemoe B C853U ¢ paboTOH 110 HaliMy, OCYIIECTBISIEMON Ha
60pTy MOPCKOro WIX BO3LYIIHOIO CYIHA, IKCILIYATHPYEMBIX B MEXKAYHAPOIHbIX
riepeBo3kax npeanpustaem  JloroBapuBaiomierocs  l'ocyjaapcTBa,  MOXeT
obnaratkcsa HanoroM B 3ToM [ocynapcrse.

Crarbs 16
[onopapsl fupexTOpOB

l'oHopapet  [lupextopoB u  gpyrde 1onoOHble  BO3HarpaXaeHwus,
roy4aemMeie pezugeHToMm onHoro Jorosapuparoinerocd ['ocynapcTea B kayecTse
4/ieHa COBETa [HPEKTOPOB MJIH J000ro Apyroro aHajord4Horo oprasLa
KOMIIaHHM, KOTOpas sABJseTca pe3uneHToM japyroro J[orosapuBarolierocs
['ocynapctea, Moryt obnaratecs HajnoraMu B 3TOM ApyroM I'ocymapcTse.

Cratba 17
ApPTHCTBI H CTIOPTCMEHbI

I. Hesasucumo ot nonoxenu#t Craredi 14 u 15, moxoa, momyyaemsbii
pesuzienToM oxHoro [loroBapuBaromerocs ["ocynapctea B KadecTBe pabOTHMKA
HCKYCCTBa, TAaKOro KaK apTUCTa TeaTpa, KUHO, Pajio WIIH TENCBHAEHHUS NI
MY3bIKAHT2 WM B KavecTBE CMOPTCMEHA, OT ero JIMYHOW NeATEeNbHOCTH Kak
TAKOBOH, oCyllecTBAAEMON B Apyrom /lorosapuBatoniemcs ['ocynapcTae, Moxer
o0saraTbCsl HAJIOTaMu B 3TOM apyroM [ocyaapctse.

2. Eciau ZOXOR OT NTUYHOM JEATENBbHOCTH, OCYIIECTBAseMOH pabOTHHKOM
HCKYCCTB HJIM CIIOPTCMEHOM B 3TOM CBOEM KaueCTBe, HauHCIAETCS HE CaMOMYy
pabOTHHKY HCKYCCTB WJIM CIIOPTCMEHY, a JPYroMYy JIMLY, 3TOT JOXO0J MOJKET,
HEe3aBUCHMO OT mnonoxeHuit Crared 7, 14 u 15, oGnarathcsd Hamoramy B
HorosapusaroweMcs [‘ocynapcTee, B KOTOPOM OCYLIECTBJISETCA AEATENIbHOCTD
paboTHHKa HCKYCCTB HJIH CIIOPTCMEHA.

3. Tlonoxenus NyHKTOB | ¥ 2 HE OTHOCATCH K AOXORY, [OIy4aeMOMy OT
OeATenbHOCTH,  ocyllecTBaseMod B [loromapuBarowemcs  [ocynmapcrse
pabOTHUKOM HMCKYCCTB WUIIM CIIOPTCMEHOM, €C/Id TocelleHHe 3Toro [ocynapcTsa
TOJIHOCTBIO UIIM B OCHOBHOM (PUHAHCHPYETCS U3 00IeCTBEHHbIX (GOHIOB OJHOTO
und  oboux [orosapuBaroiiuxcs [ocylnapcTs, HIM WX aAMHHHCTPaTHBHO-
TEPPHTOPHANILHBIX [TOAPA3NENeHUR UAM WX MECTHLIX OpraHoB BiacTd. B TakoM
ciryyae, 10XoA obusaraetcs Hanorom Tosibko B JlorosapuBaromemcs ["ocynapcerse,
PE3UIECHTOM KOTOPOI0 ABNAeTC AaHHbIH pabOTHUK HCKYCCTB HIIH CIIOPTCMEH.

Cratba 18
[Hencuu

C yueroM rionoxenuit mynkra 2 Crated 19, meHCHH U Opyrue NONOOHBIE
BO3HAIPayKIEHUs, BblrUlaunBaeMble pesuneHTy [lorosapusatoierocst [ocypmapcrsa B




CBN3M C MPOIUIOH paGoToit 1o HaiiMy, MOIeXaT HAJOrOOOJIOKEHMIO TOJTBKO B 3TOM
['ocynapcrse.

Crarbs 19
locynapcrBennas cay:x0a

1. a) JKanopanpe, 3apaboTHas nmaTa U Apyrue  nogoOHBIe
BO3HAIrpaXK/eHMsA, WHBIE, 4YeM IIeHCHsd, BbIIUIaYMBaeMble J(oroBapHBalOIUMCH
locynapcTBOM WK €ro aAMHHHCTPAaTUBHO-TEPPUTOPHANBHEIM TOApaselleHHeM,
WY MECTHBIMHM OpraHaMM, WK €ro MEeCTHBIMH OpraHaMy BlacTH (QH3HYECKOMY
Iy B OTHONIEHWH YCIYT, OKasbkiBaeMbIX 3TOMY I 0CynapcTBy, HIIM €ro MECTHOMY
opraHy B/IaCTH, odjaraeTcs Ha’IoroM TojbKo B 3ToM ['ocyaapcTse.

b) Onuako, Takoe xaltoBaHbe, 3apaboTHaA IL1aTa ¥ OPYTrue HOZ0OHEIE
BO3HArpakJAeHusa oOnaraioTcs HAlIOroM TOABKO B JApyroM JloropapuBaiouiemMcs
l'ocynapcrse, ecnu yciyrn okasslBaioTcs B 2TOM [ocymapctBe U (usnyeckoe
JHMIO ABIAETCS pe3ueHToM 3Toro ['ocyaapcTsa, KoTopoe:

(i) ABnsgercs HalMOHAIBHBIM JIHLIOM 3TOr0 ["ocynapcTra; WK

(ii) He cTano pe3udgeHTOM >TOro [ oOCynapcTBa TOJNBKO C  LENBIO
OKa3aHHUA YCHYT.

2. a) Jlrobas TIeHCHA, BhITIJIaYHBaeMas JlorosapuBaroiumcs
I"'ocynapcTBoM, WM U3 GOHIOB, co3aaHHbIX [loroBapusatouiuMcs [‘ocygapcTBoM,
WM AEMUHHCTPATUBHO - TEPPUTOPHAIBLHBIM NOAPA3C/ICcHUEM HIIM €ro MECTHBIM
OpraHoM BIacTH, WM W3 CO3MAHHBIX UMH HOHIOB ¢UINUYECKOMY MUY B
OTHOLUIEHWH YCIyr, OKasbiBaeMbIXx JTOoMy [‘ocynmapcTBy, WM €ro MecTHOMY
OpraHy BIacTH, o0naraeTcst HaIoroM TOJbKO B 3ToM ["ocynapcTae.

b) Onnaxo, Takas neHcua oCiaraercs HalIOrOM TOJBKO B JAPYIoM
HorosapuparomieMcss [ocynmapctBe, ecnu  (gu3gy¥ecKkoe MU0  SBIsAETCH
Pe3UASHTOM M HALHOHATIBHBIM JIHIOM 3T0r0 ["0CcynapcTBa.

3. Ilonoxenus Crated 15, 16, 17 u 18 Oyayr npHMeHATsCA K
KaTIOBaHbAM, 3apabOTHBIM [laTaM M JAPYTHM MOJOOHBIM BO3HArpaX(IEHHAM H
NEHCHAM B OTHOLIEHHMM YCHYT, OKa3piBae€MbiX B CBA3H C OCYIIECTBIEHHEM
NpeAnpUHHMAaTeNbCKOR AesTenbrocTH Jorosapusatomumes I'ocynapcTBoM, HiK
ero MECTHbIM OpPraHOM BIacTH.

CTaTb_a 20
CryaeHTbI

Beiruratel, KOTOpble  CTYAGHT WM CTaXep, ABAAIOIUHACT MM
HEIIOCPEACTBEHHO Nepeln npuesnoMm B oiHO Jlorosapuparouieecs [ocymapcTso
ABNABLIMICA pe3unenTom Apyroro JloroeapuBatomerocs [ocynapctsa
HaXOASWHUHCA B [IEPBOM YNOMsAHYTOM | OCy/apcTBe UCKIIOYUTENBHO C LENBIO
o0y4YeHHs WIHM MPOXOMKIEHWS [PaKTHKH, [OJIydaeT [ uejded cBoero




copepaHus, 00y4YeHUs UIH NPOXOXKAEHUS NPaKTUKH, He oblaratorcs Hajloramm
B sToM [ocymapcTtBe, [pH YCJIOBHHM, 4YTO TaKHe BBIIJIATHI BO3HHKAIOT U3
HCTOYHHKOB 3a npegenamu 31oro [‘ocygapcraa.

CraTbs 21
Apyrue 10xo4bl

l. Bunel poxonmoB pesunenta oroeapuBaimouierocs [ocyaapctsa,
HE3aBHCHMO OT MUCTOYHMKAa WX BO3HHMKHOBEHHSA, O KOTOPBIX HE IOBOPHUICS B
npeabinymux Crateax HacTosued KoHBeHIMH MOUIEKAT HATOr0000XKEHHUIO
TOJIBKO B aTOM [ 'ocynapcTse.

2. Honoxenus nyHkTa | He NpUMEHSIOTCA K JOXOAaM, HHBIM, YEM J1I0XOIbI
OT HEIBHXKHMOIO HMYLIECTBA, ONpeleneHHoro B MNyHkTe 2 CraTed 6, ecnu
nojy4aresib TaKMUX JOXOJOB, SABISISCE PE3UACHTOM ofHoro JlorosapHparoiierocs
PocynapcTBa, ocyiiecTBiseT NpeAlpHHAMATEILCKYIO AESTeNbHOCTE B APYTOM
Horosapusaroiiemcsa [ ocyrapcTBe uepe3 pacnosioKeHHOE B HEM IOCTOSHHOE
[PEIACTaBUTENBCTBO, HIIH OKa3bIBaeT B 3TOM ApyroM [ocynapcTBe He3zaBHUCHMBbIE
JIMYHBIE YCIIYTH C HAXOAsLieics TaM MOCTOSHHOM 6a3bl, U MPaBO WIM UMYILECTEO,
B CBA3H C KOTOPBIMH IIOAy4YeH [0XOH, AEHCTBUTENLHO CBS3aHBl C TaKUM
NOCTOSAHHBIM TPEICTABUTENBCTBOM HIJIM NMOCTOAHHOH 0azoil. B TakoM chyyae
npuMmenstorcs nonoxeHus Crated 7 wnu Crated 14, B 3aBHCUMOCTH OT
006CTOATEABCTB.

Crarpa 22
Kannran

. Kanurtan, mpeiacTaBieHHBIR HEIBH)XXMMBIM HMYIIECTBOM, O KOTOPOM
rogopurcss B CrtaThe 6, SBNAIOUIMACA COOCTBEHHOCTBIO pe3WIEHTA OJHOrQ
HorosapuBaroiierocs ["'ocvmapctra H HaxoaAIIUnCs B Ipyrom
Horosapusaromemcs ["ocynapcTse, MOXET 0ONaraThCs HAJIOIOM B 9TOM JPyroMm
["ocyaapctse.

2. Karurtan, npencraBiieHHBIH ABMKMMBIM HMYLIECTBOM, SBJISIOUIMMCS
4aCThl0 KOMMEPUYECKOro MMYIIECTBA IOCTOSHHOIO NpeACTABHTENbCTBA, KOTOPOE
npeanpusTie ogHoro Jlorosapusaromerocs [ocymapcTBa HMeeT B Ipyrom
HorosapuBaromwiemess  ['ocynapcree, wnM  NpPEACTABNEHHBIH  JBMKUMEBIM
MMYLIECTBOM, CBS3aHHAIM C IOCTOSHHOH 6a30if, Haxo[dIedics B pacIOpsKEHHH
pesunedTa  ogHoro  JloromapuBaromerocs — [ocyvaapctBa B ApyroM
Jlorosapusarowemcs [ocynapcTse Ay nened oxazaHUS HE3aBUCHMEIX JIMYHBIX
yCIIyT, MOKeT 0bJlaraTbCs HAJIOroM B 3TOM ApyroM ['ocyzapcTse.

3. Kanuran, npeicTaBieHHbI MOPCKMMM WM BO3AYLIHBIMY CyIaMH, |
3KCIUIyaTHPYEMBIMH B MEXKIYHAapOAHBIX  IepeBO3Kax  MpeanpusTHeM
HorosapuBatowmerocs ['ocynapcTsa, W ABHXKUMBIM HMYLIECTBOM, CBS3aHHBIM C
SKCIIyaTalMell  TakuX  MODCKHX M BO3QYWHBIX  CYAOB,  [IOMJIEXHT
Hanoroo0oXxeHH0 ToNbKO B 2ToM ["ocynapcTae.




4. Bce apyrue osieMeHTH KanuTana pespaeHTa [lorosapHparollerocs
[ocynapcTBa o61araroTcst HalnoroM ToNibKO B 3ToM ["ocymapceTse.

Cratbn 23
YcrpanenHe aBoHHOro HaJ10roo610xeHus

1. B oruHomennn TypkmeHucrtaHa ABOHHOe HanorooOnoxeHue Oyner
yCTpa"eHO CleqyoluM 00pa3om:

Ecnu PE3HACHT TypKMeHHCTaHa NOJYYaeT DOXOO HIIK BIAACET KAallUTAJIOM,
KOTOpBEIE B COOTBCTCTBHH C TIIONIOXXEHHUIMH HacTosite KoHBEHUMH, MOXET
obJiaraTeCsa Haj0roM B ﬂaTBI’IH, T)’pKM&HPICTaH ITO3BOJIUT.

a) BBEIYECTH U3 HANOra Ha JOXO[ 3TOI0 Pe3UIEeHTa CYMMY, PaBHYIO HaJlory,
yIuiageHHOMy B JlaTBuy;

b) BeMecTs M3 Hajora Ha KamUTan 3TOr0 pe3vAeHTa CYMMY, DPaBHYIO
HaJIory, Ha KaluTal YIiaueHHyto B JlaTBuu.

Takue BeIUeThI B TIOOOM cjiydae He JOJIKHEI [IPEBLIIIATD 4YacThb HajlOra Ha
J0X04bl U1K HaJiora Ha Kannutall B TypKMeHHCTaHe, KOTOpI:Iﬁ OBLT UCYHCIIEH 1O
NpeaoCTaBJICHHAA BbIYME€Td, OTHOCAHLICTOCA K HOX0OY MIIM KanuTany, KOTOprﬁ
MookeT obnaraTscs HatoroM B JIaTBHH.

2. B orsomennu JlaTBuH nBoiiHOe HanorooGnoxkeHue OyneT ycrpaHeHO
cienyomuM obpaszom:

a) ecid pe3uneHT JlaTBUM NONyyaeT AOXOA MM BJIAJEET KallUTAIOM,
KOTOpEIE B COOTBETCTBHU C [IOJIOXEHUAMH HacTosiieln KoHBeHUuuH, MOryT
obnararscs Hanorom B TypKMEHHCTaHeE, €CJIM TONBKO COFJIACHO €€ BHYTPEHHEMY
3aKOHONATeNbCTBY He obecreunBaroTcs Oonee OnaronpusTHele yciaoBus, JlaTBus
MIO3BOJIHT:

(i) BBIYECTh M3 HAlOra Ha JOXOAbl JITOIO PE3UINEHTAa CYMMY, PaBHYIO
HAJIOTY Ha J0XO0J, yIulaueHHOMY B TypKMeHHCTaHe;

(1) BBIYECTh M3 HajJOra Ha KamnuTal 3TOTC pe3UJeHTa CyMMY, pPaBHYIO
HaJIOTy Ha KaluTall, yrnnadeHHyro B TypKMeHHCTaHe;

Takue BbIMETHI B JIIOOOM Ciiydae He XOJ/DKHBI IPEBLILIATh YACcTh HAllOra Ha
JO0XOJpl MJIM Hajora Ha Kanurtaal B JlaTBuu, KOTOpBIA OBLI HCYMCIIEH [0
NpeACTABICHHUS BBIYETA, OTHOCSLUErOCs K JOXOAY WIH KanuTally, KOTOPBIH MOXeT
obnaratecs HanoroM B TypKMEHUCTAHE.

b) ana uenell noAmyHKTa a) Korga KOMMaHHA, SBASIOMIASCS Pe3ISHTOM
JlaTBuu, nonyyaeT AUBHIAEHABI OT KOMIIAHWH, KOTOpas SIBMISETCS PE3UAECHTOM
TypkMenucTana, W BJafeeT CBplle 25 MOPOLEHTAaMH aKUKHHi, HMEILINM
MOJIHOLIGHHOE [MpaBO [OJIOCA, BblIIayMBaeMbld Halor B TypKMeHHCTaHe
BKJIIOYAET HE TOJBKO HAJIOI, BBINJAUMBAEMBbIN 110 JMBHAOSHAY, HO U
COOTBETCTBYIOILYIO JOJIO Hajlora Ha npuObIAL KOMIIAHMH, U3 00wed CyMMBI




KOTOpOﬁ ObLIY BHIIIAYEHbBI JUBHICHADI.

3. Ecim, B cooTBercTBUM C J0OBIM nosiokeHueM KOHBEHLIMH,
MONYYEHHBIH HOXON HAM Kamutal pe3ujeHta ofHoro Jlororapuparolierocs
locymapctBa ocBoboxneH oT Hajmora B 3ToM [‘ocymapctse, 310 [ocynapcrso
MOJXKET, TEM He MeHee, IIpU NOJICHeTe CYMMBI HAJIOTa Ha OCTAJIBHYIO HacTh J0X0oAa
WK KalnuTajga 2TOr0o DEe3WCHTa IPUHATH BO BHUMAaHHUE OCBOOOXNIEHHBIH OT
Hajyiora JOXOA UM KanuTtai.

Cratbs 24
Heancexpumunauus

1. Haummownanesele nuna opgHoro [loropapmBatouierocs [ocynapctsa He
OynyT nonsepratbcs B Apyrom JorosapuBaroiemMcs ['ocymapcTBe WHOMY WIIH
Gonee OOpPEeMEHHTENBHOMY HAJIOrOODJOKEHHIO, H  CBA3@HHOMY C HHM
00s3aTeNnbCTBY, 4eM HAIOTOOONOXEHHIO M CBS3aHHBIM C HHM 00s3aTeNbCTBaM,
KOTODBIM MOJBEPraroTcs WJIH MOrYyT NOJABEPraThcs HalMOHaBHBIE JIMLA DTOr0
apyroro ['ocymapcrBa npd Tex ke 00CTOATENBCTBAX, B YAaCTHOCTH, C TOYKH
3PEHHS pe3H;ICHUHH. JTO MOJIOKEHWe TaKoKke MpPHMEHAETCS, HEeCMOTps Ha
nonoxenuss Cratbd |, K nHIlaM, He SBAAIOMMMCS Pe3WIACHTAMH OJIHOTO WM
oboux [orosapuratoiuxca I'ocynapcts.

2. Jluua Ge3 rpa)KAaHCTBa, ABNAIOUIHECS pe3HIeHTaMH
;Jorosapusatouerocs ['ocynapcTsa, He MOJDKHBI MMOABEPrarbcs HA B KaKOM M3
HJorosapusaromjuxcs ['ocynapcts noboMy HalOrooONOXEHHIO KHIH MOOBIM
CBA3aHHBIM C HHUM 00s3aTenbcTBaM, MHbIM HIH Ooee oOpeMeHUTENIBHbIM, YeM
HaJI0roofJI0KEHe M CBA3aHHbIE C HUM 00s3aTenbeTBa, KOTOPHIM [OABEPralOTCS
HIIH MOTYT [IOJBEpraTtbCs HaUHOHAlbHBIE JIMLA D>TUX [OCyHapcTB mpu Tex ke
caMbiX 00CTOATENBCTBAX, B YACTHOCTH, C TOYKH 3PEHUA PE3UACHIINH.

3. HanoroobnoxeHHe  MOCTOSIHHOTO  MPEACTAaBUTEABCTBA,  KOTOpOE
npeanpuatie oaHoro J[loropapusaiomierocs [ocynapcTtBa uMeer B ApYrom
HoropapusatoleMcsi ['ocynapcTBe, He HOMKHO OBITH MeHee GarolpUATHBIM B
3ToM  ApyroM  [ocyzZapcTBe, 4eM  HalorooOjoKeHWe  NpeanpusTui,
OCYHIECTBAAIOUIMX [T0AOOHYIO AeATeNBHOCTh B 3TOM ApyroMm [ocymapcte. Dto
IONOXEHWE He [O/KHO  MCTONKOBBIBaTbCA, Kak oOs3biBaiomiee OAHO
Horopapuparolieecs [ocynapcTBo  MpenocTaBisTh  PE3UAEHTaM  ApPYroro
HoroBapugatowierocss I'ocyaapctea kakue-mu00 JMYHBIE JbrOTHI, BLIUETHI U
CKHAKU I10 HajJorooOJIOKEHHI0O HA OCHOBE HX TIpaXkKAaHCKOro craryca WM
ceMeMHBIX 0053aTeNbCcTB, KOTOPHIE OHO NPENOCTAB/ISeT CBOHM COOCTBEHHBIM
PE3HICHTaM.

4. 3a UCKIIOYEHHEM CIyyaeB, KOT/Aa MPUMEHSIOTCA ITON0XKEHUS MyHKTa |
Craren 9, mynkra 7 Crateu 11 unu nynxra 6 Crated 12, IpOUEHTEI, POANTH U
Ipyrye BBINAThI, [IPOU3BOAMMBIE NpeAnpusTheM onHoro JlorosapuBaronierocs
I'ocynapcTBa pesunenty apyroro dorosapuBaromerocs ["'ocynapcTsa, NOIKHBI, B
UeJiAX oOnpelesieHus HajoroobmaraemMod npuOBUIM Takoro MpelpUsiTHs,




MONNEXKATh BBIUETAM HA TEX K& CaMbIX YCJIOBHAX, Kak eciu Obl OHHM
BBIIUIAYMBAJIACL PE3UACHTY NEPBOro ymnoMsHytoro [ocymapcrBa. AHalOrMYHO
nodad 3a10MmKEeHHOCTh NpennpuaTHa onHoro Jorosapusatomerocs I"ocynapcraa
pesunenty jgpyroro [loropapuBamwouierocs [ocydapcTBa OO/MKHA, B HENSX
onpezeneHts HajoroobaraeMoro Kanurala 3TOro MNpeaNpUsTHS, [OINIeXaTh
BBIYETY Ha TEX XK€ CaMbiX YCIOBMSX, YTO M 3aJ0/DKEHHOCTb PEe3HAEHTY [EePBOro
ynomsHytoro ['ocynapcrsa.

5. Ilpeanpusitus onsoro J[oroBapusaromierocs [ocymapcTsa, Kamurtas
KOTOPBIX IOJIHOCTBIO MM YacTUYHO NPHHAIEKHT ONHOMY HMIM HECKOJIBKHM
pe3sMIeHTaM HWiIM, MpPAMO WM KOCBEHHO, KOHTPOJIMPYETCS OJHHM WU
HECKONBKMMU pe3ufeHTamu aApyroro J[loroBapusaromerocs [ocynapcTea, He
HDOIKHBI B [epBoM yHoMiHyToM [ocymapctBe monBeprarbcs JI0OOMY
HaIoroo0JIOKeHHIO UK JI00BIM 0043aTeNbCTBaM, CBI3AHHLIM C HUM, WHBIM HJIH
Gonee oOpeMeHUTENBHBIM, uYe€M HalOrooONOXEHWE | CBS3aHHEIE C HHM
0643aTenbCTBa, KOTOPBIM [OABEPralOTCs WM MOTYT [OJBEpPrarkcsi Jpyrue
nofoOHble IPEANPUATHA [IEPBOTO YIIOMAHYTOro [ocyaapcTaa.

6. HecMorpsa na monoxenns CraTteu 2, nosoxenust Hactosied CraTeu
NpUMEHSIOTCA K HajloraM 1o00ro poaa 4 BUAA.

Crarbs 25
BiauMocornacurennbHasi nponeaypa

l. Ecnu  nuno  cuyumTaer, 4YTO AEHCTBHA OJHOro WIM  o0omx
Jorosapusarommxcss  [ocymapctB  npuBOAAT  WnM  {IpUMBEAYT K €rO
Ha10r000/10KeHHIO He B COOTBETCTBHH C [MONOXEHUAMH HacTosiimed KoHBenuyu,
OHO MOXET, HE3aBUCUMO OT CPEJCTB 3allUThl, MPeAyCMOTPEHHbIX HALlHOHATIBHBIM
3a8KOHOOATENLCTBOM  OTUX  ['oCynapcTs, [MpeACTaBWTL CBOE  AeN0  JJif
pacCMOTPEHUd B KOMIIETeHTHbie opraHel Jlorosapusaromierocs [ocynapcrsa,
PE3UOAEHTOM KOTOPOI'O0 OHO SBIAETCH, WM, €CINH ero cJjyual noanagaer non
neicrue nyHxra | Crateu 24, Toro [ocymapcTBa, HallMOHAIBHBIM JIHLIOM
KOTOPOro OHO sABJisieTCs. 3asABI€HHE AOJDKHO OBITh NIPEACTABICHO B TEYEHHE TpeX
€T C MOMEHTa TMepBOro YyBEIOMIIEHMS O [elCcTBHAX, [PHBOASAIINX K
HaIoroodI0XeHHI0 He B COOTBETCTBUH € MOJIOKEHUAMH KoHBeHLMH.

2. KoMmereHTHBI oprad OyneT CTPeMHUTBCS, €C/IM OH COYTET 3afABJIEHHE
000CHOBaHHBIM, U €CJTH OH CaM He B COCTOSHHH [IPUHTH K yIOBIETBOPUTEILHOMY
PEUIEHHIO, PELIUTE BONPOC O B3aMMHOMY COTNIACHIO C KOMIIETEHTHLIM OpraHoM
apyroro  JorosapuBaiomierocss  locygapcrea ¢ uennio  u3bexxkaHus
Hajloroo0yioxeHus, He cooTBercTByRomero KonBenuuu. Jlrobas mocturayras
JIOrOBOPEHHOCTE, JOJKHA BBIIIOJHATHCS HE3aBUCHMO OT KAaKHX-MTHOO0 BPEMEHHBIX
OrpaHHYEHHH, UMerIIuXcs B HALMOHaJIBHBIX 3AKOHOAATENbCTBaX
Horosapusaroiuxcs I'ocynapcets.

3. Komnerentsple opransl Jlorosapusaromuxcs [ocygapcTB OyayT
CTPEMHUTECA pPa3peilluTh MO B3aHMHOMY COIVIACHIO MHOOblE TPYIHOCTH HIIH




COMHEHHSI, BO3ZHUKAIOUIME I[IPU TOAKOBAHUM WIH MpPHUMEHEHHH HACTOANIEH
Konsenuuu. OHU MOryT TaKKe KOHCYIBTMPOBATHCS APYT C APYIOM C LENbBIO
YCTpPaHEHHs LBOHHOTO HaOroo0JIOeHHs B CIydasX, He IpelycMaTpHBaeMbIX
Konsenuuei.

4. KomnerenTtHsle opranbl JloroBapupamomuxcs [OCyAapcTB MOCyT
BCTYIIaTh B [IPSAMBIE KOHTAKThI APYT ¢ APYTOM, BKJIIOHAasi COBMECTHBIE KOMHUCCUH,
COCTOSIIME M3 HHMX CaMHUX HJIH U3 WX IpelCTaBUTeNeH B LeNsIX AOCTHXKEHHS
Corjlacus B IOHMMAaHUHY OpeABbIAYLIMX NYHKTOB.

Cratba 26
O6men nHdopmannen

1. KommnereHTHBIE OpraHsl JoropapuBalouxcs ["ocynapcrs
obMeHuBaloTCs uHpOpManHed, HeoOXOAUMOHW AN BHITONHEHUA MONOKEHHME
HacTosAlIeH KonBenuuu USTU HallMOHANIbHBIX 3aKOHOJATENbCTB

HorosapuBaroluyxcs [ocynapcTs, Kacaromeiics HajioroB, Ha  KOTOpbIe
pacnipoctpassercs KoHBeHUHs B TOH Mepe, M[OKa HAIOroobnoXXeHHE He
npotHBopeduT KonBeHuuu. O6men uHpopMmanuei He orpaHuymnBaercs CraTbeit
1. Jliobas wundopmauus, nonydaemas JloroeapusarouMcs [ocynapcTeBoM,
CUHTAETCA KOHOHUACHLUUANLHOW TakHM e o0pa3oM, Kak H uHbOpMaLus,
[oly4eHHas B paMKax HallMOHAJBHOIO 3aKOHOZAaTeNsCTBa 3Toro ['ocynapcrra, 1
coodIaeTcs TONBKO JHL@AM HIIM OpraHam (BKIOYas CyIbl ¥ agMHHUCTPATHRHbIE
OpraHbl), 3aHATHIM OLEHKOH Uiy cOOpOM, MPUHYAHMTENbHLIM B3BICKAHHEM HIIY
cyAeOHBIM rpecie/loBaHHEM MM DAacCMOTpEHHEM alelUIAHH, Kacaroiluxcs
HAJIOTOB, Ha KOTOpble pacnpocTpansercs KouseHuus. Takue nuna WX OpraHbl
MCIIOJIB3YIOT 3Ty MH(MOPMALHIO TONBKO B 3THX UessX. OHY MOTYT pacKpblBaTh 3TY
HHOOPMALIHIO B XO[€ OTKPLITOro cyneGHOro 3acefaHus WM IpPH MPUHATHH
CyneOHBIX pellIeHHH.

2. Hu B xoem ciyyae nonoxeHus NyHKTa | He OyIyT TOJNKOBATbCA Kax
nanaraiomue Ha Jlorosapusaromuecs ['ocyaapcTsa 0013aTeNbCTRO:

a) TpOBOAMTb 2IMHHHCTPAaTHBHBIE MEPONPHUSTHS, [POTHBOpEHAlINE
3aKOHOJATENBCTBY HIM agMUHHCTPATHBHOM NpPaKTHKE 3TOr0 MW [pyroro
Horosapusaroiuerocs ['ocynapcTsa,;

b) npenocTaBnATh HHQOPMAUUIO, KOTOPYK HEAb3s [OTYYHTb IO
3aKOHOAATEeJBCTBY MM B XoZe OOBIMHOH agMHHHCTPATHBHON IPAKTHKH 3TOTO
unu apyroro Jlorosapusatouerocs ["ocynapcrsa;

C) TpenocTaBniATh WH(OPMaUMIO, KOTOpas pacKpbiBana Obl Kakyro-1ubo
TOProBYyiO, [PEANPHHUMATENbCKYIO, IIPOMBILUUIEHHYIO, KOMMEDYECKYH HIIH
npodeccHOHANbHYH TaliHy, WX TOProBbif [poliecc, WIX HHDOPMALUIO,
DaCKpBITHE  KOTOPOH  MPOTHBOpEUMNO OBl roCcyJapCTBEHHOM  [OJIMTHKE
(obLiecTBEeHHOMY MTOPSIKY).

o




Crares 27
CoTpyRHHKH IHINIOMATHYECKHX NPEACTABUTEILCTB
M KOHCYJILCKHX yUpeskneHuil

Huxakue nonoxeHusa HacTosdmed KouBeHUMKH He 3aTParvBaiOT HAIOTOBBIX
NPUBHIETHIA  COTPYOHHUKOB  JHIUIOMATHYECKHX  [PEACTaBUTENLCTB WA
KOHCYJIbCKUX YUIpEeXAEHUH, yCTaHOBJIEHHBIX obmumMu HOpMaMH
MEXAYHAPOAHOIO IPaBa WY NOJIOKEHHAMH CIIEHALHBIX COTTIalIeHUH.

Cratbsn 28
Berynnenne B cuy

1. Joropapusaromueca [ocymapcrBa yBeZOMAT Jpyr JOpyra uepes
NHMIUIOMAaTHYECKHE KaHajbl © 3aBeplLIEHUHM [poLenyp, HeoOXOOMMBIX [
BCTYIIIIEHHS B CHIIy HacTosed KoHBeHIHH.

2. Hacrosmasa KonBeHuus BCTynaeT B CHIY ¢ [aThl IOCHEAHEro u3
yBeAOMJIEHUH, YKa3aHHbBIX B IIYHKTe | HacTosALLEeH CTAThH, K €€ MTOJIOXKEHHS Oy ayT
neictBoBath B oboux [foropapusaromuxcs ["'ocynaperax:

a) B OTHOLUEHWH HANQOroB, VIAEPKHBACMBIX Y HCTOYHHKa C AOX0NOB,
[IONy4YE€HHBIX C IMEPBOIC HIHKA HOCHE [IepBOro AHBaApd KajlEeHIapHOrc rona,
CHESYOUIEro 3a rogoM, B KOTOPOM HacTOsIIad KougeHuus BCTYHHT B CHITY,

b) B OTHOLIEHUWH [PYrWX HAJOroB Ha OOXOMABI M KaluTal, 3a JHOOO0H
HaroroobnaraeMeiil roA HauWHAKOWIMACA C MEPBOTO WIK MNOCJe [epBOro SHBaps
KaJIeHOAapHOro roja, clelyrUiero 3a rogoM, B KotopoM Hactosmas KoneeHuus
BCTYITUT B CHITY.

CraTtbn 29
[Ipexpamenne neficreusn

Hacrosamaa  KounBeHuMs ocTaeTcss B CHIE, [OKa OJHO U3
Horopapusaromuxcs [ocynapcTB He rnpexpatur ee JAeidctehe. Jlroboe
HorosapuBatouwieecs [ ocyzapcTBO MOXET MpPEKpaTUTh ACHCTBHE HACTOALLEH
KonseHIMH nyTeM HallpaBlieH#s yepe3 IHUMIOMATUYECKHE KAHAJbl yBEJOMICHUA
O IpeKpallleHUd NeHCTBUs He [03/Hee, YeM 3a LIECTb MECSleB O OKOHYaHUs
moboro KaneHJapHOro rofa, CJEOyIoLIero I0Cie HCTEYEHUS [ATHIIETHEro
nepuona ¢ narel BcTyluieHua KoHBeHuuu B cuily. B TtakoM crnyuae, KonBenius
npexpalliaeT ¢Boe AeicTBUe B 0boux Jorosapuparommxcs ['ocynapersax:

a) B OTHOLIEHHUW HAJIOrOB, YJEPXKKHUBAaEMbIX y MCTOYHHKA C [JOXOHOB,
MOJYYEHHBIX C [EepBOr0 HIH II0CiE€ MEpBOro SHBaps KAICHIApHOIO roJa,
CJIEAYIOLIETO 3a FOLOM, B KOTOPOM ObLJIO HANPABIEHO YBEIOMIIEHHE;




b) B OTHOLIEHMH JAPYrHX HAJOrOB Ha [OXOABI U KaluTal, 3a Moloif
HanorooGnaraeMslif Tof HaYMHAIOLMICA C [IEPBOTO WIM IIOC/E NEPBOTO SHBAps
KaJIEHIapHOro roja, CAeOYIOLero 3a rofoM, B KOTOPOM OBIIO HalpaBieHO
yBEIIOMIIEHHE.

B ynocroBepeHHe Hero, HIPKEHMOAIMCABIIMECH, COOTBETCTBYIOIIUM
00pa30M Ha TO YTIOJJHOMOYEHHBIE, NoANHcald HacToalyo KoHBeHIHIO.

CogepiieHo B ropoae Pure 11 centsabpsa 2012 roga, B ABYX 3K3eMIUIApax,
KaXX/iblif Ha TYPKMEHCKOM, JIATBHILICKOM, aHIVIMHCKOM U PYCCKOM SA3bIKaX, IPHYeM
BCE HETHIPE TEKCTA SBJAIOTCS PaBHO ayTeHTHYHBIMM. B cilyyae pacXoXXueHus npu
TOJIKOBaHUH, Oy/IeT NpeBanupoBaTh TEKCT Ha aHIVIMICKOM A3BIKE.

3a [IpaBuTeabcTBO 3a IIpaBuTe bCTBO
Typxkmenncrana JlarBniickoii Pecny0ankn




CONVENTION

between the Government of Turkmenistan
and the Government of the Republic of Latvia
for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion
with respect to Taxes on Income and on Capital

The Government of Turkmenistan and the Government of the Republic of Latvia,

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital and to
promote economic cooperation between the two countries,

Have agreed as follows:

Article 1
Persons covered

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of
the Contracting States.

Article 2
Taxes covered

I. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed
on behalf of a Contracting State or of its administrative territorial subdivisions or
local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes
imposed on total income, on total capital, or on elements of income or of capital,
including taxes on gains from the alienation of movable or immovable property,
taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises, as well as
taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
a) in Turkmenistan:

(1)  the tax on profits (income) of juridical persons;
(11)  the tax on income of individuals; and
(i1) the tax on property;

(hereinafter referred to as “Turkmen tax™);




b)
(1)
(i)
(iii)

in Latvia:

the enterprise income tax;
the personal income tax; and
the immovable property tax;

(hereinafter referred to as “Latvian tax™).

4,
taxes that

The Convention shall apply also to any identical or substantially similar
are imposed after the date of signature of the Convention in addition to,

or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting

States sha

11 notify each other of any significant changes which have been made in

their respective taxation laws.

1.
requires:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Article 3
General definitions

For the purposes of this Convention, unless the context otherwise

the terms “a Contracting State” and “the other Contracting State” mean
Turkmenistan or Latvia, as the context requires;

the term “Turkmenistan” means the territory of Turkmenistan
comprised within its land borders together with the maritime zones
(including both marine and sub-marine =zones) over which
Turkmenistan exercises sovereign or jurisdictional rights under
international law;

the term ““Latvia” means the Republic of Latvia and, when used in the
geographical sense, means the territory of the Republic of Latvia and
any other area adjacent to the territorial waters of the Republic of Latvia
within which under the laws of Latvia and in accordance with
international law, the rights of Latvia may be exercised with respect to
the sea bed and its sub-soil and their natural resources;

the term “person” includes an individual, a company and any other
body of persons;

the term “company” means any body corporate or any entity which is
treated as a body corporate for tax purposes;

the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the
other Contracting State” mean respectively an enterprise carried on by a
resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a resident
of the other Contracting State;

the term “international traffic” means any transport by a ship or aircraft
operated by an enterprise of a Contracting State, except when the ship
or aircraft is operated solely between places in the other Contracting
State;




h) the term “competent authority” means:

(1) in Turkmenistan, the Ministry of Finance and the Main State Tax
Service or their authorized representative;
(i1) in Latvia, the Ministry of Finance or its authorized representative;

1) the term “national” means:

(i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;
(i1) any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Convention at any time by a
Contracting State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise
requires, have the meaning that it has at that time under the law of that State for
the purposes of the taxes to which the Convention applies, any meaning under the
applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term
under other laws of that State.

Article 4
Resident

I. For the purposes of this Convention, the term “resident of a Contracting
State™ means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein
by reason of his domicile, residence, place of management, place of incorporation
or any other criterion of a similar nature, and also includes that State and any
territorial  administrative subdivision or local authority thereof. This term,
however, does not include any person who is liable to tax in that State in respect
only of income from sources in that State or capital situated therein.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a
resident of both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available
to him in both States, he shall be deemed to be a resident only of the
State with which his personal and economic relations are closer (centre
of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either
State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he
has an habitual abode;

¢) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall
be deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he 1s a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.




3. Where by reason of the provisions of paragraph [ a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State under the laws of which it has been established.

Article 5
Permanent establishment

1. For the purposes of this Convention, the term “permanent
establishment” means a fixed place of business through which the business of an
enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

c) an office;

d) a factory;

e) a workshop; and

f) a mine, an oil or gas well, a quarry, a structure or any other place of
exploration, development or extraction of natural resources.

3. A building site or construction or installation project or a supervisory
activity connected therewith constitutes a permanent establishment only if it lasts
more than nine months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term
“permanent establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery
of goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

¢) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of |
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the
enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination
of activities mentioned in sub-paragraphs a) to e), provided that the
overall activity of the fixed place of business resulting from this
combination is of a preparatory or auxiliary character.




5. Notwithstanding the provisions of paragraphs | and 2, where a person -
other than an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is
acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the enterprise,
that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that State in
respect of any activities which that person undertakes for the enterprise, unless the
activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if
exercised through a fixed place of business, would not make this fixed place of
business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in
a Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State
controls or is controlled by a company which is a resident of the other Contracting
State, or which carries on business in that other State (whether through a
permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute either
company a permanent establishment of the other.

Article 6
Income from immevable property

I. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable
property (including income from agriculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. The term “immovable property” shall have the meaning which it has
under the law of the Contracting State in which the property in question is
situated. The term shall in any case include property accessory to immovable
property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which
the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for
the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural
resources. Ships and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph | shall apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income
from immovable property of an enterprise and to income from immovable
property used for the performance of independent personal services.

Article 7
Business profits

. The protits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only




in that State unless the enterprise carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries
on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other
State but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a
Contracting State carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishment the profits which it might be expected
to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar
activities under the same or similar conditions and dealing wholly independently
with the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining of the profits of a permanent establishment, there shall
be allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the
business of the permanent establishment including executive and general
administrative expenses so incurred, whether in the State in which the permanent
establishment is situated or elsewhere. However, no such deduction shall be
allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise than towards
reimbursement of actual expenses) by the permanent establishment to the head
office of the enterprise or any of its other offices, by way of royalities, fees or
other similar payments in return for the use of patents or other rights, or by way of
commission, for specific services performed or for management, or, except in the
case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the permanent
establishment. Likewise, no account shall be taken, in the determination of the
profits of a permanent establishment, for amount charged (otherwise than towards
reimbursement of actual expenses), by the permanent establishment to the head
office of enterprise or any of its other offices, by way of royalties, fees or other
similar payments in return for the use of patents or other rights, or by way of

,commission for specific services performed or for management, or, except in the
case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the head office
of the enterprise or any of its other offices.

4. [Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the
profits to be attributed to a permanent establishment on the basis of an
apportionment of the total profits of the enterprise to its various parts, nothing in
paragraph 2 shall preclude that Contracting State from determining the profits to
be taxed by such an apportionment as may be customary; the method of
apportionment adopted shall, however, be such that the result shall be in
accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of
the mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for
the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed
to the permanent establishment shall be determined by the same method year by
year unless there is good and sufficient reason to the contrary.
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7. Where profits include items of income which are dealt with separately
in other Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not
be affected by the provisions of this Article.

Article 8
Shipping and air transport

l. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of |

ships or aircraft in international traffic shall be taxable only in that State.

2. Profits of an enterprise of a Contracting State from rental of ships or
aircraft, or profits from the use, maintenance or rental of containers (including
trailers and related equipment for the transport of containers) where such rental or
such use, maintenance or rental, as the case may be, is incidental to the operation
of ships or aircraft in international traffic, shall be taxable only in that State.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9
Associated enterprises

l. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other
Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two
enterprises in their commercial or financial relations which differ from those
which would be made between independent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by
reason of those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of
that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that
State - and taxes accordingly - protits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other State and the profits so
included are profits which would have accrued to the enterprise of the first-
mentioned State if the conditions made between the two enterprises had been
those which would have been made between independent enterprises, then that
other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged
therein on those profits. In determining such adjustment. due regard shall be had
to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the







Article 11
Interest

I. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in
which it arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner
of the interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a
Contracting State and paid to, or on loans guaranteed or insured by, the
Government of the other Contracting State, including territorial administrative
subdivisions or a local authorities thereof, the Central Bank or any financial
institution wholly owned by that Government, shall be exempt from tax in the
first-mentioned State.

4. The term “interest” as used in this Article means income from debt-
claims of every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not
carrying a right to participate in the debtor’s profits, and in particular, income
from government securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. Penalty
charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose of this
Article.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply if the beneficial
owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracting State in which the interest arises, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect
of which the interest is paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14,
as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
is a resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne
by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed
to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is
situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of
the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall




apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 12
Royalties

. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in
which they arise and according to the laws of that State, but if the beneficial
owner of the royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so
charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the royalties.

3. The term “‘royalties” as used in this Article means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work including cinematograph films and films or
tapes for radio or television broad-casting, any patent, trade mark, design or
model, plan, secret formula or process, or for information concerning industrial,
commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs | and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business
in the other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in
respect of which the royalties are paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or
Article [4. as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
is a resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which the liability to
pay the royalties was incurred. and such royalties are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of
the royalties, having regard to the use. right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.




Article 13
Capital gains

I. Income or gains derived by a resident of a Contracting State from the
alienation of immovable property referred to in Article 6 and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State,

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the
business property of a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State or of movable property
pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
including such gains from the alienation of such a permanent establishment (alone
or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other
State.

3. Gains derived by an enterprise of a Contracting State operating ships or
aircraft in international traffic from the alienation of ships or aircraft operated in
international traffic or movable property pertaining to the operation of such ships
or aircraft, shall be taxable only in that State.

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
shares or of a comparable interest of any kind deriving more than 50 per cent of
their value directly or indirectly from immovable property situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2, 3, and 4, shall be taxable only in the Contracting State of which
the alienator is a resident.

Article 14
Independent personal services

1. Income derived by an individual who is a resident of a Contracting
State in respect of professional services or other activities of an independent
character shall be taxable only in that State except in the following circumstances,
when such income may also be taxed in the other Contracting State:

a) if he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting
State for the purpose of performing his activities: in that case, only so
much of the income as is attributable to that fixed base may be taxed in
the other Contracting State; or

b) if he stay in the other Contracting State is for a period or periods
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned: in that case, only so
much of the income as is derived from his activities performed in that
other State may be taxed in that other State.




2. The term “professional services” includes especially independent
scientific, literary, artistic, educational or teaching activities as well as the
independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15
Dependent personal services

[. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect
of an employment shall be taxable only in that State unless the employment is
exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived
by a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed
base which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration
derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated
in international traffic by an enterprise of a Contracting State may be taxed in that
State.

Article 16
Directors’ fees

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors or any
other similar organ of a company which is a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State,

Article 17
Artistes and sportsmen

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived
by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture. radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his
personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed
in that other State.
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2. Where income in respect of personal activities exercised by an
entertainer or a sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or
sportsman himself but to another person, that income may, notwithstanding the
provisions of Articles 7, 14 and 135, be taxed in the Contracting State in whlch the
activities of the entertainer or sportsman are exercised.

3. The provisions of paragraphs | and 2 shall not apply to income derived
from activities performed in a Contracting State by an entertainer or sportsman if
the visit to that State is wholly or mainly supported by public funds of one or both
of the Contracting States or administrative territorial subdivisions or local
authorities thereof. In such case, the income is taxable only in the Contracting
State of which the entertainer or sportsman is a resident.

Article 18
Pensions

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of
past employment shall be taxable only in that State.

Article 19
Government service

. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a
pension, paid by a Contracting State or an administrative territorial subdivision or
a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall
be taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in that
State and the individual is a resident of that State who:

(i) is a national of that State; or

(i1) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State
or an administrative territorial subdivision or a local authority thereof to an
individual in respect of services rendered to that State or authority shall be taxable
only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other
Contracting State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply to salaries,
wages and other similar remuneration, and to pensions, in respect of services
rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or an
administrative territorial subdivision or a local authority thereof.




Article 20
Students

Payments which a student or business apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting
State and who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or
training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise from
sources outside that State.

Article 21
Other income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising,
not dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in
that State.

2. The provistons of paragraph 1 shall not apply to income, other than
income from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the
recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the
income is paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

Article 22
Capital

t. Capital represented by immovable property referred to in Article 6,
owned by a resident of a Contracting State and situated in the other Contracting
State, may be taxed in that other State.

2. Capital represented by movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State
for the purpose of performing independent personal services, may be taxed in that
other State.

3. Capital represented by ships or aircraft operated in international traffic
by an enterprise of a Contracting State and by movable property pertaining to the
operation of such ships and aircraft, shall be taxable only in that State.

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be
taxable only in that State.




Article 23
Elimination of double taxation

[. In the case of Turkmenistan double taxation shall be eliminated as
follows:

Where a resident of Turkmenistan derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in Latvia,
Turkmenistan shall allow:

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the income tax paid in Latvia;

b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount
equal to the capital tax paid in Latvia. Such deduction in either case shall not,
however, exceed that part of the income tax or capital tax, as computed before the
deduction is given, which is attributable, as the case may be, to the income or the
capital which may be taxed in Latvia.

2. In the case of Latvia, double taxation shall be eliminated as follows:

a) Where a resident of Latvia derives income or owns capital which, in
accordance with this Convention, may be taxed in Turkmenistan, unless a more
favourable treatment is provided in its domestic law, Latvia shall allow:

(1) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the income tax paid thereon in Turkmenistan;

(i1) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount
equal to the capital tax paid thereon in Turkmenistan.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the
income tax or capital tax in Latvia, as computed before the deduction is given,
which 1s attributable, as the case may be, to the income or the capital which may
be taxed in Turkmenistan.

b} For the purposes of sub-paragraph a), where a company that is a
resident of Latvia receives a dividend from a company that is a resident of
Turkmenistan in which it owns at least 25 per cent of its shares having full voting
rights, the tax paid in Turkmenistan shall include no only the tax paid on the
dividend, but also the appropriate portion of the tax paid on the underlying profits

of the company out of which the dividend was paid.

3. Where in accordance with any provision of the Convention income
derived or capital owned by a resident of a Contracting State is exempt from tax
in that State, such State may nevertheless, in calculating the amount of tax on the
remaining income or capital of such resident, take into account the exempted
tncome or capital.




Article 24
Non - discrimination

l. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other
Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which
is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
which nationals of that other State in the same circumstances, in particular with
respect to residence, are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not
residents of one or both of the Contracting States.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be
subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement connected
therewith, which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of the State concerned in the same circumstances
in particular with respect to residence, are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other State
carrying on the same activities. This provision shall not be construed as obliging a
Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any personal
allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status
or family responsibilities which it grants to its own residents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of
Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of
such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid
to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a
Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose
of determining the taxable capital of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been contracted to a resident of the first-mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or
partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State to any
taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of
Article 2, apply to taxes of every kind and description.




Article 25
Mutual agreement procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the
Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with
the provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent authority of
the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years from the first notification
of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the
Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it
to be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to
resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the other
Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with the Convention. Any agreement reached shall be implemented
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to
resoive by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the
interpretation or application of the Convention. They may also consult together
for the elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate
with each other directly, including through a joint commission consisting of
themselves or their representatives, for the purpose of reaching an agreement in
the sense of the preceding paragraphs.

Article 26
Exchange of information

. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or
of the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the
Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention.
The exchange of information is not restricted by Article [. Any information
received by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed
only to persons or authorities (including courts and administrative bodies)
concerned with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes covered by the
Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.




2. In no case shall the provisions of paragraphs | be construed so as to
impose on a Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 27
Members of diplomatic missions and consular posts

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law
or under the provisions of special agreements.

Article 28
Entry into force

l. The Contracting States shall notify each other through diplomatic
channels of the completion of the procedure for the bringing into force of this
Convention.

2. This Convention shall enter into force on the date of the later of the
notifications referred to in paragraph | and its provisions shall have etfect in both
Contracting States:

a) 1n respect of taxes withheld at source, on income derived on or after the
first day of January in the calendar year next following the year in
which the Convention enters into force;

b) 1n respect of other taxes on income and taxes on capital, for taxes
chargeable for any tax year beginning on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in which the
Convention enters into force.

Article 29
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting
State. Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic
channels, by giving notice of termination at least six months before the end of any
calendar year next following after the period of five years from the date on which
the provisions of this Convention became effective. In such event, the Convention

shall cease to have effect in both Contracting States:




a) in respect of taxes withheld at source, on income derived on or after the
first day of January in the calendar year next following the year in
which the notice has been given;

b) in respect of other taxes on income and taxes on capital, for taxes
chargeable for any tax year beginning on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in which the notice
has been given.

[n witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto, have signed
this Convention.
Done in duplicate at Riga this 11" day of September 2012, in the Turkmen,
Latvian, English and Russian languages, all four texts being equally authentic. In
the case of divergence of interpretation the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of Turkmenistan of the Republic of Latvia




TURKMENISTANAS VALDIBAS
UN
LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS
KONVENCIJA
PAR NODOKLU DUBULTAS UZLIKSANAS
UN NODOKLU NEMAKSASANAS NOVERSANU ATTIECIBA UZ
IENAKUMA UN KAPITALA NODOKLIEM

Turkmenistanas valdiba un Latvijas Republikas valdiba,

apliecinadamas vélesanos noslégt Konvenciju par nodoklu dubultds uzlikSanas un
nodok]u nemaksasanas novérSanu attieciba uz iendkuma un kapitala nodokliem
un véleéSanos veicinat ekonomisko sadarbibu starp abam valstim,

vienojas par talak minéto:

1.pants
PERSONAS, UZ KURAM ATTIECAS KONVENCIJA

St Konvencija attiecas uz persondm, kuras ir vienas vai abu Ligumsiédzéju
Valstu rezidenti.

2.pants
NODOKLI, UZ KO ATTIECAS KONVENCIJA

1. St Konvencija attiecas uz ienakuma un kapitdla nodokliem, ko uzliek
Ligumslédzgjas Valsts vai tas administrativi teritorialo vienibu vai pasvaldibu laba
neatkarigi no So nodokju iekaséSanas veida.

2. Par lengkuma un kapitala nodokliem uzskatami visi nodokli, ko uzliek
kop&jam iendkumam, kopéjam kapitdlam vai ienakuma vai kapitala dajai, taja
skaitd nodok]i, ko uzliek kapitéla pieaugumam no kustama vai nekustama pasuma
atsavinaSanas, nodokli, ko uzliek uznémumu izmaksatajai kopéjai darba algas vai |
darba samaksas summai, ka ari nodok]i no kapitala vértibas pieauguma.

3. EsoSie nodokli, uz ko attiecas Konvencija, konkréti ir:




4.

1.

a)

b)

Turkmenistana:

(1) juridisko personu pelnas (ienakuma) nodoklis;
(i1) fizisko personu ienakuma nodoklis; un

(ii) TpaSuma nodoklis;

(turpmak minéti ka "Turkmenistdnas nodokli");
Latvija:

(i) uznpémumu iendkuma nodoklis;

(i) iedzivotdju ienakuma nodoklis; un

(i1} nekustama Ipa$uma nodoklis;

(turpmak minéti k3 "Latvijas nodokli").

Konvencija attiecas arl uz jebkuriem identiskiem vai péc biitibas lidzigiem
nodokliem, kas, papildinot vai aizstdjot eso$os nodoklus, tiek ieviesti péc 3is
Konvencijas parakstiS8anas datuma. Ligumslédz&ju Valstu kompetentds iestddes
savstarpéji informé viena otru par jebkuriem biitiskiem grozijumiem, kas veikti to
attiecigajos nodokju normativajos aktos.

3.pants
VISPARIGAS DEFINICIJAS

Ja no konteksta nav izsecinams citadi, tad $aja Konvencija:

a)

b)

termini "Ligumsiédzéja Valsts" un "otra Ligumslédzéja Valsts" atkariba
no konteksta nozimé Turkmenistanu vai Latviju;

termins "Turkmenistana"” nozimé Turkmenistanas teritoriju tds sauszemes
robezas, k& arl jiras apgabalus (ieklaujot Gdenus un zem tiem eso$as
zemes dziles), attiecibd uz kuriem Turkmenistdna saskand ar
starptautiskajam tiesibam isteno suverénas tiesibas vai jurisdikeciju;

termins "Latvija" nozimé Latvijas Republiku, un, lietots geografiska
nozimé, tas apzimé Latvijas Republikas teritoriju un jebkuru citu Latvijas
Republikas teritoridlajiem Gdeniem pieguloSu teritoriju, kurd saskana ar

Latvijas normativajiem aktiem un starptautiskajam tiesibam var tikt |

istenotas Latvijas tiesibas uz jliras un zemes dzilém un tur esosajiem
dabas resursiem;

termins "persona" ietver fizisko personu, sabiedribu un jebkuru citu
personu apvienibu;




e) termins "sabiedriba" nozimé jebkuru korporativu apvienibu vai jebkuru
vienibu, kas nodok|u uzlik§anas nolika tiek uzskatita par korporativu
apvienibu;

f) termini "Ligumslédzgjas Valsts uzp€mums" un "otras Ligumsliédzgjas
Valsts uzné€mums" attiecigi nozimé& uzgémumu, ko vada Ligumsleédzgjas
Valsts rezidents, un uzpémumu, ko vada otras Ligumslédzg&jas Valsts
rezidents;

g) termins "starptautiska satitksme" nozimé jebkurus parvaddjumus ar kugi
vai gaisa kugi, ko veic Ligumslédzg&jas Valsts uzpémums, iznemot tos
gadijjumus, kad kugis vai gaisa kugis parvietojas vienigi otras
Ligumslédzgjas Valsts ieksieng;

h) termins "kompetenta iestdde” nozimé:

(1) Turkmenistdnd, FinanSu ministriju un Galveno valsts nodokju
dienestu vai to pilnvarotu parstavi;

(ii) Latvija, Finansu ministriju vai tas pilnvarotu parstavi,
1) termins "valsts piederigais” nozimé:

(i) ikvienu fizisku personu, kurai ir Ligumslédz&jas Valsts piederiba;

(i) ikvienu juridisku personu, personilsabiedribu vai apvienibu, kuras
statuss ka tdds izriet no spéka esoSajiem Ligumslédzgjas Valsts
normativajiem aktiem. 'i

2. Ligumslédz&jam Valstim jebkura laika piemeérojot So Konvenciju, jebkuriem
taja nedefinétajiem terminiem ir tdda nozime, kada tiem taja laikd ir attiecigis
valsts normativajos aktos attieciba uz nodokliem, uz ko attiecas Konvencija, ja vien
no konteksta nav izsecindms citddi, turklat §is valsts attiecigajos nodokju
normativajos aktos paredz@ta nozime prevalé par citos §is valsts normativajos aktos
paredzéto nozimi.

4.pants
REZIDENTS

i

1. Saja Konvencija termins "Ligumslédzéjas Valsts rezidents" nozimé jebkuru |
personu, kurai saskana ar S§is valsts normativajiem aktiem uzliek nodoklus, |
pamatojoties uz tds pastdvigo dzivesvietu, rezidenci, vadibas atrasanas vietu, |
dibinaanas vietu vai jebkuru citu 1idzigu kritériju, un ietver ar1 attiecigo valsti un g
jebkuru tas teritoridli administrativo vienibu vai pasvaldibu. Tomér $is termins |
neietver tas personas, kurdm $aja valstl nodok]i tiek uzlikti tikai attieciba uz to |
ienakumiem no $aja valstT esoS$ajiem pelnas avotiem vai tajd eso$o kapitalu.




2. Ja saskand ar l.dalas noteikumiem fiziskd persona ir abu Ligumslédzgju
Valstu rezidents, tas statuss nosakams $adi:

a) ST persona tiek uzskatita tikai par t@s valsts rezidentu, kura atrodas tas
pastavigd dzivesvieta; ja td3s pastdvigd dzivesvieta ir abds valstis, &7 |
persona tiek uzskatita tikai par tis valsts rezidentu, ar kuru tai ir cie$dkas
personiskas un ekonomiskas attiecibas (vitdlo intereSu centrs);

b) ja nav iesp&jams noteikt valsti, kurd 3ai personai ir vitalo intere3u centrs,
vai arl tali nav pastdvigas dzivesvietas neviend no abam valstim, &1
persona tiek uzskatita tikai par tds valsts rezidentu, kura ir tas ierastd ||
mitnes zeme;

c) ja Sai personai ierastd mitnes zeme ir abas valstis vai nav neviena no tim,
ta tiek uzskatita tikai par tas valsts rezidentu, kuras valsts piederigais ir §1
persona;

d) ja ST persona ir abu valstu piederigais vai nav nevienas §is valsts
piederigais, Ligumslédzéju Valstu kompetentds iestddes izskir 3o
jautajumu, savstarpégji vienojoties.

3. Ja saskapd ar l.dalas noteikumiem persona, kas nav fiziskd persona, ir abu
Ligumsiédz&ju Valstu rezidents, ta tiek uzskatita tikai par tas valsts rezidentu,
saskana ar kuras normativajiem aktiem ta ir izveidota.

S.pants !

PASTAVIGA PARSTAVNIECIBA

. Saja Konvencija termins “pastaviga parstavnieciba" nozimé noteiktu |
darbibas vietu, kur uznémums pilnigi vai daj&ji veic uznéméjdarbibu. ?

2. Termins "pastdviga parstavnieciba" galvenokart ietver: |
a) vadibas atrasanas vietu; :
b) filiali;
c) biroju;
d) fabriku; |
e) darbnicu; un

|
f)  Sahtu, naftas vai gézes ieguves vietu, akmenlauztuves, celtni vai jebkuru |
citu dabas resursu izpétes, apstrades vai ieguves vietu, :

3. Bivlaukums vai celtniecibas vai instaldcijas projekts, vai ar tiem saistita |
uzraudzibas darbiba, ir uzskatdmi par pastdvigo parstavniecibu tikai tad, ja tie |
notiek ilgak par deviniem ménesiem.




4. Neatkarigi no 31 panta iepriek3gjiem noteikumiem termins "pastaviga
parstavnieciba" neietver: |

a) &ku un iekartu izmantoSanu tikai un vienigi uznémumam piedero3o predu
val izstradajumu uzglabaSanai, demonstrésanai vai piegadém;

b) uzp€mumam piederoso precu vai izstraddjumu krajumus, kas paredzéti
tikai un vienigi uzglabaSanai, demonstrésanai vai piegadém,;

¢) uzn€mumam piederoSo precu vai izstraddjumu krdjumus, kas paredzéti
tikai un vienigi péarstradei citd uzpémuma;

d) noteiktu darbibas vietu, kas paredzéta tikai un vienigi preu vai
izstraddjumu iepirkSanai uznmuma vajadzibam vai informacijas
vak3anai uzp€muma vajadzibam;

e) noteiktu darbibas vietu, kas paredzéta tikai un vienigi tam, lai veiktu
uznémuma laba jebkuru citu sagatavosanas vai paligdarbibu;

f) noteiktu darbibas vietu, kas paredzéta tikai un vienigi, lai nodarbotos ar
a) [1dz e) punktd minétajam darbibam jebkada to kombinacija, ja darbibu
kombin&cijai kopuma ir sagatavosanas vai paligdarbibas raksturs.

5. Neatkarigi no 1. un 2.dalas noteikumiem, ja persona, kura nav 6.dala
minétais neatkariga statusa agents, darbojas uznémuma laba un tai ir pieskirtas
pilnvaras Ligumslédzgja Valstl noslégt ligumus uzpémuma vard3, un ta pastdavigi
izmanto §is pilnvaras, tad attiecibd uz visam darbibim, ko $4ada persona veic
uznémuma labd, tiek uzskatits, ka uzp€mumam ir pastaviga parstavnieciba
attiecigaja valsti, iznemot, ja $3da persona veic tikai 4.dald paredz&tas darbibas,
kuras veicot noteikta darbibas vieta, §ada noteikta darbibas vieta saskapa ar minéto
da]u netiek uzskatita par pastdvigo parstavniecibu.

6.  Tiek uzskatits, ka uznémumam nav pastavigd parstavnieciba Ligumslédzéja
Valst1, ja uznémums veic uznémejdarbibu $ajd valsti, izmantojot vienigi brokeri,
tirdzniecibas agentu vai jebkuru citu neatkariga statusa agentu, ar nosacijumu, ka
STs personas veic savu parasto uzgéméjdarbibu.

7. Fakts, ka sabiedriba — Ligumslédzéjas Valsts rezidents kontrolé sabiedribu,

kura ir otras Ligumslédzgjas Valsts rezidents vai kura veic uzpéméjdarbibu 3aja |
otrd valsti (izmantojot pastavigo parstavniecibu vai kada cita veida), vai ir pakauta |
§adas sabiedribas kontrolei, pats par sevi nenozimé, ka kada no §im sabiedribam ir |
otras sabiedribas pastaviga parstavnieciba. :

6.pants ‘

IENAKUMS NO NEKUSTAMA IPASUMA

1. Ienakumam, ko Ligumslédzéjas Valsts rezidents glist no nekustama ipaSuma i
(taja skaitd iendkumam no lauksaimniecibas un mezkopibas), kas atrodas otra |




[igumslédz€ja Valstl, var uzlikt nodok]us $aja otra valsti.

2. Terminam "nekustamais IpaSums" ir tdda nozime, kada tam ir tas
Ligumslédzg€jas Valsts normativajos aktos, kurd atrodas attiecigais IpaSums.
Jebkurd gadijjuma Sis termins ietver ipaSumu, kas ir piederigs nekustamajam
IpaSumam, taja skaitd majlopus un iekartas, ko izmanto lauksaimniecibd un
meZsaimniecibd, tiesibas, uz kurdm attiecas zemes IpaSuma tiesibu visparigie
noteikumi, nekustama ipasuma lietojumu un tiesibas uz mainigiem vai
nemainigiem maksajumiem ka atlidzibu par derigo izraktenu iegulu, dabas atradnu
un citu dabas resursu izmantoSanu vai tiesibdm tos izmantot. Kugi un gaisa kugi
netiek uzskatiti par nekustamo ipa$umu.

3. l.da]as noteikumi tiek pieméroti attiecibad uz iendkumu no nekustama
Tpasuma tieSas izmanto$anas, iziréSanas vai izmanto8anas jebkada cita veida.

P

4. 1. un 3.dalas noteikumi tiek pieméroti arl attiecibd uz ienakumu no
uznémuma nekustama fpasuma un attieciba uz ienakumu no nekustama ipa§uma,
ko izmanto neatkarigu individuilo pakalpojumu sniegSanai.

!

7.pants
UZNEMEJDARBIBAS PELNA :
1. Ligumslédzejas Valsts uznémuma pejnai tiek uzlikti nodokli tikai $aja valsti, |
1iznemot, ja uznémums veic uznémeéjdarbibu otrd Ligumsiédzgja Valsti, izmantojot |
tur esoSo pastavigo parstdvniecibu. Ja uzn€mums veic uzpé€méjdarbibu minétaja |
veidd, uznémuma pe|nai var uzlikt nodokjus otra valsti, bet tikai tai pelnas dalai, ko l
var attiecindt uz $o pastavigo parstavniecibu.

2. Saskana ar 3.dajas noteikumiem, ja Ligumslédz&jas Valsts uznémums veic |
uzp€mejdarbibu otra Ligumsi€dz&ja Valstl, izmantojot tur esoSu pastdvigo |
parstavniecibu, katrda Ligumslédzgéjd Valstl uz 3o pastavigo parstavniecibu |
attiecinams tads pelpas apmeérs, kadu ta varétu gut, ja ta batu nodalits un atsevisks |
uznémums, kas veic tddu paSu vai [1dzigu uznéméjdarbibu tados pasos vai lidzigos |
apstaklos un p1lmg1 neatkarigi veiktu darfjumus ar uzpémumu, kura pastav1ga|
parstdvnieciba t3 ir.

3.  Nosakot pastavigas parstdvniecibas pelgu, tiek atjauts atskaitit izdevumus, |
kas radusies pastavigds parstdvniecibas vajadzibam tas atraSands valstl vai citur, |
taja skaitd operativos un vispar€jos administrativos izdevumus. Tomér, $adi |
atskaitljumi nav atlauti attieciba uz maksajumiem (citddiem ka faktisko izdevumu |
atmaksa), ko pastaviga parstavnieciba izmaksa galvenajam uznémumam vai kddam |
citam §T uzpémuma birojam k& autoratlidzibu, atalgojumu vai cita veida [1dzigus |
maksdjumus par patentu vai citu tiesibu izmantoSanu, vai ka komisijas maksu par |
vadibas vai TpaSu pakalpojumu sniegdanu, vai, izpemot banku pakalpojumu |




uznémuma gadijumus, kd procentu maksdjumus par naudas summam, kuras ir
aizdotas pastdvigajai péarstavniecibai. Tapat, nosakot pastavigas pérstavniecibas
pelnu, netiek pemtas vérd summas (citadas ka faktisko izdevumu atmaksa), ko
pastavigd parstavnieciba sapem no galvenid uznémuma vai kdda cita ta biroja ka
autoratlidzibu, atalgojumu vai cita veida lidzigus maksajumus par patentu vai citu
tiesibu izmanto$anu, vai ka komisijas maksu par vadibas vai ipasu pakalpojumu
sniegSanu, vai, iznemot banku pakalpojumu uznémuma gadijumus, k& procentu
maksajumus par naudas summam, kuras ir aizdotas galvenajam uznémumam vai
kddam citam no ta birojiem.

4. Ja Ligumsleédzgja Valst pejnu, kas attiecindma uz pastavigo parstavniecibu,
nosaka, sadalot uznémuma kopigo pelnu proporcionali starp ta struktlrvienibam,
2.da]a neaizliedz Ligumslédz&jai Valstij kd parasti péc 31 principa noteikt pe|nas
daju, kurai uzliek nodokl]us; izmantotajai sadales metodei tomér jabiit tadai, lai
rezultats atbilstu §aja panta ietvertajiem principiem.

5. Uz pastavigo parstdvniecibu netiek attiecinata pena tikai tdpéc vien, ka ta ir
iegadajusies preces vai izstraddjumus uznémuma, kura pastavigd parstavnieciba ta
ir, vajadzibam.

6. Lai piemérotu iepriek§gjo dalu noteikumus, pelgu, ko attiecina uz pastavigo
parstavniecibu, katru gadu nosaka ar vienu un to pasu metodi, iznemot, ja ir
pietickams iemesls rikoties citadi.

7. Japelnd ir ietverti citos §1s Konvencijas pantos atseviski apliikotie ienakuma
veidi, §f panta noteikumi neietekmé o citu pantu noteikumus.

8.pants
KUGNIECIBA UN GAISA TRANSPORTS

I.  Ligumslédzgjas Valsts uznémuma pejpai no kugu vai gaisa kugu
izmanto3anas starptautiskaja satiksmé uzliek nodoklus tikai $aja valsti.

2. Ligumslédz€jas Valsts uzpémuma pe|pai no kugu vai gaisa Kkugu |
iznomasanas vai pejnai no konteineru (tajd skaitd treileru un ar tiem saistita |
aprikojuma konteineru parvadaSanai) izmanto$anas, uzturéSanas vai iznomasanas, |
ja 3ada iznomaSana vai izmanto$ana, uzturé$ana vai iznomaSana, atkaribd no |
apstakliem notiek papildus kugu vai gaisa kugu izmanto$anai starptautiskajﬁ!
satiksmé, uzliek nodok]us tikai $aja valsti.

3. 1.dalas noteikumi attiecas ari uz pejnu, kas gfita no piedaliSanas pula, kopeja |
uznéméjdarbiba vai starptautiskas satiksmes transporta agentira.




9.pants
SAISTITIE UZNEMUMI
l. Ja:

a) Ligumslédzgjas Valsts uzp@mums tiesi vai netie$i piedalds otras
Ligumslédzéjas Valsts uznémuma vadibd, kontrole vai arl tam pieder
dala no §1 uzpnémuma kapitala, vai

b) vienas un tds paSas personas tieSi vai netie$i piedalds Ligumslédzéjas
Valsts uzpémuma un otras Ligumslédz&jas Valsts uzpémuma vadiba,
kontrolé vati ari tdm pieder dala no $o uzn@émumu kapitala,

un jebkurd no Siem gadijumiem $o divu uzpémumu komercialdas vai finan$u
attiecibas tiek veidotas vai nodibindtas p&c noteikumiem, kas at3kiras no tiem
noteikumiem, kuri biitu spéka starp diviem neatkarigiem uznémumiem, tad jebkura
pelna, ko ghtu viens no uznémumiem, bet iepriek§minéto noteikumu ietekmé nav
guvis, var tikt iek]auta $T uznémuma pe|n4, un tai var atbilstosi uzlikt nodok]us.

2. JaLigumslédzeja Valsts iek|ayj §is valsts uznémuma pejna un attiecigi uzliek
nodokjus tai pe|nai, attiectba uz kuru otra valsti otras Ligumsi&dzgjas Valsts
uznémumam ir uzlikts nodoklis, un §1 iek]auta pe|pa ir tada pelna, kuru biitu guvis
pirmas minétas valsts uznémums, ja attiecibas starp Siem diviem uzp@mumiem biitu
bijusas tadas, kadas pastavétu starp diviem neatkarigiem uzpnémumiem, tad otra
valsts veic atbilstoSas korekcijas attieciba uz nodokla lielumu, kads tiek uzlikts Sai
pelnai otra valstl. Nosakot §is korekcijas, nem veéra citus §is Konvencijas
noteikumus un, ja nepiecieSams, riko Ligumslédzgju Valstu kompetento iestazu
konsultdcijas.

10.pants ;
DIVIDENDES

1. Dividend&m, ko sabiedriba — Ligumslédzgjas Valsts rezidents izmaksd otras
Ligumslédzéjas Valsts rezidentam, var uzlikt nodok|us $aja otra valsti.

1
2. Tomeér STm dividendém var uzlikt nodok]us art atbilsto$i attiecigds valsts i
normativajiem aktiem taja Ligumslédzgja Valsti, kuras rezidents ir sabiedriba, kas |
izmaksd dividendes, bet, ja So dividenZu patiesais labuma guvéjs ir otras |
Ligumslédzéjas Valsts rezidents, nodoklis nedrikst parsniegt: ‘

i

a) 5 procentus no dividenZzu kopapjoma, ja dividenzu patiesais labuma [
guvéjs ir sabiedriba (kas nav personalsabiedriba), kura tie$i parvalda |
vismaz 25 procentus tas sabiedribas kapitala, kura izmaksa dividendes; |

b) 10 procentus no dividenZu kopapjoma visos pargjos gadijumos.




ST daja neietekmé nodokju uzlik$anu sabiedribas pe]nai, no kuras izmaksa
dividendes.

3. Termins "dividendes" $aja pantd nozimé ienakumu no akcijam vai citdm no
parddu saistibam neizrieto$dm tiesibam piedalities sabiedribas pe|pas sadalg, k& art
tadu iendkumu no citam tiesibam, uz ko saskana ar tas valsts normativajiem aktiem,
kuras rezidents ir sabiedriba, kas veic pe|pas sadali, attiecas tdds pats nodokju
uzlikSanas reZims ki uz iendkumu no akcijam.

4, l. un 2.dalas noteikumus nepieméro, ja dividenZu patiesais labuma guveéjs,
kur§ ir Ligumslédz&jas Valsts rezidents, veic uzpémeéjdarbibu otra Ligumslédzeja
Valstl, kuras rezidents ir dividendes izmaksdjosa sabiedriba, izmantojot tur eso$o
pastavigo parstavniecibu, vai arl sniedz neatkarigus individualos pakalpojumus $aja
otrd valstl, izmantojot taja izvietoto pastavigo bazi, un ja lidzdaliba, par kuru tiek
izmaksatas dividendes, ir faktiski saistita ar So pastavigo parstdvniecibu vai
pastdvigo bazi. Saji gadijuma atkariba no apstik]iem pieméro 7. vai 14.panta
noteikumus.

5. Ja sabiedriba - Ligumslédzgjas Valsts rezidents giist pejnu vai ienakumu otra
Ligumslédz&ja Valsti, §1 otra valsts nedrikst nedz uzlikt jebkdadus nodok]us &is
sabiedribas izmaksatajdm dividendém, iznemot, ja dividendes tiek izmaksatas otras
valsts rezidentam vai ja |1dzdaliba, par kuru tiek izmaksatas dividendes, ir faktiski
saistita ar pastavigo parstdvniecibu vai pastavigo bazi $aja otrd valstl; nedz ari
uzlikt nodokli sabiedribas nesadalitajai pelpai pat tad, ja izmaksatas dividendes vai
nesadalitd pejna pilnigi vai dal&ji sastdv no otra valsti gitas pelnas vai ienakuma.

11.pants
PROCENTI
1. Procentiem, kas rodas Ligumslédzgjda Valsti un tiek izmaksati otras
Ligumsleédzgjas Valsts rezidentam, var uzlikt nodoklus $aji otra valsti. |
2. Tomer Siem procentiem var uzlikt nodok|us arT atbilstosi attiecigds valsts |

normativajiem aktiem taja Ligumsli&dzgja Valsti, kura tie rodas, bet, ja 30 procentu
patiesais labuma guvéjs ir otras Ligumslédz&jas Valsts rezidents, tad nodoklis |
nedrikst parsniegt 10 procentus no o procentu kopapjoma.

3. Neatkarigi no 2.dajas noteitkumiem, procenti, kas rodas Ligumslédzgja Valstl i
un kas tiek izmaksati otras Ligumsledzejas Valsts valdibai, taja skaitd tas teritoriali |
administrativai vienibai vai pa§valdfbai Centralai bankai vai jebkurai finansu |1
iestadei, kas pilnib& pieder $ai valdibai, vai par to garantétiem vai apdroSinatiem | i
aizdevumiem, tiek atbrivoti no nodoklu uzlik§anas pirmaja minétaja valsti.

4, Saja pantd termins "procenti" nozimé ienakumu no jebkida veida parada |
ja p p J |
prasibam neatkarigi no ta, vai tas ir vai nav nodro$indtas ar hipotéku un vai t&m ir |




vai nav tiesibas piedalities paradnieka pelpas sadalg, un it Tpasi iendkumu no
valdibas veértspapiriem un iendkumu no obligacijam vai paradzimém, taja skaita
prémijas un balvas, kas piederigas $§iem veértspapiriem, obligacijam vai
paradzimém. Soda naudas, kas sanemtas par laikd neveiktajiem maksajumiem,
netiek uzskatitas par procentiem §1 panta noteikumu pieméro3sanai.

5. 1., 2. un 3.da]as noteikumi netiek piemeéroti, ja procentu patiesais labuma
guvejs, kas ir Ligumslédz&jas Valsts rezidents, veic uznéméjdarbibu otra
Ligumslédzgja Valsti, kura Sie procenti rodas, izmantojot tur esoSo pastavigo
parstdvniectbu, vai arl sniedz neatkarigus individudlos pakalpojumus $aja otra
valstl, izmantojot tajd izvietoto pastavigo bazi, un ja par@da prasibas, uz kuru
pamata tiek maksati procenti, ir faktiski saistitas ar So pastavigo parstavniecibu vai
pastavigo bazi. Saja gadijumd atkariba no apstakliem pieméro 7. vai 14.panta
noteikumus.

6.  Ja procentu maksatajs ir Ligumslédzéjas Valsts rezidents, tiek uzskatits, ka
procenti rodas $aja valsti. Tomér, ja persona, kura izmaksa procentus, neatkarigi no
ta, val 81 persona ir Ligumslédz&jas Valsts rezidents vai nav, izmanto
Ligumsl&édzgja Valsti esodo pastdvigo parstavniecibu vai tur izvietoto pastavigo
bazi, sakara ar ko radusas parddu saistibas, par kuram tiek maksati procenti, un ja
Sos procentus izmaksa (sedz) pastdviga parstdvnieciba vai pastaviga bdze, tiek
uzskatits, ka Sie procenti rodas taja valsti, kura atrodas pastaviga parstavnieciba vai
pastavigd baze. !

7. Ja, pamatojoties uz Tpasam attiecibdm starp procentu maksataju un procentu
patieso labuma guv&ju vai starp vigiem abiem un kadu citu personu, procentu
summa, kas attiecas uz pardda prasibam, par kurdm 1a tiek izmaksata, parsniedz
summu, par kddu biitu var&jusi vienoties procentu maksatdjs un procentu patiesais
labuma guvéjs, ja starp viniem nebltu minéto Ipaso attiecibu, tad §I pantai
noteikumi tiek pieméroti tikai attieciba uz pédéjo minéto summu. Sada gadijuma |
maksdjumu dajai, kas parsniedz So summu, nodoklus uzliek atbilstosi katras |
Ligumslédz€&jas Valsts normativajiem aktiem, gemot véra $is Konvencijas paréjos 1
noteikumus.

12.pants
AUTORATLIDZIBA

l.  Autoratlidzibai, kas rodas Ligumslédz&ja Valsti un ko izmaksa otras |
Ligumsi€dzéjas Valsts rezidentam, var uzlikt nodok}us $aja otra valsti.

2. Tomér $adai autoratlidzibai var ari uzlikt nodoklus atbilstosi attiecigds valsts |
normativajiem aktiem taja LIgumslédzéjﬁ Valstl, kurd td rodas, bet, ja|
autoratlidzibas patiesais labuma guvéjs ir otras Ligumslédzgjas Valsts rezidents, ;
nodoklis nedrikst parsniegt 10 procentus no autoratlidzibas kopapjoma.




3. Termins "autoratlidziba" $aja pantd nozimé jebkdda veida maksijumus, ko
sanem ka kompensdciju par jebkuru. autortiesibu izmantoSanu vai par tiesibim
izmantot jebkuras autortiesibas uz literaru, makslas vai zinatnisku darbu, taja skaita
kinofilmam un film@m vai ierakstiem radio vai televizijas parraidém, uz jebkuru
patentu, precu zimi, dizainu vai paraugu, planu, slepenu formulu vai procesu, vai
par informéciju attieciba uz raZzo$anas, komercidlu vai zinatnisku pieredzi.

4. 1. un 2.dalas noteikumi netiek pieméroti, ja autoratlidzibas patiesais labuma
guvejs, kas ir Ligumslédzgjas Valsts rezidents, veic uzpéméjdarbibu otra
Ligumsledzgja Valsti, kura rodas autoratlidziba, izmantojot tur esoSo pastavigo
parstavniecibu, vai arl sniedz neatkarigus individudlos pakalpojumus $aja otrd
valsti, izmantojot taja izvietoto pastdvigo bazi, un ja tiesibas vai IpaSums, par ko
tiek maksata autoratlidziba, ir faktiski saistiti ar §o pastdvigo parstdvniecibu vai
pastdvigo bazi. Saja gadijuma atkaribd no apstikliem pieméro 7. vai 14.panta
noteikumus.

5. Ja autoratlidzibas maksatdjs ir Ligumslédz&jas Valsts rezidents, tiek
uzskatits, ka autoratlidziba rodas $aja valsti. Tomér, ja persona, kas izmaksa
autoratlidzibu, neatkarigi no ta, vai § persona ir Ligumsliédzgjas Valsts rezidents
vai nav, izmanto Ligumslédz&ja Valstl esoSo pastavigo parstavniecibu vai tur
1zvietoto pastavigo bazi, sakard ar ko radies pienakums izmaksat autoratlidzibu, un
ja So autoratlidzibu izmaksa (sedz) §1 pastdvigad parstavnieciba vai pastavigd baze,
tiek uzskatlts, ka autoratlidziba rodas taja wvalsti, kurd atrodas pastaviga
parstavnieciba vai pastaviga baze.

6.  Ja, pamatojoties uz Tpa$dm attiectbam starp autoratlidzibas maksataju un
- autoratlidzibas patieso labuma guvéju vai starp viniem abiem un kadu citu personu,
autoratlidzibas summa, kas attiecas uz izmantosanu, tiesibam vai informaciju, par
kuru ta tiek maksita, parsniedz autoratiidzibas sumimu, par kadu bitu varéjusi |
vienoties maksatajs un patiesais labuma guvéjs, ja starp vigiem nebiitu minéto |
TpaSo attiecibu, tad ST panta notetkumi tiek pieméroti tikai attieciba uz pédgjo |
minéto summu. Sajd gadljumd maksijuma dalai, kas pirsniedz $o summu, tiek |
uzlikti nodok|i atbilstosi katras Ligumslédzéjas Valsts normativajiem aktiem, |
nemot véra §is Konvencijas paréjos noteikumus. |

13.pants
KAPITALA PIEAUGUMS

l. lendkumam vai kapitala pieaugumam, ko Ligumslédzé&jas Valsts rezidents |
glist, atsavinot 6.panta minéto otra Ligumsledzgja Valstl esoSo nekustamo Tpasumu, 1
var uzlikt nodokjus $aja otra valsti.

2. Kapitala pieaugumam, kas gits, atsavinot kustamo ipaSumu, kas ir dala no |
Ligumslédzgjas Valsts uznémuma pastdvigas parstavniecibas uznéméjdarbibas |




ipaSuma otrd Ligumsledzgja Valsti, vai atsavinot kustamo Tpasumu, kas ir piederigs
Ligumslédzg&jas Valsts rezidenta pastavigajai bazei otra Ligumslédzeja Valsti, kas
izveidota neatkarigu individudlo pakalpojumu snieg3anai, taja skaitd kapitdla
pieaugumam no $idas pastavigas parstivniecibas atsavinaSanas (atseviski vai kopa
ar visu uzgémumu) vai $adas pastavigas bazes atsavinaSanas, var uzlikt nodok]us
Saja otrd valst.

3.  Kapitala pieaugumam, ko Ligumslédzgjas Valsts uznémums, kas izmanto
starptautiskaja satiksme& kugus vai gaisa kugus, giist atsavinot starptautiskaja
satiksmeé izmantotus kugus vai gaisa kugus vai kustamo IpaSumu, kas ir piederigs
$adu kugu vai gaisa kugu izmanto$anai, tiek uzlikti nodokli tikai aja valsti.

4. Kapitala pieaugumam, ko Ligumslédzéjas Valsts rezidents giist atsavinot
akcijas vai jebkada veida pielidzinamu lidzdalibu, kas vairdk nekd 50 procentus no
to vértibas tieSi val netieSi giist no otrda Ligumslédzgja Valstl esoSa nekustama
ipaSuma, var uzlikt nodok}us $aja otra valsti.

5.  Kapitala pieaugumam, kas gits, atsavinot jebkuru tddu TpaSumu, kas nav &1
panta [., 2., 3. un 4.dald minétais TpaSums, tiek uzlikti nodokli tikai taja
Ligumslédzeja Valsti, kuras rezidents ir §T pasuma atsavinatajs.

14.pants
NEATKARIGIE INDIVIDUALIE PAKALPOJUMI

[ Ligumslédzgjas Valsts rezidenta - fiziskds personas ienakumam, kas giits,
sniedzot profesionalus pakalpojumus vai veicot cita veida neatkarigu darbibu, tiek |
uzlikti nodokli tikai Sajad valsti, iznpemot talak minétos apstiklus, kad Sadam |
iena@kumam var uzlikt nodok|us ari otrd Ligumslédzéja Valsti:

a) ja 3al personai savas darbibas veikSanail ir regulari pieejama pastaviga |
baze otra Ligumslédzeja Valsti; §8da gadijuma otra Ligumslédzéja Valsti |
nodoklus var uzlikt tikai tai iendkumu dalai, kas attiecindma uz 3o |
pastavigo bazi; vai ‘

b) ja §1 persona uzturas otrd Ligumslédzgja Valsti laika posmu vai laika |
posmus, kas kopuma parsniedz 183 dienas jebkura divpadsmit ménesu |
perioda, kas sakas vai beidzas attiecigaja taksacijas gada; $ada gadijuma |
otrd Ligumslédzé€ja Valstl nodoklus var uzlikt tikai tai ienakumu dalai, {
kas giita par §is personas $aja valstT veiktajam darbibam.

2. Termins "profesionilie pakalpojumi"” Tpa$i ietver neatkarigu zinatnisko, |
literaro, maksliniecisko, izglitojo§o vai pedagogisko darbibu, ka arf arsta, jurista, |
inZeniera, arhitekta, zobarsta un gramatveZza neatkarigu darbibu. -




15.pants
ATKARIGIE INDIVIDUALIE PAKALPOJUMI

1. Saskana ar 16., 18. un 19.panta noteikumiem darba algai, samaksai un citai
lidziga veida atlidzibai, ko Ligumslédz&jas Valsts rezidents sapem par algotu
darbu, tiek uzlikti nodokli tikai $aja valsti, ja vien algotais darbs netiek veikts otra
Ligumslédz&ja Valstl. Ja algotais darbs tiek veikts otra Ligumslédz&ja Valsti, par to
sanemtajai atlidzibai var uzlikt nodok]us $aja otra valsti.

2. Neatkarigi no l.dalas noteikumiem atlidzibai, ko Ligumslédz&jas Valsts
rezidents sagem par algotu darbu, kas tiek veikts otrd Ligumsl&édzgja Valsti, tiek
uzlikti nodokli tikai pirmaja minétaja valsti, ja:

a) atlidzibas sapéméjs ir atradies otrd valsti laika posmu vai laika posmus,

kas kopuma neparsniedz 183 dienas jebkura divpadsmit ménesu perioda,
kas sakas vai beidzas attiecigaja taksdcijas gada, un

b) atlidzibu maksa darba devéjs, kas nav otras valsts rezidents, vai cita
persona tdda darba devéja varda, un

¢) atlidzibu neizmaksa (nesedz) pastaviga parstavnieciba vai pastdviga baze,
ko darba devé&js izmanto otra valsti.

3. Neatkarigi no 31 panta iepriek3€jiem noteikumiem, atlidzibai, ko sanem par

algotu darbu, kas tiek veikts uz Ligumslédzéjas Valsts uznémuma starptautiskaja
sattksmeé izmantota kuga vai gaisa kuga, var uzlikt nodok|us $aja valsti.

16.pants
DIREKTORU ATALGOJUMS

Direktoru atalgojumam un citiem lidzigiem maksijumiem, ko sapem |
Ligumslédz€jas Valsts rezidents ka direktoru padomes vai jebkuras citas |idzigas |
institlicijas loceklis sabiedribd, kas ir otras Ligumslédzé&jas Valsts rezidents, var |
uzlikt nodoklus 3aja otra valsti.

17.pants
MAKSLINIEKI UN SPORTISTI

1. Neatkarigi no 14. un 15.panta noteikumiem iendkumam, ko gist |
Ligumsledzgjas Valsts rezidents ka izpilditajmakslinieks, pieméram, tedtra, kino, |
radio vai televizijas makslinieks vai mizikis, vai ari kd@ sportists par savu |
individualo darbibu otra Ligumslédzgja Valsti, var uzlikt nodok|us $aja otra valsti. |

2. Ja izpilditdjmakslinieka vai sportista iendkums par vina individualo darbibu l
attiecigajda joma tiek maksats nevis paSam izpilditdjmaksiiniekam vai sportistam, |




bet citai personai, $adam iendkumam neatkarigi no 7., 14. un 15.panta noteikumiem
var uzlikt nodoklus taja Ligumslédzeja Valsti, kura tiek veikta izpilditajmakslinieka
val sportista darbiba.

3. I. un 2.dajas noteikumi netiek pieméroti ienzkumam, ko
izpilditajmakslinieks vai sportists guvis par Ligumslédzgja Valsti veiktu darbibu, ja
§1s valsts apmekl&jums piinibd vai galvenokart tiek finanséts no vienas vai abu
Ligumslédz&ju Valstu, to administrativi teritorialo vienibu vai pasvaldibu publiska
finanséjuma lidzek|iem. Saja gadijuma ienakumam tiek uzlikti nodokli tikai taja
Ligumslédz&ja Valsti, kuras rezidents ir izpilditdjmakslinieks vai sportists.

18.pants
PENSIJAS

Saskana ar 19.panta 2.dalas noteikumiem pensijai un citai [idzigai atlidzibai,
ko sanem Ligumslédzgjas Valsts rezidents par iepriek$ veikto algoto darbu, tiek
uzlikti nodok]i tikai $aja valst.

19.pants
VALSTS DIENESTS

1. a) Darba algai, samaksai un citai ITdzigai atlidzibai, kas nav pensija un ko
fiziskajai personai izmaksa Ligumslédz&ja Valsts vai tds administrativi
teritoriald vieniba vai pasvaldiba par 8$ai valstij vai vienibai vai
padvaldibai sniegtajiem pakalpojumiem, tiek uzlikti nodokli tikai Saja
valsti.

i

b) Tomeér 3adai darba algai, samaksai un citai lidzigai atlidzibai tiek uzlikti |
nodokl|i tikai otrd Ligumslédzgja Valsti, ja pakalpojumi ir sniegti 3aja |
valstT un §1 fiziska persona ir tads 3is valsts rezidents, kas: '

(i) ir $is valsts piederigais; vai

(i1) nav kiuvis par $is valsts rezidentu tikai un vienigi, lai sniegtu $os
pakalpojumus.

2. a) Jebkurai pensijai, ko fiziskajai personai izmaksa Ligumslédzéja Valsts
vai tas administrativi teritoridla vieniba vai pagvaldiba, vai kas tiek |
izmaksata no to izveidotajiem fondiem par pakalpojumiem, ko S persona
sniegusi $ai valstij vai pasvaldibai, tiek uzlikti nodok]i tikai $aja valsti.

b) Tomér §adai pensijai tiek uzlikti nodokli tikai otra Ligumslédzgja Valsti, |
ja 81 fiziska persona ir §is valsts rezidents un valsts piederigais. |




3. 15, 16., 17. un 18.panta noteikumus pieméro darba algai, samaksai un citai
l1dzigai atlidzibai un pensijai, kuru izmaksa par pakalpojumiem, kas sniegti saistiba
ar Ligumslédzejas Valsts vai tas administrativi teritorialas vienibas vai pasvaldibas
veikto uznémeéjdarbibu.

20.pants
STUDENTI

Maksgajumiem, ko uzturéSands, studiju vai stazé$anas vajadzibam sanem
students vai maceklis, kur§ ir vai tieSi pirms ieraSands Ligumslédzg&ja Valsti bija
otras Ligumslédzéjas Valsts rezidents un kur§ pirmaja minétaja valsti ir ieradies
vienigi studiju vai stazg€Sands noltka, $aja valstl netiek uzlikti nodokl}i, ja 3adi
maksdjumi ir no avotiem, kas neatrodas $aja valsti.

21.pants
CITI IENAKUMI

1. Citiem Ligumslédzgjas Valsts rezidenta iendkumiem, kas nav atrupati $is
Konvencijas iepriek$€jos pantos, neatkarigi no to rasanas vietas tiek uzlikti nodok]i
tikai $aja valsti.

2. 1.dalas noteikumi netiek pieméroti iendkumam, kas nav ienakums no 6.panta
2.daja definétda nekustamda TpaSuma, ja $1 ienakuma sapéméjs, kur$ ir
.igumslédz€jas Valsts rezidents, veic uznéméjdarbibu otrd Ligumslédzgja Valst,
izmantojot tur esoSo pastavigo parstavniecibu, vai sniedz neatkarigus individuzlos
pakalpojumus 3aja otra valsti, izmantojot tur izvietoto pastavigo bazi, un ja tiesibas |
val IpaSums, par ko tiek sanemts Sis ienakums, ir faktiski saistiti ar So pastavigo

parstavniecibu vai pastavigo bazi. Saja gadfjuma atkariba no apstikliem pieméro 7. I
val 14.panta noteikumus. :

22.pants .
]

KAPITALS 5

1

l.  Kapitalam, ko veido 6.pantd minétais Ligumslédzg&jas Valsts rezidenta |
nekustamais Tpasums, kas atrodas otrd LLigumslédzéja Valsti, var uzlikt nodok]us |
$aja otra valstl. |

i
i

2. Kapitalam, ko veido kustamais IpaSums, kas ir dala no Lfgumslédzéjasi
Valsts uzp@muma pastdvigds parstdvniecibas uznéméjdarbibas IpaSuma otra |
Ligumslédzgja Valsti, vai kapitalam, ko veido kustamais ipaSums, kas ir piederigs |
Ligumslédzgjas Valsts rezidenta pastavigajai badzei neatkarigu individualo |
pakalpojumu sniegSanai otrd Ligumsiédzgja Valsti, var uzlikt nodok]us $aja otral
valstl.




3.  Kapitalam, ko veido kugi vai gaisa kugi, ko Ligumslédz&€jas Valsts
uzn@émums izmanto starptautiskaja satiksmé&, ka arT kustamais 1paSums, kas
piederigs o0 kugu vai gaisa kugu izmantoganai, tiek uzlikti nodok]i tikai 3aja valsti.

4.  Visiem par€jiem Ligumslédzejas Valsts rezidenta kapitala elementiem tiek
uzlikti nodokli tikai $aja valsti.

23.pants
NODOKILU DUBULTAS UZLIKSANAS NOVERSANA
1. Turkmenistana nodok]u dubulta uzlikSana tiek novérsta $adi:

Ja Turkmenistdnas rezidents glst ienakumu vai tam pieder kapitals, kam
saskapd ar S$is Konvencijas noteikumiem var wuzlikt nodoklus Latvija,
Turkmenistana atlauj:

a) samazinat §7 rezidenta ienzkuma nodokli par summu, kas ir viendda ar
Latvija samaksato iendkuma nodokli;

b) samazinat §1 rezidenta kapitala nodokli par summu, kas ir viendda ar
Latviji samaksato kapitila nodokli. Sie samazinajumi tomér neviena
gadijuma nedrikst parsniegt tddu ienakuma nodok]a vai kapitila nodok]a
daju, kada ir aprékinata pirms §1 samazindjuma pieméroS$anas un kura
atkar1ba no apstak|iem ir attiecindma uz iendkumu vai kapitalu, kam var
uzlikt nodok]us Latvija. !

2. Latvija nodok]u dubulti uzlik$ana tiek novérsta 3adi:

a) Ja Latvijas rezidents giist iendkumu vai tam pieder kapitals, kam saskana |
ar So Konvenciju var uzlikt nodokjus Turkmenistana, tad, ja vien Latvijas !
nacionalajos normativajos aktos netiek paredzéti labvéligaki noteikumi, |
Latvija at]au;:

(i) samazinat 31 rezidenta ienakuma nodokli par summu, kas ir vienada l
ar Turkmenistana samaksato ienakuma nodokli;

(i1) samazinat §1 rezidenta kapitala nodokli par summu, kas ir vienada ar l
Turkmenistana samaksato kapitala nodokli.

Sie samazindjumi tomér neviena gadijumd nedrikst parsniegt tadu |
iendkuma nodokla vai kapitdla nodok|a da]u, kdda ir aprékinata Latvija |
pirms $i samazindjuma pieméroSanas un kura atkaribd no apstakliem ir
attiecinama uz iendkumu vai kapitalu, kam var uzlikt nodok]us
Turkmenistana.

b) Lai piemérotu a) punktu, ja sabiedriba — Latvijas rezidents sanem |
dividendes no sabiedribas — Turkmenistanas rezidenta, kurd tai pieder




vismaz 25 procenti akciju ar piln@m balsstiesibdm, tad Turkmenistana
samaksétaja nodokll tiek ietverts ne tikai par dividendem samaksatais
nodoklis, bet aril atbilstoSa dala no nodokla, kas samaksats par
sabiedribas pelnu, no kuras tika maksatas dividendes.

3. Ja saskana ar jebkuru no Konvencijas noteikumiem Ligumslédzgjas Valsts
rezidenta gilitais ienakums vai tam piedero$ais kapitéls ir atbrivots no nodokliem
Saja valsti, tad, aprékinot nodok]a summu par $7 rezidenta par€jo iendkumu vai
kapitalu, 51 valsts var nemt véra atbrivoto ienakumu vai kapitalu.

24.pants
DISKRIMINACIJAS NEPIELAUSANA

1. Uz Ligumsledzg&jas Valsts piederigajiem otrd Ligumslédz&ja Valsti nav
attiecindma nodok|u uzlikSana vai ar to saistitas prasibas, kas ir citadakas vai
apgritinosakas neka nodok]u uzlikS8ana vai ar to saistitds prasibas, kuras tddos
paSos apstak]os, jo Tpa$i sakara ar rezidenci, attiecas vai var tikt attiecinatas uz $is
otras valsts piederigajiem. Sis noteikums neatkarigi no l.panta noteikumiem
attiecas arl uz personam, kuras nav vienas vai abu Ligumslédz&ju Valstu rezidenti.

2. Uz bezvalstniekiem - Ligumsl&dzéjas Valsts rezidentiem nevieni no
Ligumsiedz&jam Valstim neattiecas nodokju uzlik3ana vai ar to saistitas prasibas,
kas ir citddakas vai apgritino8dkas nekd nodok]u uzlikSana vai ar to saistitds
prasibas, kuras tddos paSos apstak|os, jo Tpasi sakara ar rezidenci, attiecas vai var
ikt attiecinatas uz attiecigas valsts piederigajiem.

3. Nodokju uzlik§ana Ligumslédz&jas Valsts uzpémuma pastdvigajai
parstdvniecibai otra Ligumslédzeja Valstt nevar bit nelabvéligaka neka nodokju
uzlikana §Ts otras valsts uznémumiem, kas veic tddu pasu darbibu. So noteikumu
nedrikst iztulkot t&, ka tas uzliek Ligumslédzgjai Valstij pienakumu pieskirt otras
Ligumslédz&jas Valsts rezidentiem jebkadu personisku atvieglojumu, atlaidi un
samazinajumu attiectbd uz nodokju uzlik$anu, kadus §T valsts pieskir tads
rezidentiem, nemot véra vinu civilstavokli vai gimenes saistibas.

4, Iznemot gadijumus, kad piemérojami 9.panta 1.dalas, 11.panta 7.dajas vai
12.panta 6.dalas noteikumi, procenti, autoratlidziba un citi maksajumi, ko
Ligumslédz&jas Valsts uznémums izmaksa otras Ligumsiédzejas Valsts rezidentam,
nosakot §T uznémuma ar nodokli apliekamo pelnu, ir jaatskaita péc tddiem paSiem
notetkumiem kA tad, ja tie tiktu izmaksati pirmas minétas valsts rezidentam. Tapat
ari Ligumslédzg€jas Valsts uzp€muma parddi otras Ligumslédzéjas Valsts
rezidentam, nosakot §ada uzpémuma apliekama kapitala vértibu, ir jaatskaita péc
tadiem paSiem noteikumiem k3 tad, ja tie attiektos uz pirmas minétas valsts
rezidentu.




S.  Ligumslédzgjas Valsts uznémumus, kuru kapitals pilnigi vai dal&ji, tieSi vai
netieSi pieder vienam vai vairdkiem otras Ligumslédz&jas. Valsts rezidentiem vai to
pilnigi vai dal€ji, tiesi vai netiesi kontrolé minétie rezidenti, pirmaja minétaja valstl
nevar paklaut jebkadai nodoklu uzlik§anai vai jebkadam ar to saistitam prasibam,
kas at3kiras no nodok|u uzlik3anas un ar to saistitam prasibam, kuram tiek vai var
tikt pak]auti 11dzigi pirmas minétas valsts uznémumi, vai kuras ir apgritinosakas
par tam.

6. ST panta noteikumi neatkarigi no 2.panta noteikumiem attiecas uz visu veidu
un nosaukumu nodokliem.

25.pants
SAVSTARPEJAS SASKANOSANAS PROCEDURA

1. Ja persona uzskata, ka vienas vai abu Ligumsiédz&ju Valstu riciba attieciba
uz 30 personu izraisa vai izraisis nodoklu uzlikSanu, kas neatbilst §is Konvencijas
noteikumiem, 3T persona var neatkarigi no $o valstu naciondlajos normativajos
aktos paredzetajiem tiesiskajiem Ilidzekliem iesniegt slidzibu izskatiSanai tas
Ligumslédzejas Valsts kompetentajai iestddei, kuras rezidents ir 81 persona, vai arj,
ja siidziba attiecas uz 24.panta l.daju, - tds Ligumslédzéjas Valsts kompetentajai
iestadei, kuras valsts piederigais ir §i persona. Stidziba iesniedzama izskati$anai
triju gadu laik@ péc pirma pazipojuma par ricibu, kas izraisijusi Konvencijas
noteikumiem neatbilstosu nodok|u uzlik$anu.

"

2. Ja kompetenta iestdde sidzibu uzskata par pamatotu un -pati nesp€j panakt
apmierinosu risindjumu, ta censas savstarpgji vienoties ar otras Ligumslédzgjas
Valsts kompetento iestadi, lai novérstu $ai Konvencijai neatbilstosu nodokju
uzlikSanu. Jebkura 3dda panaktd vieno$anas ir jdizpilda neatkarigi no
Ligumslédzéjas Valsts naciondlajos’ normativajos aktos noteiktajiem laika |
ierobezojumiem. |

|
3.  Ligumsiédz€ju Valstu kompetentajam lestddém ir jacendas savstarp€jas |
vienoSanas celd atrisinat jebkurus sarezgljumus vai novérst Saubas, kas var rasties, |
interpretéjot vai piemérojot 50 Konvenciju. Tds var ari savstarpgji konsultéties, lai
novérstu nodok|u dubulto uzlik$anu $aja Konvencija neparedzétos gadijumos.

4. Lai panaktu vienoSanos iepriek$€jas dalds minétajos jautdjumos,
Ligumslédz&ju Valstu kompetentas iestades var tiedi sazinaties viena ar otru, ka arl
Sada viedok|u apmaina var notikt ar Ligumslédz&ju Valstu kompetento iestazu vai
to parstavju komisijas starpniecibu.




26.pants
INFORMACIJAS APMAINA

I.  Ligumslédz&€ju Valstu kompetentdm iestadeém ir javeic informacijas apmaina,
kas ir nepiecieSama §is Konvencijas noteikumu izpildiSanai vai Ligumsiédzé&ju
Valstu naciondlo normativo aktu prasibu izpildei attiecibd uz nodokliem, uz ko
attiecas Konvencija, tiktal, ciktdl 3$ada nodokju uzlik38ana nav pretrund ar
Konvenciju. 1.pants neierobeZo informacijas apmainu. Jebkura informacija, ko
sanem Ligumsl&dzgja Valsts, ir jauzskata par tikpat slepenu ka informécija, kas tiek
iegilita saskand ar §is valsts normativajiem aktiem un var tikt izpausta tikai tam
persondm vai institlicijam (taja skaitd tiesam un administrativajam iestaddém), kas ir
lesaistitas Konvencija ietverto nodokiu aprékinasana vai iekas&Sand, piespiedu
lidzekju lietoSana vai lietu iztiesasand, vai apelaciju izskatiSana attiecibd uz Siem
nodokjiem. Sim personim vai institiicijam informacija jdizmanto vienigi
iepriekSminétajos noliikos. Tas drikst izpaust So informaciju atklatas tiesas sédés
vai tiesas nolémumos.

2. Nekada gadijumé !.daJas noteikumus nedrikst izskaidrot tadgjadi, ka tie
uzliktu Ligumslédzgjai Valstij piendkumu:

a) veikt administrativos pasakumus, kas neatbilst tas vai otras
Ligumslédz&jas Valsts normativajiem aktiem un administrativajai
praksei;

b) sniegt informaciju, kas nav pieejama saskapd ar td3s vai otras
Ligumsiédzgjas Valsts normativajiem aktiem vai parasti piemérojamo
administrativo praksi; '

c) sniegt informaciju, kas var atklat jebkuru tirdzniecibas, uznémejdarbibas,
ripniecisko, komercidlo vai profesionalo noslépumu vai darfjuma
procesu, vai arl sniegt informaciju, kuras izpausana bitu pretruni ar |
sabiedrisko kartibu (ordre public).

27.pants

DIPLOMATISKO MISIJU UN KONSULARO PARSTAVNIECIBU
PERSONALS

Nekas 3aja Konvencija neietekmé diplomatisko misiju vai konsularo |
parstavniecibu personala fiskdlas privilégijas, kuras tam piemé&rojamas saskana ar |
starptautisko tiesibu visparéjiem noteikumiem vai Tpasu noligumu noteikumiem.
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28.pants

STASANAS SPEKA |

1. Ligumslédzgjas Valstis pa diplomatiskajiem kanaliem pazino viena otrai par |
to, ka ir izpilditas to procediiras, lai 1 Konvencija statos spéka.




2. Si Konvencija stajas spéka ar |.daja minéta padéja pazinojuma datumu un tas
noteikumi abas Ligumslédzgjas Valstis tiek pieméroti:

a)

b)

attieciba@ uz nodokliem, ko ietur ienakuma izmaksas bridi — iendkumam,
kas glits janvdra pirmaja diend vai péc tds, kalendaraja gadéd, kas seko
gadam, kurd Konvencija stajas speka;

attieciba uz paréjiem ienakuma nodokliem un kapitila nodokliem —
nodokliem, kas maks&jami par jebkuru taksacijas gadu, kas sikas janvara
pirmaja diend vai péc td3s, kalenddraja gada, kas seko gadam, kura
Konvencija stdjas spéka.

29.pants
DARBIBAS IZBEIGSANA

ST Konvencija ir speka tik ilgi, kamér viena Ligumslédz&ja Valsts tas darbibu
izbeidz. Katra Ligumslédzgja Valsts var izbeigt Konvencijas darbibu, paejot piecu
gadu periodam péc 3§is Konvencijas piemérosanas uzsakSanas datuma, pa
diplomatiskajiem kandliem iesniedzot pazinojumu par izbeigSanu vismaz seSus
ménesus pirms jebkura kalendara gada beigam. Saja gadijuma Konvencijas darbiba
abds Ligumslédz&jas Valstis tiek izbeigta:

a)

b)

attiecibd uz nodokliem, ko ietur iendkuma izmaksas bridl —- iendkumam,
kas giits janvara pirmaja diena vai péc tas, kalendaraja gada, kas seko
gadam, kura ir iesniegts pazinojums;

attieciba uz paréjiem ienakuma nodokliem un kapitdla nodokliem —
nodokliem, kas maks&jami par jebkuru taksécijas gadu, kas sakas j Janvara
pirmaja diend vai péc tas, kalendaraja gada, kas seko gadam, kura ir |
iesniegts pazinojums.

To apliecinot, biidami piendcigi pilnvaroti. o Konvenciju ir parakstijusi.

Konvencija sastadita Rigd divos eksemplaros 2012.gada 1l.septembri
turkmeénu, latvieSu, krievu un anglu valoda, visiem Cetriem tekstiem esot vienlidz
autentiskiem. Atskirigas interpretacijas gadijuma noteicosais ir teksts angju valoda.

Turkmenistanas valdibas Latvijas Republikas valdibas

varda varda
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